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Power tool specifications 

lmpact drill SBMP06-13 SBMP06-13C SBMP07-13 SBMP07-13C SBMP0S-13 SBMP08-13C 

Voltage 220-230V-50/60HZ 

Rated power [W] 600 600 710 710 810 810 

Power output [W] 313 313 382 382 407 407 

Amperage at voltage 220-230 V [А] 2.8 2.8 3.2 3.2 3.9 3.9 

No-load speed [min·1] 0-2800 0-2800 0-2800 0-2800 0-2800 0-2800 

Chuck tightening range 
[mm] 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13 

[inches] 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 

m 
:::i Drilling output: CD со_ 
iii" 
:::r [mm] 13 13 13 13 13 13 

- concrete 
[inches] 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 

- steel 
[mm] 13 13 13 13 13 13 

[inches] 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 

-wood 
[mm] 25 25 35 35 35 35 

[inches] 1" 1" 1-3/8" 1-3/8" 1-3/8" 1-3/8" 

Weight 
[kg] 1,8 1,8 1,82 1,82 1,88 1,88 
[lb] 3.96 3.96 4.01 4.01 4.14 4.14 

Safety class [gjл1 [g]/11 [g]/11 [g]/11 [g]/11 [gjл1 

Sound pressure [dB{A)] 

Acoustic power [dB{A)] 

Weighted vibration [m/s2] 



Noise information 

СЕ** 

Always wear ear protection if the sound 
pressure exceed 85 dB(A). 

Declaration of conformity 

We declare under our sole responsiЬility that the prod­
uct described under "Power tool specifications" is in 
conformity with all relevant provisions of the directives 
2006/42/ЕС including their amendments and complies 
with the following standards: 
EN 62841-1, 
EN 62841-2-1. 

Certification 
manager 

! 1 "} Wu Cunzhen 

W.tu,wW 

** - for power tools with voltage 220-230 V. 

Merit Link lnternational AG 
StaЬio, Switzerland, 19.11.2021 

~ WARNING - То reduce the risk of injury, 
\;,;, user must read instruction manual! 

General safety rules 

WARNING! Read all safety warnings and 
all instructions. Failure to follow the warn­
ings and instructions may result in electric 
shock, fire and / or serious injury. 

Save all warnings and instructions for future re­
fer-ence. 
The term "power tool" in the warnings refers to your 
malns-operated (corded) power tool or battery-operat­
ed (cordless) power tool. 

Work area safety 

• Кеер work area clean and well lit. Cluttered or dark 
areas invite accidents. 
• Do not operate power tools in explosive at­
mos-pheres, such as in the presence of flammaЫe 
liq-uids, gases or dust. Power tools create sparks 
which may ignite the dust or fumes. 
• Keepchildrenandbystandersawaywhileoperating 
а power tool. Distractions сап cause you to lose con­
trol. 

Electrical safety 

• Power tool plugs must match the outlet. Never 
modify the plug in any way. Do not use any adapt­
er plugs with earthed (grounded) power tools. Un­
modified plugs and matching outlets will reduce risk of 
electric shock. 
• Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric 
shock lf your body Is earthed or grounded. 
• Do not expose power tools to rain or wet con-

di-tions. Water entering а power tool will increase the 
risk of electric shock. 
• Do not abuse the cord. Never use the cord for car­
rying, pulling or unplugging the power tool. Кеер 
cord away from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords increase the risk 
of electric shock. 
• When operating а power tool outdoors, use an 
extension cord suitaЬle for outdoor use. Use of а 
cord suitaЫe for outdoor use reduces the risk of elec­
tric shock. 
• lf operating а power tool in а damp location is 
unavoidaЬle, use а residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk 
of electric shock. NOTE! The term "residual current 
device (RCD)" may Ье replaced Ьу the term "ground 
fault circuit interrupter (GFCI)" or "earth leakage circuit 
breaker (ELCB)". 
• Warning! Never touch the exposed metal surfaces 
оп gearbox, shield, and so оп because touching met­
al surfaces will Ье interfered with the electromagnetic 
wave, thus causing potential injury or accidents. 

Personal safety 

• Stay alert, watch what you are doing and use 
common sense when operating а power tool. Do 
not use а power tool while you are tired or under 
the influence of drugs, alcohol or medication. А 
moment of inattention while operating power tools may 
result in serious personal injury. 
• Use personal protective equipment. Always wear 
еуе protection. Protective equipment such as dust 
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries. 
• Prevent unintentional starting. Ensure the switch 
is in the off-position before connecting to power 
source and / or battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your finger оп the 
switch or energising power tools that have the switch 
оп lnvites accidents. 
• Remove any adjusting key or wrench before 
turning the power tool оп. А wrench or а key left at­
tached to а rotating part of the power tool may result 
ln personal injury. 
• Do not overreach. Кеер proper footing and bal­
ance at all times. This enaЫes better control of the 
power tool in unexpected situations. 
• Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Кеер your hair, clothing and gloves 
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or 
long hair сап Ье caught in moving parts. 
• lf devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these 
are connected and properly used. Use of dust col­
lection сап reduce dust-related hazards. 
• Do not let familiarity gained from frequent use of 
tools allow you to become complacent and ignore 
tool safety principles. А careless action сап cause 
severe injury within а fraction of а second. 
• Warning! Power tools сап produces an electro­
mag-netic field during operation. This field may under 
some circumstances lnterfere with active or passive 
medical implants. То reduce the risk of serious or fatal 
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injury, we recommend persons with medical lmplants 
to consult their physician and the medical implant man­
ufacturer Ьеfоге operating this роwег tool. 
Power tool use and care 
• The persons with lowered psychophysical ог mental 
aptitudes as well as children сап not орегаtе the роw­
ег tool if they аге not supervised ог instructed about 
use of 'the power tool Ьу а регsоп responsiЫe fог their 
safety. 
• Do not force the power tool. Use the correct pow­
er tool for your application. The соггесt роwег tool 
will do the job better and safer at the гаtе fог which it 
was designed. 
• Do not use the power tool if the switch does not 
turn it оп and off. Апу роwег tool that cannot Ье con­
trolled with the switch is dangerous and must Ье re­
paired. 
• Disconnect the plug from the power source and 
/ or the battery pack from the power tool before 
making any adjustments, changing accessories, 
or storing power tools. Such preventive safety me~­
sures reduce the risk of starting the power tool accI­
dentally. 
• Store idle power tools out of the reach of chil­
dren and do not allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions to operate the 
power tool. Power tools аге dangerous ln the hands 
of untrained users. 
• Maintain power tools. Check for misalignment or 
Ыnding of moving parts, breakage of parts and any 
other condition that may affect the power tool's op­
eration. lf damaged, have the power tool repaired 
before use. Мапу accidents are caused Ьу роогlу 
maintained power tools. . 
• Кеер cutting tools sharp and clean. Ргорегlу maIn­
tained cutting tools with sharp cutting edges are less 
likely to Ьind and аге easier to control. 
• Use the power tool, accessories and tool Ыts etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to Ье 
performed. Use of the роwег tool for operations dif­
ferent from those intended could result in а hazardous 
situation. 
• Кеер handles and grasping surfaces dry, clean 
and free from oil and grease. Slippery handles and 
grasping surfaces do not allow for safe handling and 
control of the tool ln unexpected situations. 
• Note that when you operate а power tool , please hold 
the auxiliary handle correctly, which is helpful w~en 
controlling the роwег tool. Therefore, ргорег holdIng 
сап reduce the risk of accidents or injuries. 

Service 

• Have your power tool serviced Ьу а qualified re­
pair person using only identical replacement parts. 
This will ensure that the safety of the power tool Is 
maintained. 

NOTE: The above warning applies only to impact drills 
and may Ье omitted fог drills other than impact drills. 
• Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. 
Loss of control сап cause personal injury. 
• Hold power tool Ьу insula~ed gripping surfac~s, 
when performing an operatIon where the cuttIng 
accessory may contact hidden wiring or its own 
cord. Cutting accessory contacting а "live" wire may 
make exposed metal parts of the роwег tool "live" and 
could give the орегаtог ап electric shock. 

Safety guidelines during power tool op-era­
tion 
• The workpiece shall Ье fastened. Fixed devices or 
vice shall Ье used to fasten the workpiece, which will 
Ье more secure than holding the workpiece with your 
hands. 
• Considering that asbestos may cause cancer, 
as-bestos-containing materials shall not Ье processed. 
• The power tool could Ье put down only after the parts 
of power tool 1s completely stati~. Accessory_ оп the 
роwег tool might Ье clamped dunng work, wh1ch may 
make lt difficult fог you to control the роwег tool. 
• Роwег tool with damaged electric wires shall not Ье 
used. lf electric wires of the роwег supply аге dam­
aged during the work, you shall not touch t~e da~aged 
electric wires and shall pull out the plug 1mmed1ately. 
Damaged electric wires will raise the risk of electric 
shock. 
• When using роwег tools outdoor, you must lnstall 
fault current (FI) protection switch оп the роwег too~. 
• Appropriate detector shall Ье used to find t~e locatюn 
of hidden роwег wires. Or you should obta1n relevant 
lnformation from local power supply unit. Drilling elec­
tric wires will cause fire and electric shock. Damaged 
gas pipe will cause exploration. lf water pipes are 
punctured, damage will Ье caused to property. 
• ln case а accessory lnstalled оп the роwег tool Is 
clamped, you shall shut down the роwег tool and stay 
calm. At that time, the power tool will produce extreme­
ly high reactive torque thus resulting in return stroke. 
The accessory lnstalled оп the power tool are likely to 
Ье clamped, fог example: hypercharge of power tool 
or skewing of accessory lnstalled оп the power tool 
during work. . 
• lf hidden electric wires or power lInes of the роwег 
tool ltself might Ье cut off during work, you must hold 
the insulated handle to operate the power tool . When 
the power tool is in touch with а charged line, the metal 
parts оп the power tool will conduct electricity and may 
cause the operator to get ап electric shock. 
• During work, you must tightly hold the power tool and 
ensure you stand firmly. You should hold the роwег 
tool with уоuг hands. 
• When operating and using the power tool, you сап 
only hold switch position ofthe main handle ratherthan 
other parts. 

• Follow lnstruction 
ac-cessories. 

for lubricating and changing • Avoid stopping ап power tool motor when loaded. 

Special safety warnings 

• Never remove апу chips or fragments with уоuг pow­
er tool's motor running . 
• When working, follow the position of the роwег sup­
ply саЫе. Avoid winding lt ~round your leg~ or _arms. 
• Use only sharp drill Ьits w1thout defects - 1t w1II make 

• Wear еаг protectors when impact drilling. Ехро- working with the роwег tool easier. 
sure to noise сап cause hearing loss. 
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• The modification of the drill Ьits design and the use of 
геmоvаЫе orifices and accessories not envisaged fог 
this роwег tool 1s strictly forbldden. 
• Do not apply excessive pressure when operating the 
роwег tool - it сап jam the drill Ьit and overload the 
engine. 
• Do not allow drill Ьits to jam ln the material processed. 
lf this occurs, do not tгу to release them Ьу means of 
the роwег tool engine. This сап put the роwег tool out 
of огdег. 

Symbol Meaning 

Risk of damage to hiddenwir­
ing ог household servicelines. 

Movement direction. 

• Striking out drill Ьits jammed in the material pro­
cessed with а hammer ог other objects 1s strictly fог 
Ьidden - metal fragments сап hurt both the орегаtог 
and the people пеагЬу. 

~~ ~ Rotation direction. 

Avoid overheating уоuг роwег tool, when using lt fог 
а long time. 

Symbols used in the manual 
Following symbols аге used ln the operation manual, 
please remember their meanings. Соггесt interpreta­
tion of the symbols will allow соггесt and safe use of 
the роwег tool. 

Symbol 

( DWТ"XXX 
~ Ser. Nr.: 1 ХХ ХХХХХХХ 1 

• (t) 
(t 

Meaning 

lmpact drill 
Sections marked gray - soft 
grip (with insulated surface ). 

Serial number sticker: 
SBMP ... - model; 
ХХ - date of manufacture; 
ХХХХХХХ - serial number. 

Read all safety regulations 
and instructions. 

Wеаг safety goggles. 

Wеаг еаг protectors. 

Wеаг а dust mask. 

Disconnect the роwег tool 
from the mains Ьеfоге instal­
lation ог adjustment. 

ro 

х 
D 
m 
[g] / II 

СЕ: 

о 
f) 
■ 
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Locked. 

Unlocked. 

Prohiblted. 

"Drilling" mode. 

Drill tiles in the impactless 
drilling operation mode only. 

DouЫe lnsulation / protection 
class. 

Attention. lmportant. 

А sign certifying that theprod­
uct complies with essential 
requirements of the EU di­
rectives and harmonized EU 
standards. 

Useful information. 

Wеаг protective gloves. 

"Drilling" position of the mode 
selector switch. 



Symbol Meaning Additional handle (see fig. 1) 

Always use the additional handle 3 when operating. 
"lmpact drilling" position of the Additional handle 3 may Ье positioned as deemed 
mode selector switch. comfortaЬle Ьу the user. 

-
Stepless speed control. 

Do not dispose of the power­
tool in а domestic waste con­
tainer. 

Power tool designation 
lmpact electric drills аге used for drilling in steel, wood, 
ceramics and for lmpact drilling ln brick, cement and 
similar materials. The abllity to adjust the speed and 
availabllity of the reverse mode allows the power tool 
to Ье used as а screwdriver. 
The агеа of the power tool application сап Ье expand­
ed due to use of additional accessories. 
There Is а possibllity of а stationary lnstallation of the 
tool Ьу use of some special accessories. 

Power tool components 
1 Gear rim chuck 
2 Depth stop • 
3 Additional handle * 
4 "lmpact / drill" switch 
5 Ventilation slots 
6 Rotational direction switch 
7 Speed selector thumbwheel 
8 Lock-on button 
9 Оп / off switch 

10 Drill chuck key * 
11 Keyless chuck (with lock) 
12 Screw 
13 Screwdriver Ьit * 
14 Magnetic holder * 

* Optional extra 

Not all of the accessories illustrated or described 
are included as standard delivery. 

lnstallation and regulation of power tool el­
ements 

Before carrying out апу works оп the power tool it 
must Ье disconnected from the mains. 

'f\ Do not draw up the fastening elements 
~ too tight to avoid damaging the thread. 

о 
Mounting / dismounting / setting-up of 
some elements is the same for all power 
tool models, in this case specific models 
are not indicated in the illustration. 

• Loose additional handle 3 as shown in fig. 1. 
• Place additional handle 3 in desired position. 
• Tighten additional handle 3 as shown in fig. 1. 

Depth stop (see fig. 2-3) 

Use depth stop 2 to set а required drilling depth (see 
fig. 2). 
• Loose additional handle 3 as shown ln fig. 2. 
• Move depth stop 2 to set а required drilling depth 
(see fig. 2). 
• Tighten additional handle 3 as shown ln fig. 3. 

Mounting / replacement of accessories 

.. With long-term use the drill blt may Ье­

.., come very warm; use gloves to remove it. 

Gear rim chuck (see fig. 4) 

[SBMP06-13N, SBMP07-13N, SBMP0S-13] 

• Release the cams grip with clamping wrench 10, then 
rotate the quill of gear rim chuck 1 counterclockwise 
with your hand (see fig. 4) until the cams move apart 
at the distance allowing ап accessory to Ье mounted 
/ replaced. 
• Mount / replace ап accessory. 
• Rotate the quill of gear rim chuck 1 clockwise with 
your hand in order to lock the accessory mounted. Do 
not allow the accessory to become distorted. 
• Tighten the cams of gear rim chuck 1 with clamp­
ing wrench 10 applying а similar torque to each of the 
three openings оп the side surface of the chuck. 

Keyless chuck (with lock) (see fig. 5) 

[SBMP06-13 С, SBMP07-13 С, SBMP08-13C] 

• Move the clutch in the back part of keyless chuck (with 
lock) 11 back until lt clicks lnto position (see fig. 5). 
• Ореп the jaws of the keyless chuck (with lock) 11 -
hold its геаг part with опе hand and rotate its front part 
with the other hand as lt Is shown in figure 5. 
• Mount / replace the accessory. 
• Tighten the keyless chuck (with lock) 11 without 
skewing the accessory as lt Is shown ln figure 5. 
• То fix the lock, move the clutch in the back part of 
keyless chuck (with lock) 11 forward until lt clicks lnto 
position. 

Mounting / dismounting ofthe drill chuck (see fig-6-9) 

• То mount the gear rim chuck 1, саггу out the op­
era-tions in consecutive stages as it is shown in figure 6. 
• То dismount the gear rim chuck 1, саггу out the op-era­
tions in consecutive stages as lt Is shown ln figure 7 
• The mounting ог dismounting of keyless chuck (with 
lock) 11 Is done Is а similar way, see fig.8-9. 
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Attention: keep in mind that in the process Speed selector thumbwheel 
of mounting / dismounting of the drill 
chuck the screw 12 has а left-hand thread. Use speed control 7 to set required revolutions and 

impact frequency. 
Screwdriver blt / magnetic holder (see fig. 1 О) 

When using the роwег tool as а screwdriver, use mag­
netic holder 14 fог геliаЫе locking of screwdriver Ьits 
13 (see fig. 10). А magnetic holder 14 is not needed 
fог extended screwdriver Ьits 13 (specially purposed 
fог screwdrivers). 

lnitial operating of the power tool 

Always use the соггесt supply voltage: the роwег sup­
ply voltage must match the information quoted оп the 
роwег tool identification plate. 

Switching the power tool оп / off 

Short-term switching оп / off 

То switch оп, press and hold оп/ off switch 9, to switch 
off - release it. 

Long-term switching оп/ off 

Switching оп: 
Push оп / off switch 9 and lock it in the position with 
lock-on button 8. 
Switching off: 
Push and release оп/ off switch 9. 

Design features of the power tool 

"lmpact / drill" switch 

Switch 4 Is purposed fог switching between the follow­
ing operation modes of the роwег tool: 
• drilling, screwing, unscrewing - drilling without lm­
pact in wood, synthetic materials, metal. Screwing and 
unscrewing fastening components; 
• impact drilling - impact drilling in brick, сопсгеtе, 
natural stone. 

• Drilling, screwing, unscrewing: 
То switch to this operation mode, move 
switch 4 right to the stop. 

lmpact drilling: 
То switch to this operation mode, move 
switch 4 left to the stop. 

• Push оп / off switch 9 and lock it in the position with 
lock-on button 8. 
• Set the needed speed. 

The required speed is dependent оп the material and 
сап Ье determined with practical trials. 
When operating уоuг роwег tool at а low speed fог а 
long time, it has to Ье cooled down fог З minutes. То 
do it, set а maximum speed and leave уоuг роwег tool 
to гuп idle. 

Changing the rotational directions 

Change the direction of rotation only af­
ter а full stop of the motor, acting other­
wise may cause damage to the power 
tool. 

Rotation to the right (drilling, screwing in) - move 
the rotational direction switch 6 to the right. 

Rotation to the left (unscrewing) - move the ro­
ta-tional direction switch 6 to the left. 

Recommendations оп the power tool operation 

Drilling (see fig. 11-14) 

• Grease the drill Ьit regularly when drilling holes in met­
als (except drilling non-ferrous metals and their al-loys). 
• When drilling hard metals, apply mоге fогсе to the 
роwег tool and lower the rotation speed. 
• When drilling large diameter holes in metal, first drill 
а hole with а smaller diameter and геаm it till the nec­
essary diameter (see fig. 11 ). 
• ln огdег to avoid splitting of the surface at ап exit 
point of а drill Ьit when drilling holes in wood, follow the 
instructions shown in figure 11. 
• ln огdег to decrease dust production when drilling 
holes in walls and ceilings, take actions indicated in 
fig. 12-13. 
• When drilling holes in glazed ceramic tiles, in огdег 
to improve the drill centering ассuгасу and to save the 
glaze from damage, apply adhesive tape to the pre­
sumed hole сепtег and drill after that (see fig. 14 ). Start 
drilling at lower speed increasing it as the hole deep­
ens. Caution: drill tiles in the impactless drilling 
operation mode only. One сап switch to another operation mode without 

stopping the power tool, simply decrease pressure 
applied to it to some extent. lmpact drilling 

Stepless speed adjustment During the impact drilling, the result does not depend 
оп the pressure applied to the роwег tool - this is 
caused due to the peculiarities in the impact mecha­
nism design. That is why you should not apply exces­
sive pressure to the роwег tool - it сап jam the drill and 
overload the engine. • • ~ 

Speed is controlled from О to maximum Ьу 
pressing fогсе of оп / off switch 9. Weak 
pressing results in low revolutions, which еп­
аЫе а smooth роwег tool switch-on. 
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Screwing the screws (see fig. 15) 

• То make fastening of screws easier and in order to 
prevent cracking of the work pieces, first drill а hole with 
а diameter equal to 2/3 of а diameter of the screw. 
• lf you аге connecting work pieces with the help of 
screws, in order to achieve duraЫe joint without get­
ting cracks, fracturing ог layering, take actions shown 
in figure 15. 

Power tool maintenance / preventive measures 

Before carrying out any works оп the power tool it 
must Ье disconnected from the mains. 

Cleaning of the power tool 

Ап indispensaЫe condition for а safe long-term ex­
ploi-tation of the power tool is to keep it clean. Regu­
larly flush the power tool with compressed air thought 
the ventilation slots 5. 

After-sales service and application service 

Our after-sales service responds to your questions 
concerning maintenance and repair of your product as 

well as spare parts. lnformation about service centers, 
parts diagrams and information about spare parts сап 
also Ье found under: www.dwt-pt.com. 

Transportation of the power tools 

• Categorically not to drop апу mechanical impact оп 
the packaging during transport. 
• When unloading / loading is not allowed to use апу 
kind of technology that works оп the principle of clamp­
ing packaging. 

Environmental protection 

~ Recycle raw materials instead of dispos­
Д ing as waste. 

Power tool, accessories and packaging 
- should Ье sorted for environment-friendly 
recycling. 
The plastic components аге labelled for categorized 
recycling. 
These instructions аге printed оп recycled рарег 
man-ufactured without chlorine. 

The manufacturer reserves the possibllity to introduce changes. 
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Especificaciones de la herramienta electrica 

Taladradora de percussiбn SВМРОб-13 SBMP06-13C SBMP07-13 SBMP07-13C SBMP0S-13 SBMP08-13C 

Tensiбn 220-230V~50/60Hz 

Potencia absorblda [W] 600 600 710 710 810 810 

Potencia de salida [W] 313 313 382 382 407 407 

Amperaje en el voltaje 220-230 V [А] 2.8 2.8 3.2 3.2 3.9 3.9 

-
Velocidad de giro en vacfo [min·1] 0-2800 0-2800 0-2800 0-2800 0-2800 0-2800 

Capacidad de sujeciбn del [mm] 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13 
portabrocas [pulgadas] 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 

m 
UI Rendimiento de taladro: .... ,, 

u, D) 
:::,, 
о. 

- concreto [mm] 13 13 13 13 13 13 
[pulgadas] 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 

- acero [mm] 13 13 13 13 13 13 
[pulgadas] 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 

- madera [mm] 25 25 35 35 35 35 
[pulgadas] 1" 1" 1-3/8" 1-3/8" 1-3/8" 1-3/8" 

Peso [kg] 1,8 1,8 1,82 1,82 1,88 1,88 
[lb] 3.96 3.96 4.01 4.01 4.14 4.14 

Clases de protecciбn [g] / II [g] / II [g] / II [g] / II [g] / II [g] / II 

Presiбn acustica [dB(A)] 

Potencia acustica [dB(A)] 

-
Vibraciбn ponderada [m/s2] 



lnformaciбn sobre ruidos 

~ 
Tome medidas adecuadas para proteger 
sus oidos cuando la presi6n acustica ex­
ceda el valor de 85 dB(A). 

Declaraciбn de conformidad 

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsaЬilidad, 
que el producto descrito en los "Especificaciones de 
la herramienta electrica" cumple con todas las disposi­
ciones correspondientes de las directivas 2006/42/ЕС, 
inclusive sus modificaciones у esta en conformidad 
con las siguientes normas: 
EN 62841-1, 
EN 62841-2-1. 

Gerente de 
certificaciбn 

Wu Cunzhen 

** - рага herramientas electricas сап voltaje 220-230 V. 

Merit Link lnternational AG 
StaЬio, Suiza, 19.11.2021 

ф ADVERTENCIA - iPara reducir el riesgo 
de lesiones, el usuario debe leer el 
manual de instrucciones! 

Reglas de seguridad generales 

iADVERTENCIA! Leer todas las instruc­
ciones у advertencias de seguridad. EI 
incumplimiento de las advertencias е ins­
trucciones puede provocar una descarga 
electrica, incendio у/ о lesiones graves. 

Conserve todas las advertencias е instrucciones 
para referencia en el futuro. 
EI termino "herramienta electrica" en las advertencias 
se refiere а su herramienta electrica accionada рог la 
red electrica (сап саЫе) о а una herramienta electrica 
accionada рог bateria (inalambrica). 

Seguridad en el area de trabajo 

• Mantenga el area de trabajo limpia у Ыеn ilumi­
nada. Las агеаs desordenadas u oscuras dan lugar а 
accidentes. 
• No utilice herramientas electricas en atm6sferas 
explosivas, como en presencia de liquidos inflama­
Ыes, gases о polvo. Las herramientas electricas crean 
chispas que pueden encender el polvo о los vapores. 
• Mantenga alejados а los niiios у espectadores 
mientras maneja una herramienta electrica. Las 
distracciones pueden hacer que pierda el control. 

Seguridad frente а la electricidad 

• EI enchufe macho de conexi6n, debe ser conec­
tado solamente а un enchufe hembra de las carac­
teristicas tecnicas del enchufe macho en materia. 
Nunca modifique el enchufe de ninguna manera. 
No utilice enchufes adaptadores con herramientas 
electricas conectadas а tierra. Los enchufes по mo­
dificados у los tomacorrientes correspondientes redu­
ciran el riesgo de descarga electrica. 

• Evite el contacto del cuerpo con superficies co­
nectadas а tierra, tales como tuberias, radiadores, 
estufas у refrigeradores. Existe un mayor riesgo de 
descarga electrica si su cuerpo tiene descarga а tierra. 
• No exponga las herramientas electricas а la llu­
via о а condiciones humedas. Si entra agua а una 
herramienta electrica aumentara el riesgo de descarga 
electrica. 
• No abuse del саЫе. Nunca use el саЫе para 
transportar, tirar о desenchufar la herramienta 
electrica. Mantenga el саЫе alejado de calor, acei­
te, bordes afilados о partes m6viles. Los саЫеs da­
nados о enredados aumentan el riesgo de descarga 
electrica. 
• Si el саЫе de alimentaci6n esta daiiado, debe 
ser sustituido рог el fabricante, рог su servicio 
posventa о рог personal cualificado similar con el 
fin de evitar un peligro. 
• Cuando utilice una herramienta electrica al aire 
libre, utilice un alargue adecuado para uso en ex­
teriores. EI uso de un саЫе adecuado рага uso en 
exteriores reduce el riesgo de descarga electrica. 
• Si el uso de una herramienta electrica en una 
uЫcaci6n humeda es inevitaЫe, utilice un sumi­
nistro protegido de dispositivo de corriente resi­
dual (RCD). EI uso de un RCD reduce el riesgo de 
descarga electrica. jNOTA! EI termino "dispositivo de 
corriente residual (RCD)" puede sustituirse рог el ter­
mino "interruptor de circuito de falla а tierra (GFCI)" о 
"disyuntor de fuga а tierra (ELCB)". 
• jдdvertencia! Nunca toque las superficies metali­
cas expuestas en la caja de velocidades, el protector, 
etc., porque si se tocan las superficies metalicas se 
veran afectadas рог la onda electromagnetica у se 
causaran lesiones о accidentes potenciales. 

Seguridad personal 

• Mantengase alerta, observe lo que esta hacien­
do у use el sentido comun cuando opere una he­
rramienta electrica. No use una herramienta elec­
trica si esta cansado о bajo la influencia de drogas, 
alcohol о medicamentos. Un momento de inatenciбn 
al орегаг herramientas electricas puede producir lesio­
nes personales graves. 
• Use equipo de protecci6n personal. Siempre lle­
ve protecci6n ocular. Equipos de protecciбn como 
mascaras antipolvo, zapatos de seguridad antidesli­
zantes, cascos о protecciбn auditiva usados рага con­
diciones apropiadas reduciran las lesiones personales. 
• Evite el arranque involuntario. Asegurese de 
que el interruptor este en la posici6n de apagado 
antes de conectar la fuente de alimentaci6n у/ о el 
Ыoque de baterias, recoger о transportar la herra­
mienta. Llevar las herramientas electricas сап el dedo 
en el interruptor о conectar las herramientas electricas 
сап el interruptor en encendido da lugar а accidentes. 
• Saque cualquier llave de ajuste о llave de tuerca 
antes de encender la herramienta electrica. Si se 
deja una llave de ajuste о llave de tuercas unida а una 
parte giratoria de la herramienta electrica se pueden 
producir lesiones personales. 
• No adopte una postura forzada. Mantenga la 
postura у el equilibrio en todo momento. Esto per­
mite un mejor control de la herramienta electrica en 
situaciones inesperadas. 
• Use гора adecuada. No use prendas sueltas о 
joyas. Mantenga el cabello, la гора у los guantes 
alejados de las partes m6viles. La гора suelta, las 
joyas о el pelo largo pueden quedar atrapados en las 
partes mбviles. 
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• Si se proporcionan dispositivos para la co­
nexi6n de las instalaciones de extracci6n у reco­
lecci6n de polvo, asegurese de que se conecten у 
utilicen correctamente. EI uso del dispositivo para la 
recolecci6n de polvo puede reducir los peligros rela­
cionados соп el polvo. 
• No deje que la familiaridad oьtenida con el uso 
frecuente de herramientas le permita ser compla­
ciente е ignorar los principios de seguridad de las 
herramientas. Una ассiбп descuidada puede causar 
lesiones graves еп una fracci6n de segundo. 
• iAdvertencia! Las herramientas electricas pueden 
producir un campo electromagnetico durante el fun­
cionamiento. Este campo puede interferir еп algunas 
circunstancias соп los implantes medicos activos о pa­
sivos. Para reducir el riesgo de lesiones graves о mor­
tales, recomendamos а las personas соп implantes me­
dicos consultar а su medico у al fabricante de implantes 
medicos antes de operar esta herramienta electrica. 

Uso у cuidado de la herramienta electrica 

• Las personas соп aptitudes psicoffsicas о mentales 
disminuidas, asf como los nifios по pueden operar la 
herramienta electrica, si по son supervisados о instrui­
dos sobre el uso de la herramienta electrica рог una 
persona responsaЫe de su seguridad. 
• No fuerce la herramienta electrica. utilice la he­
rramienta electrica adecuada para su aplicaci6n. 
La herramienta electrica correcta hara el trabajo mejor 
у mas seguro а la velocidad para la que fue disefiada. 
• No utilice la herramienta electrica si el interrup­
tor по la enciende у apaga. Cualquier herramienta 
electrica que по pueda ser controlada соп el interrup­
tor es peligrosa у debe ser reparada. 
• Desconecte el enchufe de la fuente de alimen­
taci6n у / о la bateria de la herramienta electrica 
antes de realizar cualquier ajuste, camblar acceso­
rios о guardarla. Estas medidas preventivas de se­
guridad reducen el riesgo de arrancar la herramienta 
accidentalmente. 
• Guarde las herramientas electricas inactivas 
fuera del alcance de los ninos у по permita que las 
personas que по esten familiarizadas con la herra­
mienta electrica о estas instrucciones la utilicen. 
Las herramientas electricas son peligrosas еп manos 
de usuarios inexpertos. 
• Mantenimiento de las herramientas electricas 
Compruebe si la herramienta esta desalineada, si 
las piezas m6viles estan atascadas, si hay piezas ro­
tas о cualquier otra condici6n que pueda afectar el 
funcionamiento de la herramienta electrica. Si esta 
danada, haga reparar la herramienta electrica an­
tes de usarla. Muchos accidentes son causados рог el 
mantenimiento deficiente de las herramientas electricas. 
• Mantenga las herramientas de corte, afiladas у 
limpias. Las herramientas de corte adecuadamente 
mantenidas соп bordes afilados son menos propensas 
а empastarse у mas faciles de controlar. 
• Utilice la herramienta electrica, los accesorios у 
las brocas de las herramientas, etc. de acuerdo con 
estas instrucciones, teniendo en cuenta las condi­
ciones de trabajo у el trabajo а realizar. EI uso de la 
herramienta electrica para operaciones diferentes de 
las previstas podrfa producir una situaci6n peligrosa. 
• Mantenga las manijas у las superficies de agarre 
secas, limpias у libres de aceite у grasa. Las mani­
jas у las superficies de agarre resbaladizas по permi­
ten un manejo у un control seguros de la herramienta 
еп situaciones inesperadas. 

• Tenga еп cuenta que cuando utilice una herramienta 
electrica debe sostener la manija auxiliar correctamen­
te, esto es util para controlar la herramienta electrica. 
Рог lo tanto, sostenerla de manera adecuada puede 
reducir el riesgo de accidentes о lesiones. 

Servicio 

• Haga reparar su herramienta electrica рог per­
sonal de reparaci6n calificado que use solamente 
piezas de repuesto identicas. Esto asegurara que 
se mantenga la seguridad de la herramienta electrica. 
• Siga las instrucciones para lubricar у camЬiar los 
accesorios. 

Advertencias especiales de seguridad 

• Use protectores auditivos cuando realice perfo­
raciones de impacto. La exposici6n al ruido puede 
provocar perdida de la audici6n. 
NOTA: la advertencia anterior se aplica s61o а las 
perforaciones de impacto у puede omitirse para las 
perforaciones que по sean las perforaciones de impacto. 
• Use el / los mango(s) auxiliar, si se suministra 
con la herramienta. La perdida de control puede pro­
vocar lesiones personales. 
• Sostenga la herramienta рог medio de superfi­
cies de agarre aisladas, cuando realice una ope­
raci6n donde el accesorio de corte puede ponerse 
en contacto con саЫеs ocultos о con su propio 
cord6n. EI accesorio de corte que esta еп contacto 
соп un саЫе "vivo" puede hacer que las partes de me­
tal expuestas de la herramienta electrica esten "vivas" 
у podrfa provocarle al operador un choque electrico. 

Guras de seguridad durante el funciona­
miento de la herramienta electrica 

• La pieza de trabajo debe estar ajustada. Se usaran 
los dispositivos о tornillos de fijaci6n para ajustar la 
pieza de trabajo, que seran mas seguras que sostener 
la pieza de trabajo соп sus manos. 
• Considerando que los asbestos pueden causar сап­
сег, los materiales que contienen asbestos по seran 
procesados. 
• La herramienta electrica puede dejarse s61o des­
pues de que las partes de la herramienta electrica 
esten completamente estaticas. EI accesorio еп la he­
rramienta electrica podrfa quedar aprisionado durante 
el trabajo lo cual podrfa hacerle diffcil el controlar la 
herramienta electrica. 
• No se debe usar la herramienta electrica соп саЫеs 
electricos dafiados. Si los саЫеs electricos de la he­
rramienta se dafian durante el trabajo, по debe tocar 
los саЫеs electricos dafiados у debe desconectar el 
enchufe inmediatamente. Los саЫеs electricos dafia­
dos presentaran el riesgo de choque electrico. 
• AI usar herramientas electricas еп el exterior, debe 
instalar un interruptor de protecci6n contra la corriente 
de falla (FI) еп la herramienta electrica. 
• Se debe usar un detector apropiado para encontrar 
la uЬicaci6n de los саЫеs electricos ocultos. О debe­
rfa оЫепег informaci6n relevante de la unidad local de 
suministro de energfa. AI perforar саЫеs electricos se 
provocaran incendios у choques electricos EI cafio de 
gas dafiado provocara explosiones. Si se perforan los 
cafios de agua, se produciran dafios еп la propiedad. 
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• Si se proporcionan dispositivos para la со­
пехiбп de las instalaciones de extracciбn у reco­
lecciбn de polvo, asegurese de que se conecten у 
utilicen correctamente. EI uso del dispositivo para la 
recolecci6n de polvo puede reducir los peligros rela­
cionados соп el polvo. 
• No deje que la familiaridad oьtenida соп el uso 
frecuente de herramientas le permita ser compla­
ciente е ignorar los principios de seguridad de las 
herramientas. Una acci6n descuidada puede causar 
lesiones graves еп una fracci6n de segundo. 
• jдdvertencia! Las herramientas electricas pueden 
producir un campo electromagnetico durante el fun­
cionamiento. Este campo puede interferir еп algunas 
circunstancias соп los implantes medicos activos о pa­
sivos. Para reducir el riesgo de lesiones graves о mor­
tales, recomendamos а las personas соп implantes me­
dicos consultar а su medico у al fabricante de implantes 
medicos antes de operar esta herramienta electrica. 

Uso у cuidado de la herramienta electrica 

• Las personas соп aptitudes psicofisicas о mentales 
disminuidas, asi como los ninos по pueden operar la 
herramienta electrica, si по son supervisados о instrui­
dos sobre el uso de la herramienta electrica рог una 
persona responsaЫe de su seguridad. 
• No fuerce la herramienta electrica. utilice la he­
rramienta electrica adecuada para su aplicaciбn. 
La herramienta electrica correcta hara el trabajo mejor 
у mas seguro а la velocidad para la que fue disenada. 
• No utilice la herramienta electrica si el interrup­
tor по la enciende у apaga. Cualquier herramienta 
electrica que по pueda ser controlada соп el interrup­
tor es peligrosa у debe ser reparada. 
• Desconecte el enchufe de la fuente de alimen­
taciбn у / о la bateria de la herramienta electrica 
antes de realizar cualquier ajuste, camblar acceso­
rios о guardarla. Estas medidas preventivas de se­
guridad reducen el riesgo de arrancar la herramienta 
accidentalmente. 
• Guarde las herramientas electricas inactivas 
fuera del alcance de los niiios у по permita que las 
personas que по esten familiarizadas соп la herra­
mienta electrica о estas instrucciones la utilicen. 
Las herramientas electricas son peligrosas еп manos 
de usuarios inexpertos. 
• Mantenimiento de las herramientas electricas 
Compruebe si la herramienta esta desalineada, si 
las piezas mбviles estan atascadas, si hay piezas ro­
tas о cualquier otra condiciбn que pueda afectar el 
funcionamiento de la herramienta electrica. Si esta 
daiiada, haga reparar la herramienta electrica an­
tes de usarla. Muchos accidentes son causados рог el 
mantenimiento deficiente de las herramientas electricas. 
• Mantenga las herramientas de corte, afiladas у 
limpias. Las herramientas de corte adecuadamente 
mantenidas соп bordes afilados son menos propensas 
а empastarse у mas faciles de controlar. 
• utilice la herramienta electrica, los accesorios у 
las brocas de las herramientas, etc. de acuerdo соп 
estas instrucciones, teniendo еп cuenta las condi­
ciones de trabajo у el trabajo а realizar. EI uso de la 
herramienta electrica para operaciones diferentes de 
las previstas podria producir una situaci6n peligrosa. 
• Mantenga las manijas у las superficies de agarre 
secas, limpias у libres de aceite у grasa. Las mani­
jas у las superficies de agarre resbaladizas по permi­
ten un manejo у un control seguros de la herramienta 
еп situaciones inesperadas. 

• Tenga еп cuenta que cuando utilice una herramienta 
electrica debe sostener la manija auxiliar correctamen­
te, esto es util para controlar la herramienta electrica. 
Рог lo tanto, sostenerla de manera adecuada puede 
reducir el riesgo de accidentes о lesiones. 

Servicio 

• Haga reparar su herramienta electrica рог per­
sonal de reparaciбn calificado que use solamente 
piezas de repuesto identicas. Esto asegurara que 
se mantenga la seguridad de la herramienta electrica. 
• Siga las instrucciones para lubricar у camЬiar los 
accesorios. 

Advertencias especiales de seguridad 

• Use protectores auditivos cuando realice perfo­
raciones de impacto. La exposici6n al ruido puede 
provocar perdida de la audici6n. 
NOTA: la advertencia anterior se aplica s61o а las 
perforaciones de impacto у puede omitirse para las 
perforaciones que по sean las perforaciones de impacto. 
• Use el / los mango(s) auxiliar, si se suministra 
соп la herramienta. La perdida de control puede pro­
vocar lesiones personales. 
• Sostenga la herramienta рог medio de superfi­
cies de agarre aisladas, cuando realice una ope­
raciбn donde el accesorio de corte puede ponerse 
еп contacto соп саЫеs ocultos о соп su propio 
cordбn. EI accesorio de corte que esta еп contacto 
соп un саЫе "vivo" puede hacer que las partes de me­
tal expuestas de la herramienta electrica esten "vivas" 
у podria provocarle al operador un choque electrico. 

Guias de seguridad durante el funciona­
miento de la herramienta electrica 

• La pieza de trabajo debe estar ajustada. Se usaran 
los dispositivos о tornillos de fijaci6n para ajustar la 
pieza de trabajo, que seran mas seguras que sostener 
la pieza de trabajo соп sus manos. 
• Considerando que los asbestos pueden causar can­
cer, los materiales que contienen asbestos по seran 
procesados. 
• La herramienta electrica puede dejarse s61o des­
pues de que las partes de la herramienta electrica 
esten completamente estaticas. EI accesorio еп la he­
rramienta electrica podria quedar aprisionado durante 
el trabajo lo cual podria hacerle dificil el controlar la 
herramienta electrica. 
• No se debe usar la herramienta electrica соп саЫеs 
electricos danados. Si los саЫеs electricos de la he­
rramienta se danan durante el trabajo, по debe tocar 
los саЫеs electricos danados у debe desconectar el 
enchufe inmediatamente. Los саЫеs electricos dana­
dos presentaran el riesgo de choque electrico. 
• AI usar herramientas electricas еп el exterior, debe 
instalar un interruptor de protecci6n contra la corriente 
de falla (FI) еп la herramienta electrica. 
• Se debe usar un detector apropiado para encontrar 
la uЬicaci6n de los саЫеs electricos ocultos. О debe­
ria оЫепеr informaci6n relevante de la unidad local de 
suministro de energia. AI perforar саЫеs electricos se 
provocaran incendios у choques electricos EI сапо de 
gas danado provocara explosiones. Si se perforan los 
canos de agua, se produciran danos еп la propiedad. 
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• Si se atasca un accesorio instalado еп la herra­
mienta electrica, debe apagar la herramienta electrica 
у mantener la calma. Еп ese momento, la herramien­
ta electrica producira una torsiбn altamente reactiva 
resultando еп un retroceso brusco. Es ргоЬаЫе que 
el accesorio instalado еп la herramienta electrica se 
atasque, рог ejemplo: hfper camblo de la herramienta 
electrica о desvfo del accesorio instalado еп la herra­
mienta electrica durante el trabajo. 
• Si los саЫеs electricos о lineas de energfa ocultos 
pueden cortarse durante el trabajo, usted debe soste­
ner el mango aislado рага орегаг la herramienta elec­
trica. Cuando la herramienta electrica esta еп contacto 
сап una lfnea cargada, las partes de metal еп la he­
rramienta electrica conduciran la electricidad у podrfan 
provocarle al operador un choque electrico. 
• Durante el trabajo, debe sostener firmemente la he­
rramienta electrica у asegurarse de estar Ьiеп firme. 
Debe sostener la herramienta electrica сап sus manos. 
• Cuando ореге у use la herramienta electrica, s61o 
puede sostener la posiciбn del interruptor del mango 
principal еп lugar del de las otras partes. 
• Evite рагаг el motor de la herramienta electrica 
cuando este cargado. 
• Nunca quite ninguna astilla о fragmento сап su mo­
tor de la herramienta electrica еп funcionamiento. 
• Cuando trabaje, siga la posiciбn del саЫе de sumi­
nistro de energfa. Evite envolverlo alrededor de sus 
piernas о brazos. 
• Use s61o fresas sin defectos - hara que el trabajo 
сап la herramienta electrica sea mas sencilla. 
• Esta estrictamente prohiblda la modificaciбn del di­
sefio de las fresas у el uso de orificios removiЫes у 
de los accesorios que по se consideraron рага esta 
herramienta electrica. 
• No aplique presiбn excesiva cuando ореге la herra­
mienta electrica - puede Ыoquear la fresa у sobrecar­
gar el motor. 
• No deje que las brocas se Ыoqueen еп el material 
procesado. Si se produce esto, по intente liberarlas рог 
medio del motor de la herramienta electrica. Esto puede 
dejar la herramienta electrica fuera de funcionamiento. 
• Esta estrictamente prohibldo golpear las fresas atas­
cadas еп el material procesado сап un martillo о сап 
otros objetos - los fragmentos de metal pueden lastimar 
al operador у а las demas personas que esten сегса. 
• Evite sobrecalentar su herramienta electrica, cuan­
do la usa durante mucho tiempo. 

Simbolos usados en el manual 

Los siguientes sfmbolos se utilizan еп el manual de 
instrucciones, recuerde sus significados. La interpre­
taciбn correcta de los sfmbolos le permitira el uso co­
rrecto у seguro de la herramienta electrica. 

Sfmbolo Significado 

Taladradora de percus­
si6n 
Secciones marcadas сап 
gris - agarre suave (сап su­
perficie aislada). 

Sfmbolo 

• (t) 
(t 

в 

х 
D 
m 
[g] / II 
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Significado 

Etiqueta con numero de 
serie: 
SBMP ... - modelo; 
ХХ - fecha de fabricaciбn; 
ХХХХХХХ - numero de serie. 

Lea todas las reglas е ins­
trucciones de seguridad. 

Use gafas de seguridad. 

Use protectores рага los of­
dos. 

Use una mascara antipolvo. 

Desconecte la herramienta 
electrica de la red antes de 
instalarla о ajustarla. 

Riesgo de dafios еп las lf­
neas de саЫеаdо о del ser­
vicio domestico. 

Direcciбn del movimiento. 

Direcciбn de la rotaciбn. 

Bloqueado. 

DesЫoqueado. 

Prohibldo. 

Modo "Perforaciбn". 

Solamente perfore baldosas 
еп la tipologfa de trabajo sin 
percusiбn. 

DоЫе aislamiento / clase de 
protecciбn. 



Sfmbolo 

СЕ: 

D 

11 
• 
-

Significado 

Atenciбn. lmportante. 

Un signo que certifica que 
el producto cumple con los 
requisitos esenciales de las 
directivas de la UE у las nor­
mas armonizadas de la UE. 

lnformaciбn util. 

Use guantes de protecciбn. 

Posiciбn de "Perforaciбn" 
del interruptor selector de 
modo. 

Posiciбn de "Perforaciбn de 
impacto" del interruptor se­
lector de modo. 

Control de la velocidad con­
tinua. 

No deseche la herramienta 
electrica en un recipiente de 
basura domestica. 

Designaci6n de la herramienta electrica 

Los taladros electricos de impacto se utilizan рага рег­
fогаг асего, madera ceramica у рага perforaciones de 
impacto en ladrillos, cemento у materiales similares. EI 
regulador de velocidad у la posibllidad de seleccionar 
el sentido de giro permiten que la herramienta electri­
ca pueda sег utilizada como destornillador. 
EI uso de accesorios adicionales aumenta la versatili­
dad de la herramienta electrica. 
Existe la posibllidad de instalar la herramienta en forma 
fija (рог medio del uso de los accesorios especiales). 

Componentes de la herramienta elec­
trica 

1 Mandril portabrocas de согоnа dentada 
2 Торе de profundidad * 
3 Mango auxiliar * 
4 lnterruptor de "percusiбn / perforaciбn" 
5 Ranuras de ventilaciбn 
6 Selector del sentido de giro 
7 Ruedecilla selectora de la velocidad 

8 lnmovilizador рага el interruptor de encendido / 
apagado 

9 lnterruptor de encendido / apagado 
10 Tornillo * 
11 Mandril sin llave (con tгаЬа) 
12 Вгосаs рага madera 
13 Puntas del atornillador * 
14 Portabrocas magnetico * 

* Accesorios 

No todos los accesorios fotografiados о descritos 
estan incluidos en el envfo estandar. 

lnstalaci6n у regulaci6n de los elemen­
tos de la herramienta electrica 

Antes de llevar а саЬо cualquier trabajo sobre la 
herramienta electrica, debe desconectarse de la 
fuente de energia. 

No apriete demasiado los elementos de 
ajuste para evitar dai'iar el hilo. 

EI montaje / desmontaje / configura­
ci6n de algunos de los elementos es 
el mismo para todos los modelos de la 
herramienta electrica, en este caso los 

modelos especificos по estan indicados en la ilus­
traci6n. 

Empui'iadura adicional (ver fig. 1) 

Utilice siempre la empuriadura adicional 3 cuando este 
en funcionamiento. La empuriadura adicional 3 se 
puede соlосаг segun lo considere cбmodo el usuario. 

• Afloje la empuriadura adicional 3 segun se muestra 
en la fig. 1. 
• Coloque la empuriadura adicional 3 en la posiciбn 
deseada. 
• Ajuste la empuriadura adicional 3 segun se muestra 
en la fig. 1. 

Торе de profundidad (ver fig. 2-3) 

Utilice el limitador de profundidad 2 рага fijar la profun­
didad de perforaciбn requerida (vег fig. 2). 

• Afloje la empuriadura adicional 3 segun se muestra 
en la fig. 2. 
• Mueva el limitador de profundidad 2 рага fijar la pro­
fundidad de perforaciбn requerida (vег fig. 2). 
• Ajuste la empuriadura adicional 3 segun se muestra 
en la fig. 3. 

Montaje / reemplazo de accesorios 

Con el uso а largo plazo la broca se pue­
de calentar mucho; use guantes para re­
moverla. 

Mandril portabrocas de corona dentada (ver fig. 4) 

[SВМРОб-13, SBMP07-13, SBMP0S-13] 

• Suelte el mango de las levas con la llave de ajus­
te 10, luego gire con la mano el eje hueco del mandril 
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de percusiбn 1 еп el sentido contrario de las agujas del 
reloj (ver fig. 4) hasta que las levas se separen а una 
distancia que permita que se monte о se reemplace 
el accesorio. 
• Montaje / reemplazo de un accesorio. 
• Gire сап la mano el eje hueco del mandril de percu­
siбn 1 еп el sentido de las agujas del reloj рага trabar 
el accesorio montado. No permita que el accesorio se 
deforme. 
• Ajuste las levas del mandril de percusiбn 1 сап la 
llave de ajuste 1 О, aplicando una fuerza similar а cada 
una de las tres aberturas que se encuentran al costa­
do de la superficie del mandril. 

Mandril sin llave (соп traba) (ver fig. 5) 

[SBMP06-13C, SBMP07-13C, SBMP08-13C] 

• Mueva el mandril еп la parte posterior del mandril 
sin llave (сап traba) 11 de regreso hasta que haga un 
clic еп la posiciбn (ver fig. 5). 
• АЬга las mordazas del mandril sin llave (сап tra­
ba) 11 - sostenga su parte posterior сап una mano у 
rote su parte frontal сап la otra mano como se observa 
еп la figura 5. 
• Monte / sustituya el accesorio. 
• Ajuste el mandril sin llave (сап traba) 11 sin desviar 
el accesorio, como se observa еп la figura 5. 
• Рага fijar la traba, mueva el mandril еп la parte pos­
terior del mandril sin llave (сап traba) 11 avance hasta 
que haga clic еп la posiciбn. 

Montaje / desmontaje del mandril del taladro (ver 
fig. 6-9) 

• Рага montar el mandril del ага del engranaje 1, rea­
lice las operaciones еп etapas consecutivas como se 
observa еп la figura6. 
• Рага desmontar el mandril del ага del engranaje 1, 
realice las operaciones еп etapas consecutivas como 
se observa еп la figura 7. 
• EI montaje о desmontaje del mandril sin llave (сап 
traba) 11 se realiza de manera similar, vea las figu­
ras 8-9. 

Atenciбn: recuerde que еп el proceso 
de montaje / desmontaje del mandril del 
borde del equipo el tornillo 12 tiene una 
rosca izquierda. 

Punta del atornillador / soporte magnetico (ver 
fig. 10) 

Cuando utilice la herramienta electrica como destor­
nillador, utilice el soporte magnetico 14 рага un cierre 
confiaЫe de las puntas del atornillador 13 (ver fig. 1 О). 
No se necesita el soporte magnetico 14 рага las pun-

tas extendidas del atornillador 13 (que se utilizan es­
pecialmente рага los atornilladores). 

Funcionamiento inicial de la herramien­
ta electrica 

Utilice siempre la tensiбn adecuada de la red: la ten­
siбn de la red debe coincidir сап la informaciбn citada 
еп la placa de identificaciбn de la herramienta electrica. 

Encendido / apagado de la herramienta 
electrica 

Encendido / apagado а corto plazo 

Рага encender, presione у mantenga presionado el 
interruptor de encendido / apagado 9, рага apagar, 
sueltelo. 

Encendido / apagado а largo plazo 

Encender: 
Empuje el interruptor de encendido / apagado 9 у Ыo­
quealo еп su posiciбn сап el Ьоtбп de seguridad рага 
el interruptor de encendido / apagado 8. 
Apagar: 
Empuje у suelte el interruptor de encendido / apaga­
do 9. 

Caracteristicas de diseno de la herra­
mienta electrica 

lnterruptor de "percusiбn / perforaciбn" 

EI interruptor 4 se utiliza рага camЬiar entre las si­
guientes tipologias de funcionamiento de la herra­
mienta electrica: 
• perforaciбn, atornillar, desatornillar - perfore sin 
el uso de la percusiбn madera, materiales sinteticos 
у metal. Atornille у desatornille elementos de ajuste; 
• perforaciбn соп percusiбn - perfore сап el uso de 
la percusiбn ladrillos, hormigбn у piedra natural. 

■ 

• 
Perforar, atornillar, destornillar: 
Рага camblar entre estas tipologias de tra­
bajo, mueva el interruptor 4 hacia la derecha 
hasta que se detenga. 

Perforar соп percusiбn: 
Рага camblar а este esta tipologfa de traba­
jo, mueva el interruptor 4 hacia la izquierda 
hasta que se detenga. 

Se puede camblar la tipologia de trabajo sin de­
tener la herramienta electrica, simplemente dismi­
nuya un росо la presiбn que le aplica а la misma. 

Ajuste de velocidad gradual 

11 La velocidad se controla desde О а maximo, 
presionando сап fuerza el interruptor de 
encendido / apagado 9. Si по se presiona 
сап fuerza, el resultado seran revoluciones 

muy bajas, lo cual hace posiЫe un encendido suave 
de la herramienta electrica. 
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Ruedecilla selectora de la velocidad 

Utilice el control de velocidad 7 рага fijar las revolucio­
nes у la frecuencia de impacto. 

• Empuje el interruptor de encendido / apagado 9 у 
trabelo en su posiciбn сап el Ьоtбп de seguridad рага 
el interruptor de encendido / apagado 8. 
• Fije la velocidad necesaria. 

La velocidad de giro depende del material trabajado у 
debe ser calculada haciendo unas pruebas. 
Cuando орега su herramienta electrica а baja veloci­
dad рог un periodo prolongado, se debe enfriar duran­
te 3 minutos. Рага hacerlo, fije una velocidad maxima у 
deje que su herramienta electrica funcione en mfnimo. 

Selecciбn del sentido de giro 

rramienta electrica: esto se produce debldo а las pe­
culiaridades del disefio del mecanismo de impacto. Es 
рог eso que по debe aplicar una presiбn excesiva al 
utilizar la herramienta electrica, уа que puede atascar­
se el taladro у sobrecargarse el motor. 

Сбmо atornillar tornillos (ver fig.15) 

• Рага que el ajuste de los tornillos sea mas facil у 
рага evitar que se rompan los accesorios de trabajo, 
primero perfore un agujero сап un diametro igual а 2/3 
del diametro del tornillo. 
• Si une piezas de trabajo сап la ayuda de los torni­
llos, рага conseguir una uniбn duradera sin grietas, ni 
fracturas, ni estratificaciones, tome las medidas que 
aparecen en la figura 15. 

Mantenimiento de la herramienta electri­
ca / medidas preventivas 

Camble la direcciбn de rotaciбn sola­
mente despues de que el motor se de­
tuvo totalmente, de lo contrario podrfa 
dai'iar la herramienta electrica. Antes de llevar а саЬо cualquier trabajo sobre la 

herramienta electrica, debe desconectarse de la 
Rotaciбn а la derecha (perforaciбn, atornillar) - fuente de energia. 
mueva el interruptor de selecciбn del sentido de giro 6 
hacia la derecha. 

Rotaciбn а la izquierda (destornillar) - mueva el in­
terruptor de selecciбn del sentido de giro 6 hacia la 
izquierda. 

Limpieza de la herramienta electrica 

Una condiciбn indispensaЫe рага un uso seguro а 
largo plazo de la herramienta electrica es mantenerla 
limpia. Сап frecuencia limpie la herramienta сап aire 
comprimido а traves de las ranuras de ventilaciбn 5. 

Recomendaciones sobre el funciona- Servicio de post-venta у servicio de aplicaciones 
miento 

Perforaciбn (ver fig. 11-14) 
• Engrase las brocas periбdicamente cuando perfore 
agujeros en metales (excepto cuando perfore metales 
по ferrosos у sus aleaciones). 
• Cuando perfore los metales duros, aplique mas 
fuerza а la herramienta electrica у baje la velocidad 
de rotaciбn. 
• Cuando perfore agujeros de diametro grande en me­
tal, primero perfore un agujero сап un diametro menor 
у ensanchelo hasta el diametro necesario (ver fig. 11 ). 
• Рага evitar, cuando se perforen agujeros en made­
ra, que las superficies se agrietan en el punto de salida 
de la Ьгоса, siga las instrucciones que aparecen en la 
figura 11. 
• Рага disminuir la producciбn de polvo cuando se 
perforan agujeros en paredes у techos, tome las medi­
das indicadas en la figura12-13. 
• Cuando perfore orificios en las baldosas vidriadas 
de ceramica, рага mejorar la precisiбn del centrado de 
la perforaciбn у рага evitar dafios del vidriado, coloque 
una cinta adhesiva en el centro supuesto del orificio у 
luego perfore (ver fig. 14). Comience а perforar а una 
velocidad mas baja, aumentandola а medida que el 
orificio se hace mas profundo. Precauciбn: solamen­
te perfore baldosas en la tipologia de trabajo sin 
percusiбn. 

Perforaciбn con el uso de la percusiбn 

Durante la perforaciбn сап el uso de la percusiбn, el 
resultado по depende de la presiбn aplicada а la he-

Nuestro serivicio de post-venta responde а sus pre­
guntas sobre el mantenimiento у la reparaciбn de su 
producto, asi como tamblen sobre los repuestos. La 
informaciбn sobre los centros de servicio, los diagra­
mas de las piezas у sobre los repuestos tamblen se 
puede encontrar en: www.dwt-pt.com 

Сбmо transportar las herramientas elec­
tricas 

• Esta terminantemente prohiЬido dejarlas саег рага 
que по se produzca ningun impacto mecanico en el 
embalaje durante el transporte. 
• Cuando se descarguen / carguen, по se permite 
usar ningun tipo de tecnologfa que funcione bajo el 
principio de sujeciбn de embalajes. 

Protecciбn del medio amblente 

V Recicle las materias primas en lugar de 
Д eliminarlas como basura. 

Las herramientas, los accesorios у el emba-
- laje deberian seleccionarse рага un recicla­
do cuidadoso del medio amblente. 
Las piezas de material plastico estan marcadas рага 
un reciclado selectivo. 
Estas instrucciones estan impresas sobre papel reci­
clado sin la utilizaciбn de cloro. 

EI fabricante se reserva la posibllidad de incluir camblos. 
Espai'iol 

22 



Specifiche dell'elettroutensile 

Trapano а percussione SВМРОб-13 SBMP06-13C SBMP07-13 SBMP07-13C SBMP0S-13 SBMP08-13C 

Tensione 220-230 V - 50/60 HZ 

Potenza nominale [W] 600 600 710 710 810 810 

Potenza in uscita [W] 313 313 382 382 407 407 

Amperaggio а tensione 220-230 V [А] 2,8 2,8 3,2 3,2 3,9 3,9 

Velocita а vuoto [min·'] 0-2800 0-2800 0-2800 0-2800 0-2800 0-2800 

lntervallo di serraggio del [mm] 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13 
mandrino [pollici] 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 

&f 
N:: 

Potenza di perforazione: 
W DI 

::, 
о 

- calcestruzzo [mm] 13 13 13 13 13 13 
[pollici] 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 

-acciaio 
[mm] 13 13 13 13 13 13 

[pollici] 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 

- legno [mm] 25 25 35 35 35 35 
[pollici] 1" 1" 1-3/8" 1-3/8" 1-3/8" 1-3/8" 

Peso 
[kg] 1,8 1,8 1,82 1,82 1,88 1,88 
[lb] 3,96 3,96 4,01 4,01 4,14 4,14 

Classe di sicurezza [Q] /11 [Q]111 [Q]111 [Q]111 [Q]111 [Q]111 

Pressione sonora [dB(A)] 

Potenza sonora [dB(A)] 
---

Vibrazione ponderata [m/s2] 



lnformazioni sul rumore 

lndossare sempre protezioni acustiche 
se la pressione sonora supera gli 85 
dB(A). 

с е** ~ Dichiarazione di conformita 

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabllita 
che il prodotto descritto alla voce "Specifiche dell'elet­
troutensile" е conforme а tutte le disposizioni pertinenti 
delle Direttive 2006/42/СЕ, comprese le relative modi­
fiche, ed е conforme alle seguenti norme: 
EN 62841-1, 
EN 62841-2-1. 

Responsablle 
della 
certificazione 

! 1 '} Wu Cunzhen 

W.t~ 

** - per elettroutensili сап tensione di 220-230 V. 

Merit Link lnternational AG 
Stablo, Svizzera, 19.11.2021 

ф AWERTENZA - Per ridurre il rischio di 
lesioni, l'utente deve leggere il manuale 
di istruzioni. 

Norme generali di sicurezza 

AWERTENZA! Leggere tutte le avverten­
ze di sicurezza е tutte le istruzioni. 11 man­
cato rispetto delle awertenze е delle istru­
zioni puo causare scosse elettriche, incendi 

е/о lesioni gravi. 
Conservare tutte le avvertenze е le istruzioni per 
riferimento futuro. 
11 termine "elettroutensile" nelle awertenze si riferi­
sce all'utensile alimentato da un motore elettrico (сап 
cavo) о а batteria (senza fili). 

Sicurezza dell'area di lavoro 

• Mantenere l'area di lavoro pulita е bene illumi­
nata. Le aree di lavoro disordinate disordinate о buie 
favoriscono l'insorgere di incidenti. 
• Non utilizzare elettroutensili in atmosfere esplo­
sive, come in presenza di liquidi, gas о polvere 
infiammablli. Gli elettroutensili generano scintille che 
possono infiammare polvere о vapori combustiЬili. 
• Tenere lontani i bamblni е gli visitatori durante 
l'utilizzo di un elettroutensile. Le distrazioni possono 
fаг регdеге il controllo dell'utensile. 

Sicurezza elettrica 

• La spina degli elettroutensili deve essere confor­
me al tipo di presa а muro. Non modificare mai la 
spina in alcun modo. Non utilizzare riduttori con 
elettroutensili muniti di messa а terra (о collega­
mento di massa). Рег ridurre il rischio di scosse elet­
triche поп modificare spine е ргеsе. 

• Evitare il contatto del corpo con superfici munite 
di collegamento а terra о а massa, come tubl, ra­
diatori, fornelli е frigoriferi. Esiste un maggior rischio 
di folgorazione se il согро viene а contatto сап collega­
menti а tегга о а massa. 
• Non esporre gli elettroutensili а condizioni di 
pioggia е umidita. La penetrazione di acqua in un 
elettroutensile aumenta il rischio di scosse elettriche. 
• Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non 
utilizzare mai il cavo per trasportare, tirare о scol­
legare dalla presa l'elettroutensile. Tenere il cavo 
lontano da calore, olio, bordi taglienti о parti in mo­
vimento. Cavi danneggiati о aggrovigliati aumentano 
il rischio di scosse elettriche. 
• Quando si usa un elettroutensile all'aperto, ser­
virsi di una prolunga idonea adatta ad amblenti 
esterni. L'uso di un cavo рег amblenti esterni riduce il 
rischio di scosse elettriche. 
• Se е inevitablle azionare un elettroutensile in un 
luogo umido, collegare l'utensile а un dispositivo 
а corrente differenziale (RCD) di protezione. L'uso 
di un RCD riduce il rischio di scosse elettriche. NOTA! 
11 termine "interruttore differenziale (RCD)" puo essere 
sostituito dal termine "interruttore salvavita (GFCI)" о 
"interruttore anti dispersione verso tегга (ELCB)". 
• Avvertenza! Non toccare mai le superfici metalliche 
esposte di un riduttore, scudo, schermo о simili рег­
сhе il contatto сап le superfici metalliche interferira сап 
l'onda elettromagnetica, causando pertanto potenziali 
lesioni о incidenti. 

Sicurezza personale 

• Stare attenti, guardare quello che si sta facendo е 
usare l'utensile elettrico con il dovuto buon senso. 
Non utilizzare un elettroutensile quando si е stan­
chi о sotto l'effetto di droghe, alcol о farmaci. Un 
momento di disattenzione durante l'uso degli elettrou­
tensili puo causare gravi lesioni personali. 
• Utilizzare dispositivi di protezione individuale. 
lndossare sempre occhiali di protezione. Disposi­
tivi di protezione quali mascherina antipolvere, sсагре 
antinfortunistiche antiscivolo, casco о protezioni acu­
stiche utilizzati in negli amЬienti che lo richiedono ri­
ducono il rischio di ferimento. 
• Evitare l'avvio involontario. Assicurarsi che l'in­
terruttore sia in posizione di spegnimento prima di 
collegare l'alimentazione е/о la batteria, sollevare 
l'utensile о trasportarlo. Тепеге il dito sull'interruttore 
о dаге corrente all'utensile mentre lo si trasporta сап 
l'interruttore in posizione ON е un comportamento che 
ргоvоса acilmente incidenti. 
• Rimuovere eventuali registri о chiavi di regolazio­
ne prima di accendere l'elettroutensile. Un registro 
о una chiave lasciata attaccata а una parte rotante 
dell'elettroutensile puo causare lesioni personali. 
• Non sporgersi о protendersi troppo. Mantenere 
sempre una posizione е un equilibrio adeguati. Cio 
consente un migliore controllo dell'elettroutensile in si­
tuazioni impreviste. 
• Vestirsi in modo appropriato. Non indossare ablti 
larghi о gioielli. Tenere capelli, ablti е guanti lon­
tani dalle parti in movimento. AЬiti larghi, gioielli о 
capelli lunghi possono rimanere impigliati nelle parti in 
movimento. 
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• Se sono previsti dispositivi per il collegamento 
di impianti di aspirazione е raccolta delle polveri, 
assicurarsi che siano collegati е utilizzati corretta­
mente. L'uso di un dispositivo di raccolta delle polveri 
puo ridurre i pericoli associati alle polveri stesse. 
• Non permettere che la familiarita acquisita con 
l'uso frequente degli utensili induca ad agire con 
sufficienza е а ignorare i principi di sicurezza degli 
utensili. Un'azione negligente puo causare gravi le­
sioni in una frazione di secondo. 
• Avvertenza! Gli utensili elettrici possono produrre un 
campo elettromagnetico durante il funzionamento. ln 
alcune circostanze, questo campo puo interferire соп 
dispositivi medici impiantati attivi о passivi. Per ridurre 
il rischio di lesioni gravi о mortali, raccomandiamo alle 
persone соп impianti medici di consultare il proprio 
medico е il produttore del dispositivo medico impianta­
Ьile prima di utilizzare questo elettroutensile. 
Uso е cura dell'elettroutensile 
• Le persone соп ridotte capacita psicofisiche о menta­
li е i bamЬini поп possono utilizzare l'elettroutensile se 
поп sono supervisionati о istruiti sull'uso del medesi­
mo da una persona responsaЬile della loro sicurezza. 
• Non forzare l'apparecchio. utilizzare l'elettrouten­
sile adatto all'uso che se пе intende fare. L'elettrou­
tensile corretto svolgera il lavoro meglio е in modo piu 
sicuro alla velocita per cui е stato progettato. 
• Non utilizzare l'elettroutensile se l'interruttore 
non е non funziona correttamente. Qualsiasi elet­
troutensile che поп puo essere controllato соп l'inter­
ruttore е pericoloso е deve essere riparato. 
• Scollegare la spina dalla presa е/о rimuovere il 
рассо рассо batterie dall'elettroutensile prima di 
effettuare qualsiasi regolazione, camblare acces­
sori о riporre l'elettroutensile. Tali misure di sicurez­
za preventive riducono il rischio di avvio accidentale 
dell'elettroutensile. 
• Riporre gli elettroutensili inutilizzati fuori dalla 
portata dei bamblni е non consentire а persone 
inesperte о che non conoscono queste istruzioni 
di azionarli. Gli elettroutensili sono pericolosi se utiliz­
zati da persone inesperte. 
• Eseguire la manutenzione degli elettroutensi­
li. Controllare che non vi siano disallineamenti о 
inceppamenti delle parti moblli, rotture di parti е 
altre condizioni che possano influire sul funzio­
namento dell'elettroutensile. Se danneggiato, far 
riparare l'elettroutensile prima dell'uso. Molti inci­
denti sono causati da elettroutensili поп sottoposti ad 
adeguata manutenzione. 
• Mantenere gli utensili da taglio affilati е puliti. Se 
gli utensili vengono mantenuti correttamente, соп le 
parti taglienti Ьеп affilate, е piu difficile che si inceppino 
е sono piu facilmente controllaЬili. 
• utilizzare l'elettroutensile, gli accessori, le punte 
dell'utensile есс. in conformita con queste istru­
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro е 
del lavoro da svolgere. L'uso dell'elettroutensile per 
operazioni diverse da quelle per cui е stato costruito 
potrebbe causare una situazione pericolosa. 
• Mantenere le impugnature е le superfici di presa 
asciutte, pulite е prive di olio е grasso. Le impugna­
ture е le superfici di presa scivolose поп consentono 
di manovrare е controllare in sicurezza l'utensile in si­
tuazioni impreviste. 

• Notare che, quando si utilizza un elettroutensile, per 
mantenerne il controllo е necessario tenere saldamente 
е correttamente l'impugnatura ausiliaria. Una presa cor­
retta puo ridurre il rischio di incidenti о lesioni. 

Assistenza 

• Far riparare l'elettroutensile da un riparatore qua­
lificato utilizzando solo parti di ricamblo identiche. 
Cio garantira che la sicurezza dell'elettroutensile per­
manga inalterata. 
• Seguire le istruzioni per la lubrificazione е la sostitu­
zione degli accessori. 

Avvertenze di sicurezza specifiche 

• lndossare protezioni acustiche quando si usa il 
trapano а percussione. L'esposizione al rumore puo 
causare la perdita dell'udito. 
NOTA: l'avvertenza di cui sopra si applica solo ai tra­
pani а percussione е puo essere omessa per trapani 
diversi da quelli а percussione. 
• utilizzare la о le impugnature ausiliarie, se forni­
te con l'utensile. La perdita di controllo puo causare 
lesioni personali. 
• Quando si esegue un'operazione in cui l'acces­
sorio da taglio puo entrare in contatto con cavi na­
scosti о con il suo stesso cavo elettrico, impugna­
re l'elettroutensile dalle superfici di presa isolate. 
L'accessorio da taglio che entra in contatto соп un filo 
"sotto tensione" puo trasferire la tensione elettrica alle 
parti metalliche esposte dell'elettroutensile ed even­
tualmente causare una scossa elettrica all'operatore. 

Linee guida per la sicurezza durante il funzio­
namento dell'elettroutensile 
• 11 pezzo in lavorazione deve essere Ьеп fissato. Per 
fissare il pezzo in lavorazione devono essere utilizza­
ti dispositivi fissi о una morsa, che saranno piu sicuri 
rispetto а limitarsi а tenere il pezzo in lavorazione соп 
le mani. 
• Considerando che l'amianto е cancerogeno, i mate­
riali contenenti amianto поп devono essere lavorati. 
• L'elettroutensile puo essere appoggiato solo quando 
le sue parti sono completamente statiche. L'acces­
sorio montato sull'elettroutensile potrebbe Ыoccarsi 
durante il lavoro, rendendo difficile il controllo dell'e­
lettroutensile. 
• Non utilizzare elettroutensili соп cavi elettrici dan­
neggiati. Se i cavi elettrici dell'alimentatore vengono 
danneggiati durante il lavoro, поп toccarli е staccare 
immediatamente la spina. Cavi elettrici danneggiati 
aumentano il rischio di scosse elettriche. 
• Quando lo si utilizza all'aperto, е necessario installa­
re un interruttore di protezione (FI) sull'elettroutensile. 
• Utilizzare un apposito rilevatore per individuare la 
posizione dei cavi elettrici nascosti о sottotraccia. Op­
pure ottenere informazioni pertinenti dalla compagnia 
locale di fornitura dell'elettricita. La perforazione dei 
cavi elettrici causera incendi е scosse elettriche. 1 tuЬi 
del gas danneggiati causeranno esplosioni. ln caso di 
perforazione dei tuЬi dell'acqua si verificheranno danni 
materiali. 
• Nel caso in cui un accessorio installato sull'elettrou­
tensile si Ыocchi, spegnere l'elettroutensile е mante-
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nere la calma. ln quel momento, l'elettroutensile pro­
durra una coppia reattiva estremamente elevata, сап 
conseguente rinculo о rotazione inversa. Gli accessori 
installati sull'elettroutensile sono suscettiЬili di Ыocchi, 
ad esempio per ipercarica dell'elettroutensile о devia­
zione dell'accessorio installato su di esso durante la 
lavorazione. 
• Per evitare che i cavi elettrici nascosti о le linee di ali­
mentazione dell'elettroutensile vengano tagliati duran­
te il lavoro, е necessario azionare l'elettroutensile te­
nendolo saldamente dall'impugnatura isolata. Quando 
l'elettroutensile viene а contatto сап una linea elettrica 
in tensione, le parti metalliche dell'elettroutensile con­
durranno elettricita е potrebbero causare una scossa 
elettrica all'operatore. 
• Durante il lavoro occorre impugnare saldamente l'e­
lettroutensile е assicurarsi di mantenere una posizione 
staЬile. Е necessario tenere l'elettroutensile сап le mani. 
• Durante il funzionamento е l'utilizzo dell'elettrouten­
sile, si puo tenere solo la posizione dell'interruttore 
dell'impugnatura principale anziche altre parti. 
• Evitare di arrestare il motore di un elettroutensile 
quando е sotto carico. 
• Non rimuovere mai trucioli о frammenti сап il motore 
dell'elettroutensile in funzione. 
• Durante il lavoro, tenere sotto controllo la posizione 
del cavo di alimentazione. Evitare di awolgerlo attorno 
alle gambe о alle braccia. 
• Per agevolare il lavoro сап l'elettroutensile utilizzare 
solo punte da trapano affilate е prive di difetti. 
• Е tassativamente vietato modificare il design delle 
punte da trapano е utilizzare fori е accessori rimoviЬili 
поп previsti per questo elettroutensile. 
• Non esercitare una pressione eccessiva durante il 
funzionamento dell'elettroutensile, altrimenti la punta 
del trapano si potrebbe inceppare е sovraccaricare il 
motore. 

Simbolo 

( DWТ"XXX 
~ Ser.Nr.: IXX XXXXXXXI 

• (t) 
(t 

Significato 

Adesivo con numero di se­
rie: 
SBMP ... - modello; 
ХХ - data di fabbricazione; 
ХХХХХХХ - numero di serie. 

Leggere tutte le norme di sicu­
rezza е le istruzioni. 

lndossare occhiali di sicurez­
za. 

lndossare protezioni delle 
orecchie. 

lndossare una mascherina 
antipolvere. 

Scollegare l'elettroutensi­
le dalla rete elettrica prima 
dell'installazione о della rego­
lazione. 

Rischio di danni ai cavi na­
scosti о alle linee delle utenze 
domestiche. 

Direzione del movimento. 
• Evitare che le punte da trapano si inceppino nel ma­
teriale in lavorazione. Se dovesse accadere, поп cer­
care di liberarle utilizzando la forza del motore dell'elet­
troutensile. Cio potrebbe danneggiare l'elettroutensile. 
• Е tassativamente vietato colpire le punte da trapano 
incastrate nel materiale lavorato сап un martello о altri 
oggetti: i frammenti di metallo possono ferire sia l'ope­
ratore che le persone circostanti. 

~~ ~ Senso di rotazione. 

Evitare di surriscaldare l'elettroutensile quando lo si 
deve utilizzare а lungo. 

Simboli utilizzati nel manuale 
Nel manuale d'uso vengono utilizzati i seguenti simbo­
li, si prega di ricordare il loro significato. L'interpreta­
zione corretta dei simboli consentira un uso corretto е 
sicuro dell'elettroutensile. 

Simbolo Significato 

Trapano а percussione 
Sezioni contrassegnate in 
grigio: impugnatura morЬida 
(сап superficie isolata). 

ro 
х 
D 
m 
[g] / II 
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Bloccato. 

SЫoccato. 

Vietato. 

Modalita "perforazione". 

Forare le piastrelle solo in mo­
dalita di perforazione senza 
percussione. 

Doppio isolamento / classe di 
protezione. 



Simbolo 

СЕ 

о 
f) 

-

Significato 

Attenzione. lmportante. 

Un simbolo che certifica che il 
prodotto е conforme ai requi­
siti essenziali delle Direttive 
UE е degli standard UE armo­
nizzati. 

lnformazioni utili. 

lndossare guanti protettivi. 

Posizione "perforazione" del 
selettore di modalita. 

Posizione "perforazione а 
percussione" del selettore di 
modalita. 

Variazione continua della ve­
locita. 

Non smaltire l'elettroutensile 
nei rifiuti domestici. 

Destinazione d'uso dell'elettroutensile 
1 trapani elettrici а percussione vengono utilizzati per 
la perforazione di acciaio, legno, ceramica е per la 
perforazione а percussione di mattoni, cemento е ma­
teriali simili. La possiЬilita di regolare la velocita е la 
disponiЬilita della modalita di rotazione inversa con­
sentono di utilizzare l'elettroutensile come cacciavite. 

L'area di applicazione dell'elettroutensile е ampliaЬile 
ad altri amЬiti grazie all'uso di accessori aggiuntivi. 
Esiste la possiЬilita di un'installazione fissa dell'utensi­
le mediante l'uso di alcuni accessori speciali. 

Componenti dell'elettroutensile 

1 Mandrino а согопа dentata 
2 Asta di misurazione della profondita * 
3 Manico ausiliario * 
4 lnterruttore "Percussione/Perforazione" 
5 Fessure di ventilazione 
6 lnterruttore del senso di rotazione 
7 Rotellina di selezione della velocita 

8 Pulsante di Ыoccaggio 
9 lnterruttore di accensione/spegnimento 

10 Chiave del mandrino portapunta * 
11 Mandrino autoserrante (соп Ыoccaggio) 
12 Vite 
13 Punta di cacciavite * 
14 Supporto magnetico * 

* Extra opzionale 

Non tutti gli accessori illustrati о descritti sono in­
clusi di serie. 

lnstallazione е regolazione degli elementi 
dell'elettroutensile 

Prima di eseguire qualsiasi intervento sull'elettrou­
tensile, е necessario scollegarlo dalla rete elettrica. 

Non stringere troppo gli elementi di fis­
saggio per evitare di danneggiare la filet­
tatura. 

11 montaggio, lo smontaggio, l'imposta­
zione di alcuni elementi е lo stesso per 
tutti i modelli di elettroutensile, in questo 
caso i modelli specifici non sono indicati 

nell'illustrazione. 

lmpugnatura aggiuntiva (vedi fig. 1) 

Utilizzare sempre il manico ausiliario 3 durante l'uso. 11 
manico ausiliario 3 puo essere posizionata come rite­
nuto piu comodo dall'utilizzatore. 

• Allentare il manico ausiliario 3 come mostrato nella 
fig. 1. 
• Collocare il manico ausiliario 3 nella posizione de­
siderata. 
• Serrare il manico ausiliario 3 come mostrato nella fig. 1. 

Asta di misurazione della profondita (vedi fig. 2-3) 

utilizzare il l'asta di misurazione della profondita 2 
per impostare la profondita di perforazione desiderata 
(vedi fig. 2). 
• Allentare il manico ausiliario 3 come mostrato nella 
fig. 2. 
• Spostare il l'asta di misurazione della profondita 2 
per impostare la profondita di perforazione desiderata 
(vedi fig. 2). 
• Serrare il manico ausiliario 3 come mostrato nella fig. 3. 

Montaggio/sostituzione degli accessori 

f) ln seguito а un uso prolungato, la punta 
del trapano potrebbe diventare molto cal­
da; utilizzare i guanti per rimuoverla. 

Mandrino а corona dentata (vedi fig. 4) 

[SBMP06-13N, SBMP07-13N, SBMP0S-13] 

• Rilasciare la presa а camme соп la chiave di serrag­
gio 10, quindi ruotare la bussola del mandrino а согопа 
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dentata 1 in senso antiorario con la mano (vedi fig . 4) 
finche le camme поп si separano а sufficienza рег con­
sentire il montaggio/la sostituzione di un accessorio. 
• Montare/sostituire l'accessorio. 
• Ruotare la bussola del mandrino а corona dentata 1 
in senso orario con la mano рег Ыоссаге l'accessorio 
montato. Non permettere all'accessorio di stortarsi. 
• Sеггаге le camme del mandrino а corona dentata 1 
con la chiave di serraggio 10 applicando una coppia 
simile а ciascuna delle tre aperture sulla superficie la­
terale del mandrino. 

Mandrino autoserrante (con Ьloccaggio) (vedi fig. 5) 

[SBMP06-13 С, SBMP07-13 С, SBMP08-13C] 

• Spostare indietro la frizione posta sul геtго del man­
drino autoserrante (con Ыoccaggio) 11 finche поп 
scatta in posizione (vedi fig. 5). 
• Аргiге le ganasce del mandrino autoserrante (con 
Ыoccaggio) 11 ; tenere la parte posteriore con una 
mano е ruotare la parte anteriore con l'altra mano 
come mostrato nella figura 5. 
• Montare/sostituire l'accessorio. 
• Sеггаге il mandrino autoserrante (con Ыoccaggio) 11 
senza inclinare l'accessorio come mostrato nella figura 5. 
• Рег fissare il meccanismo di Ыoccaggio, spostare in 
avanti la frizione posta sul retro del mandrino autoser­
rante (con Ыoccaggio) 11 finche поп scatta in posizione. 

Montaggio/smontaggio del mandrino portapunta 
(vedi fig. 6-9) 

• Рег montare il mandrino а corona dentata 1, eseguire 
la sequenza di operazioni mostrata nella figura 6. 
• Рег smontare il mandrino а corona dentata 1, esegui­
re la sequenze di operazioni mostrata nella figura 7. 
• 11 montaggio о lo smontaggio del mandrino autoser­
rante (con Ыoccaggio) 11 awiene in modo simile, vedi 
fig. 8-9. 

Accensione/spegnimento dell'elettroutensile 

Accensione/spegnimento per un breve periodo 

Рег accendere, premere е tenere premuto l'interrut­
tore di accensione/spegnimento 9; рег spegnere, ri­
lasciarlo. 

Accensione/spegnimento per un lungo periodo 

Accensione: 
Ргеmеге l'interruttore di accensione/spegnimento 9 е 
Ыоссагlо in posizione con il pulsante di Ыoccaggio 8. 
Spegnimento: 
Ргеmеге е rilasciare l'interruttore di accensione/spe­
gnimento 9. 

Caratteristiche di progettazione dell'elettrou­
tensile 

lnterruttore "Percussione/Perforazione" 

Lo scopo dell'interruttore 4 е quello di consentire di 
commutare tra le seguenti modalita operative dell'e­
lettroutensile: 
• perforazione,awitamento, svitamento - perforazione 
senza percussione in legno, materiali sintetici, metallo. 
Awitamento е svitamento di dispositivi di fissaggio; 
• perforazione а percussione - perforazione а per­
cussione in mattoni, calcestruиo , pietra naturale. 

• • 
Perforazlone, awltamento, svitamento: 
Рег passare а questa modalita operativa, spo­
stare l'interruttore 4 а destra fino а finecorsa. 

Perforazione а percussione: 
Рег passare а questa modalita operativa, spo­
stare l'interruttore 4 а sinistra fino а finecorsa. 

Attenzione: tenere presente che nel pro- Е possiblle passare а un'altra modalita operativa sen­
cesso di montaggio/smontaggio del man- za arrestare l'elettroutensile, semplicemente riducen­
drlno portapunta la vite 12 ha una flletta- do parzialmente la pressione esercitata su di esso. 
tura sinistrorsa. 

Punta dl cacclavlte / supporto magnetlco (vedl flg. 1 О) 
Quando si utiliиa l'elettroutensile come cacciavite, utiliz­
zare il supporto magnetico 14 рег un Ыoccaggio migliore 
delle punte di cacciavite 13 (vedi fig. 10). 11 supporto ma­
gnetico 14 поп е necessario рег le punte di cacciavite 
allungate 13 (specificamente destinate ai cacciaviti). 

Messa in funzione iniziale dell'elettroutensile 

Utilizzare sempre la tensione di alimentazione corret­
ta: la tensione di alimentazione deve corrispondere 
alle informazioni riportate sulla targhetta identificativa 
dell'elettroutensile. 

Variazione continua della velocita 

11 La velocita е regolablle da О al massimo mo­
dificando l'intensita della pressione esercita­
ta sull'interruttore di accensione/spegnimen­
to 9. Соп uпа pressione debole si ottiene uпа 

rotazione lenta che consente l'accensione morblda 
dell'elettroutensile. 

Rotellina di selezione della velocita 

Utilizzare il controllo della velocita 7 рег impostare la 
velocita di rotazione е la frequenza di percussione de­
siderate. 
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• Ргеmеге l'interruttore di accensione/spegnimento 9 е 
Ыоссагlо in posizione con il pulsante di Ыoccaggio 8. 
• lmpostare la velocita necessaria. 

La velocita richiesta dipende dal materiale е puo esse­
re determinata con ргоvе pratiche. 
Dopo аvег utilizzato l'elettroutensile а bassa velocita рег 
un lungo periodo di tempo, е necessario raffreddarlo рег 
3 minuti. Рег farlo, impostare la velocita massima е la­
sciare che l'elettroutensile funzioni а vuoto. 

Modifica del senso di rotazione 

Camblare il senso di rotazione solo dopo 
un arresto completo del motore, altrimen­
ti si possono causare danni all'elettrou­
tensile. 

cio е dovuto alle caratteristiche di progettazione del 
meccanismo di percussione. Рег questo motivo поп si 
deve esercitare una pressione eccessiva sull'elettrou­
tensile, altrimenti si роtгеЬЬе inceppare la punta del 
trapano е sovraccaricare il motore. 

Avvitamento delle viti (vedi fig. 15) 

• Рег facilitare il fissaggio delle viti е рег evitare la rot­
tura dei pezzi da lavorare, praticare prima un fого con 
un diametro рагi а 2/3 del diametro della vite. 
• Se si uniscono sezioni di materiale con delle viti, рег 
ottenere una tenuta duratura ed evitare егере, fratture о 
sfaldamenti adottare le misure mostrare nella figura 15. 

Manutenzione dell'elettroutensile / misure 
preventive 

Rotazione verso destra (perforazione, avvitamen-
to) _ spostare l'interruttore del senso di rotazione 6 Prima di eseguire qualsiasi intervento sull'elettrou­
verso destra. tensile, е necessario scollegarlo dalla rete elettrica. 

Rotazione verso sinistra (svitamento) - spostare 
l'interruttore del senso di rotazione 6 verso sinistra. 

Consigli per l'uso dell'elettroutensile 

Perforazione (vedi fig. 11-14) 

• Lubrificare regolarmente la punta del trapano quando 
si praticano fori nei metalli (ad eccezione della perfora­
zione di metalli поп ferrosi е delle lого leghe). 
• Quando si perforano metalli duri, esercitare piu forza 
sull'elettroutensile е ridurre la velocita di rotazione. 
• Quando si praticano fori di grande diametro nel metallo, 
prima praticare un fого con un diametro piu piccolo е poi 
allargarlo fino al diametro necessario (vedi fig. 11 ). 
• Рег evitare che la superficie si scrosti о si scheggi 
in corrispondenza del punto di uscita della punta del 
trapano quando si регfога il legno, seguire le istruzioni 
mostrate nella figura 11. 
• Рег ridurre lo spargimento di polvere quando si prati­
cano fori in pareti е soffitti, adottare le misure indicate 
nelle fig. 12-13. 
• Quando si praticano fori in piastrelle di ceramica smal­
tata, рег assicurare un centraggio ottimale della punta 
е рег evitare che lo smalto si danneggi, applicare del 
nastro adesivo al centro del fого previsto е quindi рег­
fогаге (vedi fig. 14). lniziare la perforazione а velocita 
ridotta aumentandola а mano а mano che il fого diventa 
piu profondo. Attenzione: forare le piastrelle solo in 
modalita di perforazione senza percussione. 

Perforazione а percussione 

Durante la perforazione а percussione, il risultato поп 
dipende dalla pressione esercitata sull'elettroutensile; 

Pulizia dell'elettroutensile 

Una condizione indispensaЬile рег un uso sicuro а lun­
go termine dell'elettroutensile е quella di tenerlo pulito. 
Pulire con regolarita l'elettroutensile spruzzando агiа 
compressa attraverso le fessure di ventilazione 5. 

Servizio post-vendita е servizi applicativi 

11 nostro servizio post-vendita risponde alle domande in 
merito alla manutenzione е alla riparazione del prodot­
to, nonche ai pezzi di ricamЬio. lnformazioni sui centri di 
assistenza, schemi delle parti е informazioni sui pezzi di 
ricamЬio sono disponiЬili anche su: www.dwt-pt.com. 

Trasporto degli elettroutensili 

• Е tassativamente vietato sottoporre l'imballaggio а 
cadute е urti durante il trasporto. 
• Durante le operazioni di carico/scarico поп е consentito 
utilizzare alcun tipo di tecnologia che funzioni secondo il 
principio del Ьloccaggio con pinze dell'imballaggio. 

Tutela amblentale 

"а Riciclare le materie prime invece di smal­
Д tirle come rifiuti. 

L'elettroutensile, gli accessori е gli imbal-
- laggi devono essere separati рег il corretto 
riciclaggio. 
1 componenti in plastica sono contrassegnati рег la 
raccolta differenziata. 
Queste istruzioni sono stampate su сагtа riciclata pro­
dotta senza сlого. 

11 produttore si riserva la possibllita di apportare modifiche. 
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Caracteristiques des outils electriques 

Perceuse а percussion SВМРОб-13 SBMP06-13C SBMP07-13 SBMP07-13C SBMP0S-13 SBMP08-13C 

Tension 220-230 V-50/60 HZ 

Puissance nominale [W] 600 600 710 710 810 810 

Puissance de sortie [W] 313 313 382 382 407 407 

Amperage а tension 220-230 V [А] 2,8 2,8 3,2 3,2 3,9 3,9 

Vitesse а vide [min·1] 0-2800 0-2800 0-2800 0-2800 0-2800 0-2800 

Plage de serrage du mandrin [mm] 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13 
[pouces] 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 

"Т1 

iil 
W:::, 
с,,(') 

Productivite en per!;age: 

11) 

13 13 13 13 13 13 iii" - beton [mm] 
[pouces] 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 

- acier 
[mm] 13 13 13 13 13 13 

[pouces] 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 

- bois [mm] 25 25 35 35 35 35 
[pouces] 1" 1" 1-3/8" 1-3/8" 1-3/8" 1-3/8" 

Poids 
[kg] 1,8 1,8 1,82 1,82 1,88 1,88 
[lb] 3,96 3,96 4,01 4,01 4,14 4,14 

Classe de protection [g]/11 [g]/11 [g]/11 [g] /11 @11 [g] /11 

Niveau de pression sonore [dB(A)] 

Niveau de puissance sonore [dB(A)] 

Vibration ponderee [m/s2] 



lnformations sur le bruit 

Toujours porter une protection auditive 
si le niveau de pression sonore depasse 
85 dB(A). 

( Е:** Declaration de conformite 

Nous declarons sous notre seule responsabllite que 
le produit decrit sous la section « Caracteristiques 
des outils electriques » est conforme а toutes les 
dispositions pertinentes des directives 2006/42/СЕ, у 
compris а leurs amendements, et qu'il est conforme 
aux normes suivantes : 
EN 62841-1, 
EN 62841-2-1. 

ResponsaЫe 
Certification 

! 1 / Wu Cunzhen 

Wи.йтЫ 
•• - pour outils electriques ayant une tension situee 
entre 220 et230 V. 

Merit Link lnternational AG 
StaЬio, Suisse, 19.11.2021 

~ AVERTISSEMENT - Pour reduire le 
\;,;, risque de Ыessure, l'utilisateur doit lire 

le mode d'emploi ! 

Regles de securite generales 

AVERTISSEMENT ! Lisez tous les aver­
tissements de securite et toutes les ins­
tructions. Le non-respect des avertisse­
ments et des instructions peut entrainer une 

decharge electrique, un incendie et/ou des Ыessures 
graves. 
Conservez tous les avertissements et toutes les 
instructions pour pouvoir vous у referer ulterieu­
rement. 
Le terme « outil electrique » dans les avertissements 
fait reference а votre outil electrique alimente par le 
secteur (avec un cordon d'alimentation) ou а votre 
outil electrique alimente par batterie (sans cordon 
d'alimentation). 

Securite de la zone de travail 

• Maintenez la zone de travail propre et blen eclai­
ree. Les zones encombrees ou sombres sont pro­
pices aux accidents. 
• N'utilisez pas les outils electriques dans une at­
mosphere explosive, par exemple en presence de 
liquides, de gaz ou de poussieres inflammaЬles. 
Les outils electriques produisent des etincelles qui 
peuvent enflammer les poussieres ou les vapeurs. 
• Maintenez les enfants et toute autre personne 
presente а l'ecart lors de l'utilisation de l'outil 
electrique. Les distractions peuvent vous faire perdre 
le contrбle de l'outil. 

Securite electrique 

• Les fiches de l'outil electrique doivent corres­
pondre а la prise de courant. Ne modifiez jamais la 
fiche de quelque maniere que се soit. N'utilisez au­
cun adaptateur de fiche avec les outils electriques 
mis а la terre ou а la masse. L'utilisation de fiches 
поп modifiees et de prises correspondantes permet de 
reduire le risque de chocs electriques. 
• Evitez tout contact corporel avec les surfaces 
mises а la terre ou mises а la masse telles que 
les tuyaux, les radiateurs, les cuisinieres et les 
refrigerateurs. 11 у а un risque accru d'electrocution 
si votre corps est mis а la terre ou а la masse. 
• N'exposez pas les outils electriques а la pluie ou 
а des conditions humides. L'infiltration d'eau dans 
un outil electrique accroft le risque de choc electrique. 
• Ne maltraitez pas le cordon. N'utilisez jamais le 
cordon pour transporter, deplacer ou debrancher 
l'outil electrique. Maintenez le cordon а l'ecart 
de la chaleur, de l'huile, des aretes vives et des 
pieces moblles. Les cordons endommages ou em­
meles accroissent le risque de decharge electrique. 
• Lorsque vous utilisez un outil electrique а l'exte­
rieur, utilisez une rallonge con~ue pour un usage 
а l'exterieur. L'utilisation d'un cordon adapte а un 
usage а l'exterieur reduit le risque de choc electrique. 
• Si l'utilisation d'un outil electrique dans un en­
droit humide est inevitaЫe, utilisez une alimenta­
tion dotee d'un disjoncteur differentiel de fuite а la 
terre (DDFT). L'utilisation d'un DDFT reduit le risque 
de choc electrique. REMARQUE ! Le terme « disjonc­
teur differentiel de fuite а la terre (DDFT) » peut etre 
remplace par les termes « interrupteur de courant de 
defaut de mise а la terre (GFCI) » ou « disjoncteur 
differentiel de protection contre les fuites а la terre 
{ELCB) ». 
• Avertissement ! Ne touchez jamais les surfaces 
metalliques exposees de la boite а vitesses, de l'ecran 
de protection, etc., саг les ondes electromagnetiques 
pourraient interferer avec ces surfaces, се qui pourrait 
provoquer des Ыessures ou des accidents. 

Securite personnelle 

• Restez alerte, attentif а vos gestes, et faites 
preuve de bon sens lorsque vous utilisez un ou­
til electrique. N'utilisez pas un outil electrique 
lorsque vous etes fatigue, sous l'emprise des dro­
gues, de l'alcool, ou d'un medicament. Un moment 
d'inattention pendant l'utilisation peut entrainer une 
Ыessure corporelle grave. 
• utilisez des equipements de protection indivi­
duelle. Portez toujours une protection oculaire. 
Les equipements de protection individuelle tels que 
les masques anti-poussieres, les chaussures de se­
curite antiderapantes, le casque ou les protections 
auditives utilisees pour les conditions appropriees 
reduisent les Ыessures. 
• Evitez tout demarrage accidentel. Assurez-vous 
que l'interrupteur est en position d'arret avant 
de brancher l'outil sur la source d'alimentation, 
d'inserer la batterie, de saisir l'appareil ou de le 
transporter. Transporter des outils electriques avec 
un doigt sur l'interrupteur ou mettre sous tension des 
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outils electriques dont l'interrupteur est allume pourrait 
entrainer des accidents. 
• Retirez toute cle de reglage ou autre cle avant 
de mettre l'outil electrique sous tension. Une cle 
de reglage ou toute autre cle laissee еп place sur une 
piece rotative de l'outil electrique peut entrainer des 
Ыessures corporelles. 
• Ne vous penchez pas trop. Maintenez une bonne 
prise au sol et une bonne position d'equilibre еп 
tout temps. Cela vous permet d'avoir un meilleur 
contrбle de l'outil electrique dans des situations inat­
tendues. 
• Portez des vetements adequats. Ne portez pas 
de vetements amples ou de Ьijoux. Maintenez 
les cheveux, les vetements et les gangs а l'ecart 
des pieces еп mouvement. Les vetements amples, 
Ьijoux et cheveux longs peuvent etre happes par les 
pieces еп mouvement. 
• Si des accessoires sont fournis pour le raccor­
dement d'un dispositif d'aspiration et de collecte 
de la poussiere, assurez-vous que ces dispositifs 
sont connectes et utilises correctement. L'utilisa­
tion d'un dispositif de collecte des poussieres permet 
de reduire les risques lies а la presence de pous­
sieres. 
• Ne soyez pas laxiste et пе negligez pas les prin­
cipes de securite de l'outil sous pretexte que vous 
avez l'habltude de l'utiliser. Un geste imprudent 
peut entrainer des Ьlessures graves еп une fraction 
de seconde. 
• Avertissement ! Les outils electriques peuvent 
creer un champ electromagnetique pendant leur fonc­
tionnement. Се champ peut, dans certaines circons­
tances, interferer avec des implants medicaux actifs 
ou passifs. Afin de reduire le risque de Ьlessures 
graves ou mortelles, nous recommandons aux per­
sonnes portant des implants medicaux de consulter 
leur medecin et le fabricant de l'implant medical avant 
d'utiliser cet outil electrique. 
Utilisation et entretien de l'outil electrique 
Les personnes ayant des aptitudes psychophysiques 
ou mentales reduites ainsi que les enfants пе peuvent 
pas utiliser l'outil electrique s'ils пе sont pas surveilles 
ou s'ils n'ont pas re9u une instruction sur l'utilisation 
de l'outil electrique par une personne responsaЫe de 
leur securite. 
• Ne forcez pas l'outil electrique. Utilisez l'outil 
electrique approprie selon la tache а effectuer. 
L'outil electrique approprie accomplira la tache d'une 
maniere plus efficace et plus securitaire lorsqu'il est 
utilise au regime pour lequel il а ete con9u. 
• N'utilisez pas l'outil electrique si l'interrupteur 
пе permet de mettre l'appareil еп marche ou а 
l'arret. Tout outil electrique пе pouvant etre contrбle 
а l'aide de l'interrupteur represente un danger et doit 
etre repare. 
• Debranchez la fiche de la source d'alimentation 
et/ou retirez la batterie de l'outil electrique avant 
d'effectuer tout reglage, de changer un accessoire 
ou de ranger l'outil electrique. Ces mesures de 
securite preventives reduisent le risque de demarrage 
accidentel de l'outil electrique. 
• Rangez les outils electriques поп utilises hors 
de la portee des enfants et пе permettez pas а 

des personnes qui пе connaissent pas l'outil 
electrique ou les presentes instructions de le faire 
fonctionner. Les outils electriques representent un 
danger lorsqu'ils se trouvent entre les mains d'utilisa­
teurs novices. 
• Veillez а l'entretien des outils electriques. Veri­
fiez les defauts d'alignement et les pieces rota­
tives coincees, les pieces cassees ou tout autre 
proЫeme qui pourrait affecter le fonctionnement 
de l'outil. Le cas echeant, faites reparer l'outil 
electrique avant de l'utiliser. De nombreux acci­
dents sont causes раг des outils electriques mal en­
tretenus. 
• Maintenez les outils tranchants Ьiеп aiguises et 
propres. Les outils tranchant correctement entrete­
nus et dont les bords sont Ьiеп aiguises sont moins 
susceptiЬles de se coincer et plus faciles а contrбler. 
• utilisez l'outil electrique, les accessoires et les 
embouts d'outils, etc. conformement а ces ins­
tructions, еп tenant compte des conditions de 
travail et de la tache а realiser. L'utilisation de l'outil 
electrique а des fins autres que celles prevues pour­
rait donner lieu а une situation dangereuse. 
• Maintenez les poignees et les surfaces de pre­
hension seches, propres et depourvues d'huile 
et de graisse. Des poignees et des surfaces de pre­
hension glissantes empechent une manipulation et un 
contrбle еп toute securite de l'outil dans les situations 
inattendues. 
• Lorsque vous utilisez un outil electrique, tenez cor­
rectement la poignee auxiliaire, afin de Ьiеп contrбler 
l'outil electrique. Ainsi, Ьiеп tenir l'outil peut permettre 
des risques d'accidents ou de Ьlessures.reduire. 

Entretien 

• Faites reparer votre outil electrique par un repa­
rateur qualifie qui utilise des pieces de rechange 
identiques а celles d'origine. Cela permettra d'as­
surer un fonctionnement de l'appareil еп toute securi­
te. 
Suivez les instructions de lubrification et de change­
ment des accessoires. 

Consignes de securite specifiques 

• Portez des protections auditives lorsque vous 
effectuez un per~age а percussion. L'exposition au 
bruit peut entrainer une perte d'audition. 
REMARQUE : L'avertissement ci-dessus пе s'ap­
plique qu'aux perceuses а percussion et peut etre 
ignore pour les perceuses autres que les perceuses а 
percussion. 
• utilisez la ou les poignees auxiliaires, si elles 
sont fournies avec l'outil. La perte de contrбle peut 
entrainer des Ыessures corporelles. 
• Saisissez l'outil electrique par ses surfaces de 
prehension isolees lorsque vous effectuez une 
operation au cours de laquelle l'outil tranchant 
peut entrer еп contact avec un саЫе cache ou 
avec son propre cordon. Le contact d'un outil tran­
chant avec un fil « sous tension » peut mettre les par­
ties metalliques exposees de l'outil electrique « sous 
tension » et causer un choc electrique chez l'utilisa­
teur. 
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Consignes de securite lors de l'utilisation 
d'un outil electrique 
• La piece а usiner doit etre fixee. Des dispositifs fixes 
ou un etau doivent etre utilises pour fixer la piece, 
pour plus de securite раг rapport а lorsque vous la 
tenez avec les mains. 
• Etant donne que l'amiante est cancerigene, пе tra­
vaillez pas des materiaux contenant de l'amiante. 
• Ne deposez pas l'outil electrique avant que les 
pieces de l'outil пе soient completement statiques. Un 
accessoire sur l'outil electrique peut etre Ыoque pen­
dant le travail, се qui peut rendre difficile le contrбle 
de l'outil electrique. 
• Les outils electriques dont les fils sont endommages 
пе doivent pas etre utilises. Si les fils electriques de 
l'alimentation venaient а etre endommages pendant 
le travail, пе les touchez pas. Debranchez immedia­
tement la prise de l'alimentation. Les fils electriques 
endommages augmentent le risque de decharge elec­
trique. 
• Lorsque vous utilisez des outils electriques а l'exte­
rieur, installez un interrupteur de protection contre le 
courant de defaut sur l'outil electrique. 
• Utilisez un detecteur approprie pour trouver l'empla­
cement des fils electriques caches. Vous pouvez ega­
lement oьtenir les informations necessaires aupres de 
votre fournisseur d'electricite local. Des fils electriques 
endommages peuvent provoquer des incendies et 
des chocs electriques. Un tuyau de gaz endommage 
provoquera une explosion. Si les conduites d'eau sont 
perforees, cela endommagera l'appareil. 
• Si un accessoire installe sur l'outil electrique est Ыo­
que, mettez l'outil electrique а l'arret et restez calme. 
Dans le cas contraire l'outil electrique produira un 
couple reactif extremement eleve, се qui entrainera 
un contrecoup. Les accessoires installes sur l'outil 
electrique sont susceptiЫes de se Ыoquer du fait раг 
exemple d'une surcharge sur l'outil electrique ou de 
l'inclinaison de l'accessoire installe sur l'outil elec­
trique pendant le travail. 
• Si des fils electriques caches ou des lignes d'ali­
mentation de l'outil electrique lui-meme risquent d'etre 
coupes pendant le travail, tenez l'outil раг la poignee 
isolee pour l'utiliser. Lorsque l'outil electrique entre 
en contact avec une ligne d'alimentation, les pieces 
metalliques de l'outil electrique conduisent l'electricite 
et peuvent provoquer une decharge electrique chez 
l'operateur. 
Pendant le travail, tenez fermement l'outil electrique 
et assurez-vous d'avoir une bonne prise au sol. Tenez 
l'outil electrique а l'aide de vos mains. 
• Lors du fonctionnement et de l'utilisation de l'outil 
electrique, vous пе devez tenir la position de l'in­
terrupteur que sur la poignee principale et поп sur 
d'autres pieces. 
• Evitez d'arrёter le moteur d'un outil electrique lors­
qu'il est en activite. 
• Ne retirez jamais de copeaux ou de fragments 
lorsque le moteur de votre outil electrique est en 
marche. 
• Lorsque vous travai!lez, surveillez la position du 
саЫе d'alimentation. Evitez de l'enrouler autour de 

VOS jambes ou de VOS bras. 
• N'utilisez que des forets Ьien aiguises et sans de­
faut - cela facilitera le travail avec l'outil.electrique 
• 11 est strictement interdit de modifier la conception des 
forets et d'utiliser des orifices amoviЬles et des acces­
soires поп prevus pour cet outil electrique. 
• N'exercez pas une pression excessive lorsque vous 
utilisez l'outil electrique - vous risquez de coincer le 
foret et de surcharger le moteur. 
• Ne laissez pas les forets se coincer dans le mate­
riau travaille. Si cela se produit, n'essayez pas de les 
deЬloquer а l'aide du moteur de l'outil electrique. Cela 
pourrait mettre l'outil hors service. 
• 11 est strictement interdit d'extraire les forets coinces 
du materiau travaille а l'aide d'un marteau ou d'autres 
objets - les fragments de metal peuvent Ыesser l'ope­
rateur ainsi que les personnes se trouvant а proximi­
te. 
Evitez de surchauffer votre outil electrique lorsque 
vous l'utilisez sur une longue periode. 

Symboles utilises dans le manuel 
Les symboles suivants sont utilises dans le mode 
d'emploi. Veillez а vous souvenir de leur signification. 
Une interpretation correcte des symboles permettra 
une utilisation correcte et en toute securite de l'outil 
electrique. 

Symbole 

( DWТ"XXX 
~ Sвr.Nr.:IXX XXXXXXXI 

• (t) 
(t 

signification 

Perceuse а percussion 
Sections marquees en 
gris - poignee souple (avec 
surface isolee). 

Vignette du numero de se­
rie: 
Modele - SBMP ... ; 
ХХ - date de fabrication ; 
ХХХХХХХ - numero de serie. 

Lisez toutes les regles et 
consignes de securite. 

Portez une protection ocu­
laire. 

Portez une protection audi­
tive. 

Portez un masque anti-pous­
siere. 
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Symbole signification Symbole signification --------------------
Debranchez l'outil electrique 11t 
du secteur avant d'effectuer . 
toute operation d'insl:allation 
ou tout reglage . 

Dans le cas contraire il risque 
d'endommager des саЫеs 
caches ou des canalisations 
domesl:iques. 

Sens du mouvement. 

• 11 

Position « Реп;:аgе » du se­
lecteur de mode. 

Position « Реп;:аgе а percus­
sion » du selecteur de mode. 

Contrбle de la vitesse en 
continu. 

~ ~ ~ Sens de la rotation -
Ne mettez pas au rebut l'outil 
electrique dans une poubelle 
domesl:ique. 

х 
D 
m 
[g] / 11 

СЕ 

о 
f) 

Bloque. 

DeЫoque. 

lnterdit. 

Mode de « реп;:аgе ». 

Percez les carreaux en mode 
« реп;:аgе sans impact » uni­
quement. 

DouЫe isolation/classe de 
protection. 

Attention. lmportant. 

Symbole attesl:ant que le 
produit esl: conforme aux exi­
gences essentielles des direc­
tives de l'UE et des normes 
harmonisees de l'UE. 

lnformations utiles. 

Portez des gants de protec­
tion. 

Designation de l'outil electrique 
Les perceuses electriques а percussion sont utilisees 
pour percer l'acier, le bois, la ceramique ainsi que la 
brique, le ciment et les materiaux similaires. Grace а 
la possiЬilite de regler la vitesse et а la disponiЬilite 
du mode inverse, l'outil electrique peut etre utilise 
comme un tournevis. 
Le champ d'application de l'outil electrique peut etre 
elargi grace а l'utilisation d'accessoires supplemen­
taires. 
11 est possiЫe d'installer l'outil de maniere fixe en utili­
sant des accessoires speciaux. 

Composants de l'outil electrique 

1 Mandrin а couronne dentee 
2 Butee de profondeur * 
3 Poignee supplementaire * 
4 lnterrupteur « de реп;:аgе ou de percage а per-
5 cussion » 
6 Fentes de ventilation 
7 Commutateur de rotation 
8 Molette de selection de la vitesse 
9 Bouton de verrouillage 

10 lnterrupteur marche/arret 
11 Cle de serrage du foret* 
12 Mandrin sans cle (avec systeme de verrouillage) 
13 Vis 
14 Embouts de tournevis* 

Support magnetique 

* Pieces supplementaires optionnelles 

Tous les accessoires illustres ou decrits пе sont 
pas inclus dans la livraison standard. 

lnstallation des elements de l'outil electrique 
et regles у relatives 

Avant d'effectuer des travaux sur l'outil electrique, 
debranchez-le de la prise secteur. 
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Ne serrez pas trop les elements de fixa­
tion pour пе pas endommager le filetage. 

Le montage/demontage/reglage de cer­
tains elements est le meme pour tous les 
modeles d'outils electriques. Dans le pre­
sent manuel, les modeles specifiques пе 

sont pas indiques dans l'illustration. 

Poignee supplementaire (voir fig. 1) 

Utilisez toujours la poignee supplementaire 3 lors de 
l'utilisation. La poignee supplementaire 3 peut etre 
positionnee а la convenance de l'utilisateur. 

• Desserrez la poignee supplementaire 3 comme indi­
que sur la fig. 1. 
• Placez la poignee supplementaire 3 dans la position 
souhaitee. 
• Serrez la poignee supplementaire 3 comme indique 
sur la fig. 1. 

Butee de profondeur (voir fig. 2 et 3) 

utilisez la butee de profondeur 2 pour regler la pro­
fondeur de perc;:age (voir fig. 2). 
• Desserrez la poignee supplementaire 3 comme indi­
que sur la fig. 2. 
• Deplacez la butee de profondeur 2 pour regler la 
profondeur de perc;:age requise (voir fig. 2). 
• Serrez la poignee supplementaire 3 comme indique 
sur la fig. 3. 

Montage et remplacement des accessoires 

Mandrin sans cle (avec systeme de verrouillage) 
(voir fig. 5) 

[SВМРОб-13 С, SBMP07-13 С, SBMP08-13C] 

• Deplacez l'embrayage dans la partie arriere du man­
drin sans cle (avec systeme de verrouillage) 11 vers 
l'arriere jusqu'a се qu'il s'enclenche еп position (voir 
fig. 5). 
• Ouvrez les machoires du mandrin sans cle (avec 
systeme de verrouillage) 11 - tenez sa partie arriere 
avec une main et tournez sa partie avant avec l'autre 
main comme indique dans la figure 5. 
• Montage et remplacement d'un accessoire. 
Serrez le mandrin sans cle (avec systeme de verrouil­
lage) 11 sans incliner l'accessoire comme indique 
dans la figure 5. 
• Pour fixer le verrouillage, deplacez l'embrayage 
dans la partie arriere du mandrin sans cle (avec sys­
teme de verrouillage) 11 vers l'avant jusqu'a се qu'il 
s'enclenche еп position. 

Montage et demontage du mandrin de la perceuse 
(voir fig 6 et 9) 

Pour monter le mandrin а couronne dentee 1, effec­
tuez les operations de montage еп suivant les etapes 
consecutives comme indique sur la figure 6. 
• Pour demonter le mandrin а couronne dentee 1, 
effectuez les operations de montage еп suivant les 
etapes comme indique dans la figure 7. 
• Le montage et le demontage du mandrin sans cle 
(avec systeme de verouillage) 11 se fait de la meme 
maniere, voir fig. 8 et 9. f) En cas d'utilisation prolongee, le foret 

peut devenir tres chaud ; utilisez des 
gants pour le retirer. ~ Attention : lors du montage/demontage 

du mandrin, n'ouЫiez pas que la vis 12 а 
Mandrin а couronne dentee (voir fig. 4) un filetage а gauche. 

[SBMP06-13N, SBMP07-13N, SBMP0S-13] 

• Desserrez la prise des cames а l'aide de la cle de 
serrage 10, puis tournez а la main le tuyau а plume 
du mandrin а couronne dentee 1 dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre (voir fig. 4) jusqu'a се que 
les cames s'ecartent а la distance permettant le mon­
tage/remplacement d'un accessoire. 
• Montage et remplacement des accessoires. 
• Faites tourner le tuyau а plume du mandrin а cou­
ronne dentee 1 dans le sens des aiguilles d'une 
montre pour verrouiller l'accessoire. Ne laissez pas 
l'accessoire se tordre. 
• Serrez les cames du mandrin а couronne dentee 1 
а l'aide de la cle de serrage 10 appliquant un couple 
similaire а chacune des trois ouvertures presentes sur 
la surface laterale du mandrin 

Embout de tournevis/support magnetique (voir 
fig. 10) 

Lorsque vous utilisez l'outil electrique comme tourne­
vis, utilisez le support magnetique 14 pour un verrouil­
lage fiaЫe des embouts de tournevis 13 (voir fig. 10). 
Un support magnetique 14 n'est pas necessaire pour 
les embouts de tournevis allonges 13 (specialement 
conc;:us pour les tournevis). 

Premiere utilisation de l'outil electrique 

Utilisez toujours la tension d'alimentation adaptee : la 
tension d'alimentation doit correspondre aux informa­
tions indiquees sur la plaque d'identification de l'outil 
electrique. 
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Mise en marche/a l'arret de l'outil electrique 

Mise en marche/a l'arret de courte duree 

Роuг mettre l'appareil en marche, appuyez sur l'inter­
rupteur marche/arret 9 et maintenez-le enfonce. Роuг 
le mettre а l'arret, relachez l'interrupteur. 

Mise en marche/a l'arret de longue duree 

Mise en marche : 
Poussez l'interrupteur marche/arret 9 et verrouillez-le 
en position а l'aide du bouton de verrouillage 8. 
Mise а l'arret : 
Poussez puis relachez l'interrupteur marche/arret 9. 

Caracteristiques de conception de l'outil 
electrique 

lnterrupteur « de perc;age ou de perc;age а percus­
sion » 

L'interrupteur 4 est coni;:u роuг vous permettre de 
changer les modes de fonctionnement suivants de 
l'outil electrique : 
• perc;age, vissage, devissage - peri;:age dans le 
bois, les materiaux synthetiques, le metal. Vissage et 
devissage des elements de fixation ; 
• perc;age а percussion - а percussion dans la 
brique, le beton, la рiегге naturelle. 

• Perc;age, vissage, devissage : 
Роuг passer а се mode de fonctionnement, 
enclenchez l'interrupteur 4 de l'outil elec­
trique. 

Perc;age а percussion : 
Роuг passer а се mode de fonctionnement, 
poussez entierement l'interrupteur 4 vers la 
gauche. 

11 est possiЫe de passer d'un mode de fonction­
nement а un autre sans arreter l'outil, en dimi­
nuant simplement la pression exercee. 

Reglage progressif de la vitesse 

11 Роuг сопtгбlег la vitesse de О а la vitesse 
maximum, appuyez l'interrupteur marche/ar­
ret 9 avec fогсе. Une faiЫe pression sur l'in­
terrupteur se traduit раг un nombre de tours 

peu eleve, се qui permet une mise en marche en 
douceur de l'outil electrique. 

Molette de selection de la vitesse 

utiliser le contrбle de vitesse 7 роuг regler le nombre 
de tours requis et la frequence d'impact. 

• Poussez l'interrupteur marche/arret 9 et verrouil­
lez-le en position а l'aide du bouton de verrouillage 8. 
• Reglez а la vitesse requise. 

La vitesse requise depend du materiau et peut еtге 
determinee а travers des essais pratiques. 
Lorsque vous utilisez votre outil electrique а faiЫe 
vitesse pendant une longue periode, il se refroidir 
pendant 3 minutes. Роuг се faire, reglez une vitesse 
maximale et laissez votre outil electrique fonctionner 
а vide. 

Changement des sens de rotation 

Ne changez le sens de rotation qu'apres 
l'arret total du moteur, sinon vous ris­
quez d'endommager l'outil. 

Rotation vers la droite (perc;age, vissage) - depla­
cez le commutateur de rotation 6 vers la droite. 

Rotation vers gauche (devissage) - deplacez le 
commutateur de rotation 6 vers la gauche. 

Recommandations sur l'utilisation de l'outil 
electrique 

Perc;age (voir fig. 11 et 14) 

• Graissez regulierement le foret lorsque vous регсеz 
des trous dans des metaux (а l'exception du peri;:age 
des metaux поп ferreux et de leurs alliages). 
• Lorsque vous регсеz des metaux durs, appliquez 
plus de fогсе а l'outil electrique et reduisez la vitesse 
de rotation. 
• Lorsque vous percez des trous de grand diametre 
dans le metal, il faut d'abord регсег un trou de plus 
petit diametre et aleser jusqu'a се qu'il atteigne le dia­
metre necessaire (voir fig. 11 ). 
• Afin d'eviter de fendre la surface а un point de sortie 
d'un foret lors du peri;:age de trous dans le bois, sui­
vez les instructions de la figure 11. 
• Afin de reduire la production de poussiere lors du 
peri;:age de trous dans les murs et les plafonds, pre­
nez les mesures indiquees aux fig. 12 et 13. 
Lors du peri;:age de trous dans des саггеаuх de cera­
mique emaillee, afin d'ameliorer la precision de cen­
trage du foret et de ргеsегvег l'email des dommages, 
appliquez du ruban adhesif au centre presume du trou 
et регсеz ensuite (voir fig 14). Commencez а регсег 
а une vitesse plus lente et augmentez-la а mesure 
que le trou devient profond. Attention : percez les 
carreaux en mode « perc;age sans impact » uni­
quement. 

Perc;age а percussion 

Lors du peri;:age а percussion, le resultat пе depend 
pas de la pression appliquee sur l'outil electrique. 
Cela est dO aux particularites de la conception du me­
canisme d'impact. C'est pourquoi vous пе devez pas 
ехегсег une pression excessive sur l'outil electrique. 
Elle pourrait entrainer un Ыосаgе du foret et une sur­
charge du moteur. 



Vissage des vis (voir fig. 15) 

• Роuг faciliter le vissage des vis et afin d'eviter la fis­
suration des pieces а usiner, регсеz d'abord un trou 
d'un diametre egal aux 2/3 du diametre de la vis. 
• Si vous assemЫez des pieces а usiner а l'aide de 
vis, роuг oblenir un joint duгаЫе sans fissures, frac­
tures ou couches, prenez les mesures indiquees dans 
la figure 15. 

Entretien de l'outil electrique et mesures 
preventives 

Avant d'effectuer des travaux sur l'outil electrique, 
debranchez-le de la prise secteur. 

Nettoyage de l'outil electrique 

Une condition indispensaЫe роuг une exploitation en 
toute securite et а long terme de l'outil electrique est 
de le maintenir ргорге. Rincez regulierement l'outil 
electrique а l'air comprime а travers les fentes de 
ventilation 5. 

Service apres-vente et service en ligne 

Notre service apres-vente repond а vos questions ге-

latives а l'entretien et а la reparation de votre produit 
ainsi qu'aux pieces de rechange. Vous trouverez ega­
lement des informations sur les centres de service, les 
schemas des pieces et des informations sur les pieces 
de rechange en suivant le lien : www.dwt-pt.com. 

Transport des outils electriques 

• N'exposez surtout pas l'emballage а un choc pen­
dant le transport. 
• Lors du dechargement/chargement, il est interdit 
d'utiliser tout type de technologie fonctionnant sur le 
principe du serrage de l'emballage. 

Protection de l'environnement 

'g Recyclez les matieres premieres au lieu 
Д de les jeter comme des dechets. 

Les outils electriques, les accessoires et les 
- emballages doivent еtге tries en vue d'un 
recyclage respectueux de l'environnement. 
Les composants en plastique sont etiquetes роuг un 
recyclage categorise. 
Ces instructions sont imprimees sur du рарiег гесусlе, 
fabrique sans chlore. 

Le fabricant se reserve la possibllite d'apporter des modifications. 
Fran.;ais 
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Спецификации на електроинструмента 

Ударна бормашина SBMP06-13 SBMP06-13C SBMP07-13 SBMP07-13C SBMP0S-13 SBMP08-13C 

Напрежение 220-230 V-50/60 HZ 

Номинална мощност [W] 600 600 710 710 810 810 

Изходна мощност [W] 313 313 382 382 407 407 

Ампераж при напрежение 220-230 V [А] 2,8 2,8 3,2 3,2 3,9 3,9 

Скорост на празен ход [min·1] 0-2800 0--2800 0--2800 0-2800 0-2800 0-2800 

Диапазон на затягане на [mm] 1,5--13 1,5-13 1,5-13 1,5--13 1,5-13 1,5--13 
патронника [инча] 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 

D'1 
g' 
::i Пробивна мощност: с,)-, 

QI 111 ,, 
п 
:,; 

-бетон [mm] 13 13 13 13 13 13 :s: 
[инча] 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 

[mm] 13 13 13 13 13 13 
-стомана 

[инча] 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 

-дърво 
[mm] 25 25 35 35 35 35 

[инча] 1" 1" 1-3/8" 1-3/8" 1-3/8" 1-3/8" 

Тегло 
[kg] 1,8 1,8 1,82 1,82 1,88 1,88 
[lb] 3,96 3,96 4,01 4,01 4,14 4,14 

Клас на безопасност [gjл1 [g]/11 [g]/11 [g]/11 [g]/11 [gjл1 

Звуково налягане [dB(A)] 

Акустична мощност [dB{A)] 

Претеглена вибрация [m/s2] 



Информация за шума 

с Е:** 

Ако звуковото налягане надвишава 85 
dB(A), винаги носете предпазни 
средства за слуха. 

Декларация за съответствие 

Декларираме на своя отговорност, че продуктът, 
описан в "Спецификации на електроинструмента", 
е в съответствие с всички съответни разпоредби 
на директива 2006/42/ЕО, включително техните 
изменения, и отговаря на следните стандарти: 

EN 62841-1, 
EN 62841-2-1. 

Отговорник по 
сертифицирането 

I 1 1 Wu Cunzhen 
Wи. ~ (У Канзен) 

** - за електроинструменти с напрежение 220-230 V. 

Merit Link lnternational AG 
Стабио, Швейцария, 19.11.2021 г. 

~ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ - За да се намали 
\;,;, рискът от нараняване, потребителят 

трябва да прочете ръководството с 
инструкции! 

Общи правила за безопасност 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Прочетете всички 
предупреждения за безопасност и 
всички инструкции. Несъобразяването 
с предупрежденията и инструкциите може 

да доведе до поражение от електрически ток, по­

жар и/или сериозно нараняване. 
Запазете всички предупреждения и инструкции 
за бъдещи справки. 
Термины "електроинструмент" в предупреждени­
ята се отнася за захранван от мрежата (с кабел) 
електроинструмент или захранван от батерия (с 
акумулатор) електроинструмент. 

Безопасност на работната зона 

• Поддържайте работната зона чиста и добре 
осветена. Занемарените или тъмни зони са пред­
поставка за инциденти. 

• Не работете с електроинструменти във взри­
воопасна атмосфера, например при наличие 
на запалими течности, газове или прах. Елек­
троинструментите създават искри, които могат да 

възпламенят праха или изпаренията. 

• Не допускайте деца и странични лица набли­
зо, докато работите с електроинструмента. От­
вличането на вниманието да ви накара да загубите 
контрол. 

Електрическа безопасност 

използвайте адаптерни щепсели за електроин­
струменти с дефектнотокова защита. Немодифи­
цираните щепсели и съответстващите контакти ще 

намалят риска от поражение от електрически ток. 

• Избягвайте контакт на тялото със заземени 
повърхности, като тръби, радиатори, печки и 
хладилници. Ако тялото ви е заземено, има пови­
шен риск от поражение от електрически ток. 

• Не излагайте електроинструментите на дъжд 
или мокри условия. Навлизането на вода в елек­
троинструмента ще увеличи риска от поражение 

от електрически ток. 

• Не използвайте кабела не по предназначение. 
Никога не използвайте кабела за пренасяне, 
дърпане или разединяване на електроинстру­

мента от електрически контакт. Дръжте кабела 
далеч от топлина, масло, остри ръбове или 
движещи се части. Повредените или заплетени 
кабели увеличават риска от поражение от електри­
чески ток. 

• Когато работите с електроинструмента на 
открито, използвайте удължител, подходящ 
за употреба на открито. Използването на кабел, 
подходящ за употреба на открито, намалява риска 
от поражение от електрически ток. 

• Ако работата с електроинструмента на влаж­
но място е неизбежна, използвайте захранване, 
устройство за защита от остатъчен ток (дТЗ). 
Използването на дефектнотокова защита (ДТЗ) 
намалява риска от поражение от електрически ток. 

ЗАБЕЛЕЖКА! Термины "устройство за дефектно­
такова защита" може да бъде заменен с термина 
"прекъсвач при късо съединение към земя" или 
,,прекъсвач при такова утечка към земя". 
• Предупреждение! Никога не докосвайте откри­
тите метални повърхности на скоростната кутия, 

предпазния корпус и т.н., тъй ката докосването на 
металните повърхности ще наруши електромаг­

нитната вълна и така ще доведе до потенциални 

наранявания или злополуки. 

Лична безопасност 

• Когато работите с електроинструмент, бъдете 
нащрек, внимавайте какво правите и използ­
вайте здрав разум. Не използвайте електро­
инструмент, когато сте уморени или под въз­

действието на наркотични вещества, алкохол 
или лекарства. Момент на невнимание по време 
на работа с електроинструменти може да доведе 
до сериозни телесни повреди. 

• Използвайте лични предпазни средства. Ви­
наги носете предпазни средства за очите. Пред­
пазното оборудване, ката например маска против 
прах, нехлъзгащи се предпазни обувки, каска или 
защита на слуха, използвано при подходящи усло­

вия, ще намали нараняванията. 

• Предотвратяване на непреднамерено стар. 
тиране. Преди да свържете към източника на 
захранване и/или акумулаторната батерия, да 
вдигнете или пренесете инструмента, се увере­

те, че превключвателят е в изключено положе­

ние. Пренасянето на електроинструменти с пръст 
• Щепселите на електроинструментите трябва върху превключвателя или присъединяването към 

да съответстват на контакта. Никога не прера- захранване на електроинструменти, които са с 

ботвайте щепсела по какъвто и да е начин. Не включен превключвател, предизвиква злополуки. 
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• Преди да включите електроинструмента, из­
вадете всички регулиращи ключове или гаечни 

ключове. Гаечен или регулиращ ключ, оставен 
прикрепен към въртяща се част на електроинстру­

мента, може да доведе до нараняване. 

• Не се пресягайте прекомерно. Винаги поддър­
жайте правилна стойка и равновесие. Това поз­
волява по-добър контрол на електроинструмента в 
неочаквани ситуации. 

• Носете подходящо облекло. Не носете широки 
дрехи или бижута. Дръжте косата, дрехите и 
ръкавиците си далеч от движещи се части. Сво­
бодните дрехи, бижутата или дългата коса могат 
да бъдат захванати от движещите се части. 
• Ако са предвидени устройства за свързване 
на прахоуловители и прахосмукачки, уверете 

се, че са свързани и се използват по надлеж­

ния начин. Използването на прахоуловители може 
да намали опасностите, свързани с праха. 

• Не допускайте познанията, придобити от чес­
тата употреба на инструментите, да ви напра­
вят самодоволни дотам, че да пренебрегнете 
принципите за безопасност на инструментите. 
Едно невнимателно действие може да причини 
тежки наранявания за части от секундата. 

• Предупреждение! По време на работа електро­
инструментите могат да произвеждат електромаг­

нитно поле. При определени обстоятелства това 
поле може да въздейства на активни или пасивни 
медицински импланти. За да се намали рискът от 
сериозни или фатални наранявания, препоръчва­
ме на лица с медицински импланти да се консулти­

рат с лекаря си и с производителя на медицинския 

имплант, преди да работят с този електроинстру­
мент. 

Използване и грижи за електроинструмента 

• Лица с понижени психофизически или умствени 
способности, както и деца, не могат да работят с 
електроинструмента, ако не са под надзор или не 

са инструктирани за използването на електроин­

струмента от лице, отговорно за тяхната безопас­
ност. 

• Не прилагайте сила върху електроинструмен­
та. Използвайте подходящия електроинстру­
мент за конкретното приложение. Подходящият 
електроинструмент ще свърши работата по-добре 
и по-безопасно със скоростта, за която е проекти­
ран. 

• Не използвайте електроинструмента, ако 
превключвателят не го включва и изключва. 

Всеки електроинструмент, който не може да се 
управлява с превключвателя, е опасен и трябва да 
се ремонтира. 

• Изключете щепсела от източника на захранва­
не и/или акумулаторната батерия на електроин­
струмента, преди да правите каквито и да било 
настройки, да сменяте принадлежности или да 
приберете електроинструмента. Тези преван­
тивни мерки за безопасност намаляват риска от 
случайно стартиране на електроинструмента. 
• Съхранявайте неработещите електроин­
струменти на място, недостъпно за деца, и не 

позволявайте на лица, които не са запознати с 
електроинструмента или с тези инструкции, да 

работят с него. Електроинструментите са опасни 
в ръцете на необучени потребители. 
• Правете техническо обслужване на електроин­
струментите. Проверявайте за несъосност или 
сцепване на движещите се части, счупване на 

части и всякакви други условия, които могат да 

повлияят на работата на електроинструмента. 
Ако е повреден, ремонтирайте електроинстру­
мента преди употреба. Много злополуки се при­
чиняват от лошо поддържани електроинструменти 

• Поддържайте режещите инструменти заточе­
ни и чисти. Правилно поддържаните и заточени 
режещи инструменти е по-малка вероятно да се 

заклинят и са по-лесни за управление. 

• Използвайте електроинструмента, принадлеж­
ностите, накрайниците и др. в съответствие с 
тези инструкции, като се съобразявате с работ­
ните условия и работата, която трябва да се 
извърши. Използването на електроинструмента 
за операции, различни от предвидените, може да 

доведе до опасна ситуация. 

• Поддържайте ръкохватките и повърхностите 
за захващане сухи, чисти и без масла и маз­
нини. Хлъзгавите ръкохватки и захващащи се 
повърхности не позволяват безопасно боравене 
и управление на инструмента при непредвидени 

ситуации. 

• Имайте предвид, че когато работите с електро­
инструмента, трябва да надлежно да държите 
спомагателната ръкохватка, която е полезна при 

управлението на електроинструмента. Правилният 
захват на електроинструмента може да намали 

риска от злополуки или наранявания. 

Сервизно обслужване 

• Възложете сервизното обслужване на елек­
троинструмента на квалифициран сервизен 
специалист, като използвате само идентични 

резервни части. Това ще гарантира поддържане­
то на безопасността на електроинструмента. 
• Следвайте инструкциите за смазване и смяна на 
принадлежности. 

Специални предупреждения за безопасност 

• При ударно пробиване носете предпазни 
средства за слуха. Излагането на шум може да 
причини загуба на слуха. 
ЗАБЕЛЕЖКА: Горното предупреждение се отнася 
само за ударни бормашини и може да не се прила­
га за бормашини, различни от ударни. 
• Използвайте спомагателна(и) ръкохватка(и), 
ако са доставени с инструмента. Загубата на 
контрол може да доведе до нараняване. 

• Дръжте електроинструмента за изолираните 
повърхности за захващане, когато извършвате 

операция, при която режещият му накрайник 
може да влезе в контакт със скрити кабели или 
със собствения си кабел. Контактът на режещия 
накрайник с проводник под напрежение може да 
доведе до това откритите метални части на електро­

инструмента да се окажат под напрежение и опера­

торът да получи поражение от електрически ток. 
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Указания за безопасност по време на ра­
бота с електроинструмент 
• Обработваният детаил трябва да е закрепен. 
За закрепването на обработвания детайл трябва 
да се използват неподвижни приспособления или 
клещи , които ще осиrурят по-голяма сиrурност, от­

колкото ако държите обработвания детаил с ръце. 
• Ката се има предвид, че азбестът може да при­
чини рак, не трябва да се обработват материали , 
съдържащи азбест. 
• Електроинструментът може да се свали само 
след ката частите на електроинструмента са на­

пълно статични . По време на работа принадлеж­
ностите на електроинструмента могат да бъдат 
захванати, което може да затрудни управлението 

му. 

• Не трябва да се използва електроинструмент с 
повредени електрически проводници. Ако електри­

ческите проводници на захранването се повредят 

по време на работа , не ги докосвайте и незабавно 
извадете щепсела от електрическата мрежа . По­
вредените електрически проводници повишават 

риска от токов удар. 

• Кагата използвате електрически инструменти на 
открито, трябва да инсталирате на електроинстру­
мента прекъсвач за защита от ток на късо съеди­

нение (дТЗ). 
• Трябва да се използва подходящ детектор за 
намиране на скритите захранващи проводници. В 

противен случай трябва да получите съответната 
информация от местното електроснабдително дру­
жество. Пробиването на електрически проводници 
ще доведе до пожар и поражение от електрически 

ток . Пробитата газова тръба ще доведе до взрив . 
Ако се пробият водопроводни тръби , ще бъдат 
причинени материални щети. 

• В случай че се заклини поставен върху инстру­
мента накрайник/консуматив, трябва да изключите 
електроинструмента и да запазите спокойствие. 

Тогава електроинструментът ще произведе из­
ключително висок реактивен въртящ момент и 

това ще доведе до силен откат. Има вероятност 
монтираният на електроинструмента накрайниик/ 
консуматив да бъде заклинен при свръхнатовар­
ване на електроинструмента или изкривяване на 

монтирания на електроинструмента консуматив по 

време на работа . 
• Ако има вероятност скрити електрически про­
водници или захранващи кабели на самия елек­
троинструмент да бъдат прекъснати по време на 
работа , трябва да държите електроинструмента 
за изолираната ръкохватка. Кагата електроинстру­
ментът е в допир с кабел под напрежение , метал­
ните части на електроинструмента ще провеждат 

електричество и може да причинят на оператора 

поражение от електрически ток. 

• По време на работа трябва да държите здраво 
електроинструмента и да се погрижите да стоите 

стабилно. Трябва да държите електроинструмента 
с ръце. 

• Когато работите и използвате електроинструмента, 
трябва да задържате само позицията на превключ­
ване на основната ръкохватка, но не и други части . 

• Избягвайте да спирате двигателя на електроин­
струмента, кагата е натоварен . 

• Никога не отстранявайте стружки или фрагменти 
при работещ двигател на електроинструмента. 
• Кагата работите, следете за положението на 
захранващия кабел . Избягвайте да го навивате 
около краката или ръцете си . 

• Използвайте само заточени свредла без дефекти 
- това ще улесни работата с електроинструмента . 
• Промяната на конструкцията на свредлата и из­
ползването на сменяеми накрайници и принадлеж­

ности, които не са предвидени за този електроин­

струмент, е строго забранено. 
• Не прилагайте прекомерен натиск, кагата рабо­
тите с електроинструмента - това може да доведе 

до заклинване на свредлото и претоварване на 

двигателя. 

• Не допускайте заклинване на свредлата в обра­
ботвания материал . Ако това се случи , не се оп­
итвайте да ги освободите с помощта на двигателя 
на електроинструмента . Това може да доведе до 
повреда на електроинструмента . 

• Удрянето на заклинени в обработвания материал 
свредла с чук или други предмети е строго заб­
ранено - металните фрагменти могат да наранят 
както оператора, така и намиращите се наблизо 
хора. 

Избягвайте прегряването на електроинструмента, 
кагата го използвате продължително време. 

Символи, използвани в ръководството 
В ръководството за експлоатация се използват 
следващите символи . Моля, запомнете техните 
значения . Правилното тълкуване на символите ще 
позвали правилното и безопасно използване на 
електроинструмента . 

Символ 

( DWТ' XXX 
~ Ser. Nr.: IXX xxxxxxxl 

• 

Значение 

Ударна бормашина 
Участъци, маркирани в сиво 
- мек захват (с изолирана 
повърхност). 

Стикер със сериен номер: 
SBMP .. . - модел; 
ХХ - дата на производство; 
ХХХХХХХ - сериен номер. 

Прочетете всички разпоред­
би и инструкции за безопас­
ност. 

Носете предпазни очила . 
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Символ 

(t) 
(t 

Значение 

Носете предпазни средства 
за слуха. 

Носете маска против прах. 

Преди монтаж или настрой­
ка изключете електроин­

струмента от електрическа­

та мрежа. 

Риск от повреда на скрити 
електропроводи или битови 
сервизни инсталации. 

Посока на движение. 

Символ 

о 

• • 11 

Значение 

Полезна информация. 

Носете предпазни ръкави­
ци . 

Позиция ,,Пробиване" на 
превключвателя за избор на 
режим на работа. 

Позиция "Ударно пробива­
не" на превключвателя за 
избор на режим. 

Безстепенно регулиране на 
скоростта. 

~~ ~ Посока на въртене. - Не изхвърляйте електроин­
струмента в контейнера за 
битови отпадъци. 

х 
D 
m 
[g] / 11 

СЕ: 

Заключено. 

Отключено. 

Забранено. 

Режим ,,Пробиване". 

Пробивайте плочки само в 
режим на работа "Безударно 
пробиване". 

Двойна изолация / клас на 
защита. 

Внимание. Важно. 

Знак, удостоверяващ, че 
продукты отговаря на 

съществените изисквания 

на директивите на ЕС и хар­
монизираните стандарти на 

ЕС. 

Предназначение на 

електроинструмента 

Ударните електрически бормашини се използват 
за пробиване в стомана, дърво, керамика и за 
ударно пробиване в тухла, цимент и подобни ма­
териали. Възможността за регулиране на скорост­
та и наличието на реверсивния режим позволява 

електроинструментът да се използва като винто­

верт. 

Областта на приложение на електроинструмента 
може да бъде разширена чрез използване на до­
пълнителни принадлежности. 

Има възможност за стационарна инсталация на 
инструмента чрез използване на някои специални 

приспособления. 

Компоненти на електроинструмента 

1 Патронник със зъбен венец 
2 Ограничител за дълбочина • 
3 Допълнителна ръкохватка * 
4 Превключвател "Ударно действие/пробиване". 
5 Вентилационни отвори 
6 Превключвател за посоката на въртене 
7 Дисков превключвател на скоростта 
8 Бутон за заключване 
9 Превключвател за включване/изключване 

10 Ключ за патронник за свредла • 
11 Бързозатягащ патронник (с ключалка) 
12 Винт 
13 Бит• 
14 Магнитен държач • 
• Допълнителни опции 
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Не всички илюстрирани или описани принад­
лежности са включени в стандартната доставка. 

Монтаж и регулиране на елементите на 
електроинструмента 

Преди да извършвате каквито и да било рабо­
ти по електроинструмента, той трябва да бъде 
изключен от електрическата мрежа. 

~ 

о 

Не притягайте твърде силно крепежни­
те елементи, за да не повредите резба­
та. 

Монтажът/демонтажът/настройката на 
някои елементи е еднакъв за всички 

модели електроинструменти, като в 

този случай конкретните модели не са 
посочени на илюстрацията. 

Допълнителна ръкохватка (вж. фиг. 1) 

При работа винаги използвайте допълнителната 
ръкохватка 3. Допълнителната ръкохватка 3 може 
да бъде разположена по начин, удобен за потре­
бителя. 

• Освободете допълнителната ръкохватка 3, както 
е показано на фиг. 1. 
• Поставете допълнителната ръкохватка 3 в жела­
ната позиция. 

• Затегнете допълнителната ръкохватка 3, както е 
показано на фиг. 1. 

Ограничител за дълбочина (вижте фиг. 2-3) 

Използвайте ограничителя за дълбочина 2, за да 
зададете необходимата дълбочина на пробиване 
(вижте фиг. 2). 
• Освободете допълнителната ръкохватка 3, както 
е показано на фиг. 2. 
• Преместете ограничителя за дълбочина 2, за да 
зададете необходимата дълбочина на пробиване 
(вижте фиг. 2). 
• Затегнете допълнителната ръкохватка 3, както е 
показано на фиг. 3. 

Монтаж/смяна на принадлежности/консумативи 

При продължителна употреба свред­
лото може да стане много горещо; из­

ползвайте ръкавици, за да го свалите. 

Патронник със зъбен венец (вижте фиг. 4) 

[SBMP06-13N, SBMP07-13N, SBMP0B-13] 

• Освободете захвата на цанговия патронник с по­
мощта на захватен ключ 10, след това завъртете 
с ръка втулката на патронника със зъбен венец 1 
обратно на часовниковата стрелка (вижте фиг. 4), 
докато цангите се раздалечат на разстояние, поз­

воляващо монтиране/смяна на консуматив. 

• Монтаж/смяна на принадлежност/консуматив. 
• Завъртете с ръка втулката на патронника със зъ­
бен венец 1 по посока на часовниковата стрелка, 
за да фиксирате поставения консуматив. Не позво­
лявайте консумативът да се изкриви. 
• Затегнете цангите на патронника със зъбния ве­
нец 1 със захватен ключ 10, ката приложите подо­
бен въртящ момент към всеки от трите отвара на 
страничната повърхност на патронника. 

Бързозатягащ патронник (с ключалка) (вижте 
фиг. 5) 

[SВМРОб-13 С, SBMP07-13 С, SBMP08-13C] 

• Преместете муфата в задната част на бързоза­
тягащия патронник (с ключалка) 11 назад, докато 
щракне на място (вижте фиг. 5). 
• Отворете цангите на безключовия патронник 
(с ключалка) 11 - задръжте задната му част с една 
ръка и завъртете предната му част с другата ръка, 

както е показано на фигура 5. 
• Монтаж/смяна на принадлежност/консуматив. 
• Затегнете бързозатягащия патронник (с ключал­
ка) 11 без да изкривявате консуматива - както е 
показано на фигура 5. 
• За да застопорите ключалката, преместете му­
фата в задната част на безключовия патронник 
(с ключалка) 11 напред, докато щракне на място. 

Монтаж/демонтаж на патронника за свредла 
(вижте фиг. 6-9) 

• За монтиране на патронника със зъбен венец 1, 
изпълнете операциите в последователни етапи, 

както е показано на фигура 6. 
• За демонтиране на патронника със зъбен венец 
1 изпълнете операциите в последователни етапи, 
както е показано на фиг. 7 
• Монтирането или демонтирането на безключов 
патронник (с ключалка) 11 се извършва по подобен 
начин, вижте фиг.8-9. 

Внимание: при монтиране/демонтира­
не на патронника за свредла обърнете 
внимание, че винтът 12 е с лява резба. 

Магнитен държач за битове (вижте фиг. 10) 

Когато използвате електроинструмента ката винто­
верт, използвайте магнитен държач 14 за надеждно 
захващане на битовете 13 (вижте фиг. 10). Магнит­
ният държач 14 нее необходим за удължени битове 
13 (специално предназначени за винтоверти). 

Първоначална работа с електроинстру­

мента 

Винаги използвайте надлежното захранващо на­
прежение: захранващото напрежение трябва да 
съответства на информацията, посочена на иден­
тификационната табелка на електроинструмента. 
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Включване/изключване на електроинстру­

мента 

Кратковременно включване/изключване 

За да включите, натиснете и задръжте превключ­
вателя за включване/изключване 9, а за да изклю­
чите го пуснете. 

Дълговременно включване/изключване 

Включване: 
Натиснете превключвателя за включване/изключ­
ване 9 и го застопорете в позиция с бутона за за­
ключване 8. 
Изключване: 
Натиснете и освободете превключвателя за включ­
ване/изключване 9. 

• Задайте необходимата скорост. 

Необходимата скорост зависи от материала и 
може да се определи с практически опит. 

При продължителна работа на електроинструмен­
та на ниска скорост той трябва да се охлади за 3 
минути. За да го направите, задайте максимална 
скорост и оставете електроинструмента да работи 
на празен ход. 

Промяна на посоките на въртене 

Променяйте посоката на въртене само 
след пълно спиране на двигателя, за 

да избегнете повреда на електроин­
струмента. 

Въртене надясно (пробиване, завинтване) -
преместете превключвателя за посока на въртене 

6 надясно. 

Конструктивни характеристики на елек- Въртене наляво (отвинтване) - преместете прев-
троинструмента ключвателя за посока на въртене 6 наляво. 

Превключвател "Ударно действие/пробиване" 

Превключвател 4 е предназначен за превключване 
между следните режими на работа на електроин­
струмента: 

• пробиване, завинтване, отвинтване - пробива­
не без удар в дърво, синтетични материали, метал. 
Завинтване и отвинтване на крепежни елементи; 
• ударно пробиване - ударно пробиване в тухла, 
бетон, естествен камък. 

• Пробиване,завинтване,отвинтване: За да превключите към този режим на 
работа, преместете превключвателя 4 на­
дясно ДО упор. 

Ударно пробиване: 
За да превключите към този режим на 
работа, преместете превключвателя 4 на­
ляво до упор. 

Може да се премине към друг режим на работа, 
без да се спира електроинструментът, просто 
се намалява до известна степен прилаганият 

върху него натиск. 

Безстепенно регулиране на скороспа 

11 Скороспа се контролира от О до максимум чрез натискане на превключвателя за 

включване/изключване 9. Слабото натис­
кане води до ниски обороти, което позво­

лява плавно включване на електроинструмента. 

Дисков превключвател на скороспа 

Препоръки за работа с електроинстру­
мент 

Пробиване (вижте фиг. 11-14) 

• Смазвайте редовно свредлото при пробиване на 
отвори в метали (с изключение на пробиване на 
цветни метали и техните сплави). 
• При пробиване на твърди метали прилагайте 
по-голяма сила към електроинструмента и намале­

те скоростта на въртене. 

• Когато пробивате отвори с голям диаметър в ме­
тал, първо пробийте отвар с по-малък диаметър 
и го разширете до необходимия диаметър (вижте 
фиг. 11). 
• При пробиване на отвори в дърво, за да избег­
нете разцепване на повърхноспа в точката на 

излизане на свредлото, следвайте инструкциите, 
показани на фиг. 11. 
• За да намалите образуването на прах при про­
биване на отвори в стени и тавани, предприемете 
действията, посочени на фиг. 12-13. 
• Когато пробивате отвори в глазирани керамични 
плочки, за да подобрите точноспа на центриране 
на свредлото и да предпазите глазурата от повре­

да, залепете самозалепваща се лента върху пред­

полагаемия център на отвара и едва след това 

пробивайте (вижте фиг. 14). Започнете да проби­
вате с по-ниска скорост, ката я увеличавате с уве­

личаване на дълбочината на отвара. Внимание: 

пробивайте плочки само в режим на работа с 
безударно пробиване. 

Използвайте регулатора за скороспа 7 за задава- Ударно пробиване 
не на необходимите обороти и честота на удара. 

• Натиснете превключвателя за включване/изключ­
ване 9 и го застопорете на позиция с бутона за 
заключване 8. 

По време на ударното пробиване резултаты не 
зависи от натиска, приложен върху електроинстру­

мента - това се дължи на особеностите в конструк­
цията на ударния механизъм. Ето защо не трябва 
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да прилагате прекомерен натиск върху електроин­

струмента - това може да доведе до заклинване 

на свредлото и претоварване на двигателя. 

Завинтване на винтове (вижте фиг. 15) 

• За да улесните закрепването на винтовете и за 
да предотвратите напукване на детайлите, първо 
пробийте отвор с диаметър, равен на 2/3 от диа­
метъра на винта. 

Ако свързвате работните части с помощта на вин­
тове, за да постигнете трайно съединение, без да 
се получат пукнатини, счупване или наслояване, 

предприемете действията, показани на фигура 15. 

Техническо обслужване на електроинстру­
менти/превантивни мерки 

Преди да извършвате каквито и да било рабо­
ти по електроинструмента, той трябва да бъде 
изключен от електрическата мрежа. 

Почистване на електроинструмента 

Задължително условие за безопасна дългосрочна 
експлоатация на електроинструмента е той да се 
поддържа чист. Редовно продухвайте електроин­
струмента със сгъстен въздух през вентилацион­

ните отвори 5. 

Следпродажбен сервиз и обслужване 

Нашият сервиз за следпродажбено обслужване 
отговаря на вашите въпроси относно техническата 

поддръжката и ремонта на Вашия продукт, както и 
на въпросите за резервни части. Информация за 
сервизни центрове, диаграми на части и информа­
ция за резервни части можете също да намерите 

на: www.dwt-pt.com. 

Транспортиране на електроинструмента 

• Категорично не трябва да се допускат никакви 
механични въздействия върху опаковката по вре­
ме на транспортиране. 

• При разтоварване/натоварване не е позволено 
да се използва какъвто и да е вид технология, коя­

то работи на принципа на притискане на опаковка­
та. 

Опазване на околната среда 

'а Рециклирайте суровините, вместо да 
Д ги изхвърляте като отпадъци. 

Електроинструментът, консумативите и 
- опаковките трябва да се сортират за ре­
циклиране, щадящо околната среда. 

Пластмасовите компоненти са маркирани за кате­
горизирано рециклиране. 

Тези инструкции са отпечатани на рециклирана 
хартия, произведена без хлор. 

Производителят си запазва възможността за промени. 
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Specificatii pentru scule electrice 

Borma,ina cu percЩie SBMP06-13 SBMP06-13C SBMP07-13 SBMP07-13C SBMP0S-13 SBMP08-13C 

Tensiune 220-230V-50/60HZ 

Putere nominala [W] 600 600 710 710 810 810 

Putere ie,ire [W] 313 313 382 382 407 407 

Amperaj la tensiune 220-230 V [А] 2,8 2,8 3,2 3,2 3,9 3,9 

Tura\ie in gol [min·'] 0-2800 0-2800 0-2800 0-2800 0-2800 0-2800 

lnterval de strangere [mm] 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13 
mandrina [\oli] 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 

;;u 
Perforare ie,ire: о 

.... 3 
cn i»• 

:::, 
[mm] 13 13 13 13 13 13 D)< - beton 
[\oli] 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 

-o\el 
[mm] 13 13 13 13 13 13 
[\oli] 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 

-lemn [mm] 25 25 35 35 35 35 
[\oli] 1" 1" 1-3/8" 1-3/8" 1-3/8" 1-3/8" 

Greutate 
[kg] 1,8 1,8 1,82 1,82 1,88 1,88 
[lb] 3,96 3,96 4,01 4,01 4,14 4,14 

Clasa de siguranta [Q]111 [Q]111 [Q]111 [Q]111 [Q]111 [Q]111 

Presiune sunet [dB(A)] 

Putere acustica [dB(A)] 
--

Vibra\ii ponderate [m/s2] 



lnformatii despre zgomot 

~ 
Purtati intotdeauna protectie pentru 
urech) dacii presiunea sunetului 
depa,e,te 85 dВ(д). 

( с** ~ Declaratie de conformitate 

Declaram ре raspunderea noastra exclusiva са produ­
sul descris la rubrica "Specifica\ii pentru scule electri­
ce" este in conformitate cu toate dispozi\iile relevan­
te ale Directivei 2006/42/СЕ, inclusiv cu modificarile 
acestora ~i respecta urmatoarele standarde: 
EN 62841-1, 
EN 62841-2-1. 

Certificare 
manager 

! 1 "} Wu Cunzhen 

W.tu,wW 

** - pentru scule electrice cu tensiunea 220-230 V. 

Merit Link lnternational AG 
StaЬio, Elve\ia, 19.11.2021 

~ AVERTISMENT - Pentru а reduce riscul 
\;,;, de ranire, utilizatorul trebuie sii citeascii 

manualul de utilizare! 

Reguli generale de siguranta 

AVERTISMENT! CiЩi toate avertismente­
le de siguranta ,i toate instruc\iunile. Ne­
respectarea avertismentelor ~i instruc\iunilor 
poate duce la electrocutare, incendiu ~i/sau 

vatamari grave. 
Piistrati toate avertismentele ,i instructiunile pen­
tru consultare ulterioara. 
Termenul "scula electrica" din avertismente se refera 
la scula dvs. electrica alimentata de la re\ea (cu саЫu) 
sau la scula electrica alimentata de acumulator (fara 
саЫu). 

Siguranta zonei de lucru 

• Piistrati zona de lucru curatii ,i Ьine iluminatii. 
Zonele dezordonate sau intunecate favorizeaza acci­
dentele. 
• Nu folosi\i sculele electrice in atmosfere explo­
zive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau 
prafului inflamabll. Sculele electrice produc scantei 
саге pot aprinde praful sau vaporii. 
• Tineti copiii ,i persoanele din jur la distanta in 
timp се folositi о sculii electricii. Distragerile va pot 
face sa pierde\i controlul. 

Siguranta electricii 

• ~techerele sculelor electrice trebuie sii se potri­
veascii cu priza. Nu modificati niciodatii ,techerul 
in niciun fel. Nu utilizati adaptoare pentru ,techer 
la sculele electrice cu impiimantare (impiimantate). 
$1echerele nemodificate ~i prizele potrivite vor reduce 
riscul de electrocutare. 

• Evitati contactul corpului cu suprafete impiiman­
tate sau legate la pamant, cum ar fi tevl, radiatoare, 
aragaze ,i frigidere. Exista un risc crescut de elec­
trocutare daca corpul dvs. este legat la pamant sau 
la masa. 
• Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau la ume­
zealii. Ара саге intra intr-o scula electrica va cre~te 
riscul de electrocutare. 
• Nu fortati caЫul. Nu utilizati niciodatii caЫul pen­
tru transportul, tragerea sau deconectarea sculei 
electrice. Feriti caЫul de ciildurii, ulei, margini as­
cЩite sau piese in mi,care. CaЫurile deteriorate sau 
incalcite cresc riscul de electrocutare. 
• Atunci cand utilizati о sculii electricii in exterior, 
utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in 
exterior. Utilizarea unui саЫu adecvat pentru utiliza­
rea in exterior reduce riscul de electrocutare. 
• Dacii utilizarea unei scule electrice intr-un loc 
umed este inevitabllii, utilizati о sursii protejatii de 
un dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea 
unui RCD reduce riscul de electrocutare. OBSERVA­
TIE! Termenul "dispozitiv de curent rezidual (RCD)" 
poate fi inlocuit cu termenul ,,intrerupator de circuit cu 
defect la pamant (GFCI)" sau ,,intrerupator de circuit cu 
scurgere la pamant (ELCB)". 
• Avertisment! Nu atinge\i niciodata suprafe\ele meta­
lice expuse de ре transmisie, scut ~i а~а mai departe, 
deoarece atingerea suprafetelor metalice va interfera 
cu unda electromagnetica, provocand astfel poten\iale 
leziuni sau accidente. 

Siguranta personalii 

• Fiti vigilent, urmiiriti сееа се faceti ,i folositi bu­
nul simt atunci cand folosi\i о sculii electrica. Nu 
utilizati о sculii electricii in timp се sunteti obosit 
sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau medi­
camentelor. Un moment de neaten\ie in timpul opera­
rii sculelor electrice poate duce la vatamari corporale 
grave. 
• Utilizati echipament de protectie individualii. Pur­
tati intotdeauna protectie pentru ochi. Echipamen­
tul de protectie, cum ar fi masca de praf, pantofii de 
siguranta antiderapan\i, casca de protec\ie sau pro­
tectia auditiva utilizate in conditii adecvate vor reduce 
vat~marile corporale. ' 
• Preveniti pornirea accidentalii. Asigurati-vii са 
intrerupiitorul este in pozitia oprit inainte de co­
nectarea la sursa de alimentare ,itsau la acumula­
tor, ridicarea sau transportul sculei. Transportarea 
sculelor electrice cu degetul ре comutator sau punerea 
sub tensiune а sculelor electrice саге au comutatorul 
pgrnit invita la accidente. 
• lndepiirtati orice cheie sau cheie de reglare ina­
inte de а porni scula electricii. О cheie sau о scula 
lasata atarnata de о parte rotativa а sculei electrice 
poate provoca vatamari corporale. 
• Nu vii intinde\i prea mult. Piistrati in permanenta 
echilibrul ,i pozitia corectii. Acest lucru permite un 
control mai bun al sculei electrice in situa\ii nepreva­
zute. 
• imbriicati-vii corespunziitor. Nu purtati haine 
largi sau bljuterii. Tineti-vii piirul, hainele ,i mii­
nu,ile departe de piesele in mi,care. Hainele lar­
gi, Ьijuteriile sau parul lung pot fi prinse in piesele in 
mi~care. 
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• Daca sunt prevazute dispozitive pentru conecta­
rea instalatiilor de aspirare ,i colectare а prafului, 
asigurati-va са acestea sunt conectate ,i utilizate 
corespunzator. Utilizarea colectarii prafului poate re­
duce pericolele legate de praf. 
• Nu lasati са familiaritatea doЫindita in urma uti­
lizarii frecvente а sculelor sa va faca neglijent ,i 
sa ignorati principiile de siguranta ale sculelor. О 
ac\iune neglijenta poate provoca rani grave intr-o frac­
\iune de secunda. 
• Avertisment! Sculele electrice pot produce un camp 
electromagnetic in timpul func\ionarii. Acest camp poa­
te, in anumite circumstan\e, interfera cu implanturile 
medicale active sau pasive. Pentru а reduce riscul de 
ranire grava sau fatala, recomandam persoanelor cu 
implanturi medicale sa consulte medicul ~i produca­
torul implantului medical inainte de а utiliza aceasta 
scula electrica. 
utilizarea ,i ingrijirea sculei electrice 
• Persoanele cu aptitudini psihofizice sau mentale 
reduse, precum ~i copiii nu pot utiliza scula electrica, 
daca nu sunt supraveghea\i sau instrui\i cu privire la 
utilizarea sculei electrice de catre о persoana respon­
saЬila pentru siguran\a lor. 
• Nu fortati scula electrica. utilizati scula electri­
ca corecta pentru aplicatia dumneavoastra. Scula 
electrica corecta va face treaba mai Ьine ~i mai sigur 
la viteza pentru саге а fost proiectata. 
• Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul nu 
о porne,te ,i nu о opre,te. Orice scula electrica саге 
nu poate fi controlata cu ajutorul comutatorului este 
periculoasa ~i trebuie reparata. 
• Deconectati ,techerul de la sursa de alimentare 

neprevazute. 
• Re\ine\i са atunci cand folosi\i о scula electrica, va 
rugam sa \ine\i corect manerul auxiliar, саге este util la 
controlul sculei electrice. Prin urmare, prinderea corec­
ta poate reduce riscul de accidente sau raniri. 

Service 

• Asigurati intretinerea sculei electrice de catre un 
reparator calificat, folosind numai piese de schimb 
identice. Acest lucru va asigura men\inerea siguran\ei 
sculei electrice. 
• Urma\i instruc\iunile pentru ungerea ~i schimbarea 
accesoriilor. 

Avertismente speciale de siguranta 

• Purtati protectii pentru urechi la gaurirea cu per­
cЩie. Expunerea la zgomot poate cauza pierderea 
auzului. 
OBSERVATIE: Avertismentul de mai sus se aplica nu­
mai burghielor cu percЩie ~i poate fi omis pentru alte 
burghie decat cele cu percu\ie. 
• utilizati manerul (manerele) auxiliar(e), daca sunt 
furnizate impreuna cu scula. Pierderea controlului 
poate provoca vatamari corporale. 
• Tineti scula electrica de suprafetele de prindere 
izolate, atunci cand efectuati о operatiune in саге 
accesoriul de taiere poate contacta caЫuri ascun­
se sau propriul саЫu. Accesoriul de taiere саге intra 
in contact cu un fir sub tensiune poate face са par\ile 
metalice expuse ale uneltei electrice sa fie sub tensiu­
ne ~i poate provoca electrocutarea utilizatorului. 

,i/sau acumulatorul de la scula electrica inainte de lndicatii de siguranta in timpul operarii sculei 
а efectua orice reglaje, de а schimba accesorii sau electrice • 
de а depozita sculele electrice. Astfel de masuri pre-
ventive de siguran\a reduc riscul de pornire accidenta- • Piesa de prelucrat trebuie sa fie fixata. Pentru fixarea 
la а sculei electrice. piesei de prelucrat trebuie utilizate dispozitive fixe sau 
• Depozitati sculele electrice nefolosite departe menghine, саге vor fi mai sigure decat \inerea piesei 
de accesul copiilor si nu permiteti persoanelor de prelucrat cu mainile. 
саге nu sunt familiarlzate cu scula' electrica sau • Avand in vedere са azbestul poate provoca cancer, 
cu aceste instructiuni sa utilizeze scula electrica. materialele саге con\in azbest nu trebuie prelucrate. 
Sculele electrice sunt periculoase in mainile utilizato- • Scula electrica poate fi pusa jos numai dupa се par­
rilor neinstruiti. \ile ei sunt complet oprite. Accesoriile sculei electrice 
• intretineti s'culele electrice. Verificati daca piesele se pot Ыоса in timpul lucrului, сееа се poate ingreuna 
moblle sunt dezaliniate sau Ыосаtе, daca piesele controlul sculei electrice. 
sunt rupte ,i daca exista orice alta conditie care • Sculele electrice cu fire electrice deteriorate nu trebu­
poate afecta functionarea sculei electrice. Daca ie utilizate. Daca firele electrice ale sursei de alimen­
este deteriorata, reparati scula electrica inainte de tare sunt deteriorate in timpul lucrului, nu trebuie sa 
utilizare. Multe accidente sunt cauzate de scule elec- atinge\i firele electrice deteriorate ~i trebuie sa scoate\i 
trice prost intre\inute. imediat ~techerul. Firele electrice deteriorate vor cre~­
• Pastrati sculele de taiere ascЩite ,i curate. Scule- te riscul de electrocutare. 
le de taiere intre\inute corespunzator, cu muchii de ta- • Atunci cand utiliza\i scule electrice in exterior, trebuie 
iere ascЩite, sunt mai pЩin susceptiblle de а se Ыоса sa instala\i comutatorul de protec\ie impotriva curentu-
si sunt mai usor de controlat. lui de defect (FI) ре scula electrica. 
~ utilizati scula electrica, accesoriile si Ыtii etc. in • Trebuie utilizat un detector adecvat pentru а gasi 
conformitate cu aceste instructiuni, tlnand seama locul firelor electrice ascunse. Sau trebuie sa oьtineti 
de condi1iile de lucru 'i de lucrarile саге urmea- informa\ii relevante de la distribuitorul local de energie 
za sa fie efectuate. Utilizarea sculei electrice pentru electrica. Perforarea firelor electrice va provoca incen­
opera\iuni diferite de cele prevazute ar putea duce la о dii ~i electrocutare. Deteriorarea conductei de gaz va 
situa\ie periculoasa. cauza explozia. Daca \evile de ара sunt perforate, se 
• Pastrati manerele ,i suprafetele de prindere us- vqr provoca daune proprietЩii. 
cate, curate ,i lipsite de ulei ,i unsoare. Manerele • ln cazul in саге un accesoriu instalat ре scula elec­
~i suprafe\ele de prindere alunecoase nu p~rmit ma- trica este Ыоса!, trebuie sa opri\i scula electrica ~i sa 
nipularea ~i controlul in siguran\a al uneltei ln situa\ii ramane\i calm. ln acel moment, scula electrica va pro-
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duce un cuplu reactiv extrem de ridicat, aparand astfel 
un recul. Accesoriile instalate ре scula electrica sunt 
se pot Ыоса, de exemplu: la suprasolicitarea sculei 
electrice sau inclinarea accesoriului instalat ре scula 
electrica in timpul lucrului. 
• Daca firele electrice ascunse sau liniile de alimentare 
ale sculei electrice in sine pot fi taiate in timpul lucrului, 
trebuie sa \ine\i manerul izolat pentru а ac\iona scula 
electrica. Atunci cand scula electrica este in contact 
cu о linie sub tensiune, piesele metalice de ре scula 
electrica vor conduce electricitatea ~i pot electrocuta 
operatorul. 
• ln timpul lucrului, trebuie sa \ine\i strans scula electri­
ca ~i sa va asigura\i са sta\i ferm in picioare. Trebuie 
sa \ine\i scula electrica cu mainile. 
• Atunci cand opera\i ~i utiliza\i scula electrica, trebuie 
sa о \ine\i numai de manerul principal pentru ac\ionare, 
~i nu de alte parti. 
• Evita\i oprirea motorului unei scule electrice atunci 
cand este solicitata. 
• Nu indeparta\i niciodata a~chii sau fragmente cu mo­
torul sculei electrice in func\iune. 
• Atunci cand lucra\i, respecta\i pozi\ia caЫului de ali­
mentare. Evita\i sa il infa~ura\i in jurul picioarelor sau 
bra\elor. 
• Utiliza\i numai burghie ascЩite, fara defecte - aceas­
ta va u~ura lucrul cu scula electrica. 
• Modificarea designului burghiilor ~i utilizarea de orifi­
cii deta~ablle ~i accesorii саге nu sunt prevazute pen­
tru aceasta scula electrica este strict interzisa. 
• Nu aplica\i о presiune excesiva atunci cand folosi\i 
scula electrica - aceasta poate Ыоса burghiul ~i supra­
solicita motorul. 

Simbol 

( DWТ"XXX 
~ Ser.Nr.:IXX XXXXXXXI 

• 
(t 

в 

Semnifica\ie 

Autocolant cu seria: 
SBMP ... - model; 
ХХ - data fabricarii; 
ХХХХХХХ - seria. 

CiЩi toate reglementarile de 
siguran\a ~i toate instruc\iu­
nile. 

Purta\i ochelari de protec\ie. 

Purta\i protec\ii pentru urechi. 

Purta\i о masca impotriva pra­
fului. 

Deconecta\i scula electrica de 
la retea inainte de instalare 
sau reglare. 

Risc de deteriorare а caЫuri­
lor ascunse sau а conductelor 
de alimentare casnice. 

Direc\ia de mi~care. 

• Nu permite\i са burghiele sa se Ыocheze in materi­
alul prelucrat. Daca acest lucru se intampla, nu incer­
ca\i sa le elibera\i cu ajutorul motorului sculei electrice. 
Acest lucru poate scoate scula electrica din func\iune. 
• Lovirea burghielor Ыосаtе in materialul prelucrat cu 
un ciocan sau alte oblecte este strict interzisa - frag­
mentele metalice pot rani atat operatorul, cat ~i per­
soanele din apropiere. 
Evita\i supraincalzirea sculei electrice, atunci cand о 
utiliza\i pentru о perioada lunga de timp. 

~ ~ ~ Sens de rota\ie. 

Simboluri utilizate in manual 
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in manualul de uti­
lizare, va rugam sa re\ine\i semnifica\iile acestora. ln­
terpretarea corecta а simbolurilor va permite utilizarea 
corecta ~i sigura а sculei electrice. 

Simbol Semnifica\ie 

Bormщiinii cu percЩie 
Sec\iuni marcate in gri - ma­
ner moale (cu suprafa\a izo­
lata). 

х 
D 
m 
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Blocat. 

DeЫocat. 

lnterzis. 

Mod "gaurire". 

Gaurф faian\a/gresie numai 
in modul de gaurire fara per­
cu\ie. 



Simbol 

[g] / 11 

СЕ: 

D 

■ 

-

Semnificatie 

lzolare duЫa / clasa de pro­
tec\ie. 

Aten\ie. lmportant. 

Semn саге certifica faptul са 
produsul este conform cu ce­
rin\ele esen\iale ale directive­
lor UE si ale standardelor UE 
armonizate. 

lnforma\ii utile. 

Purta\i manщ,i de protec\ie. 

Роzфа "Gaurire" а comutato­
rului de selectare а modului. 

Pozi\ia "Gaurire cu percЩie" а 
comutatorului de selectare а 
modului. 

Control continuu al vitezei. 

Nu aruncati scula electrica in­
tr-un conta'iner pentru deseuri 
menajere. • 

Descrierea sculei electrice 
Bormщ,inile cu percu\ie sunt utilizate pentru gaurirea 
fn o\el, lemn, ceramica ~i pentru gaurirea cu percu\ie 
in caramida, ciment ~i materiale similare. Capacitatea 
de а regla viteza ~i disponiЬilitatea modului invers 
permite са scula electrica sa fie utilizata са surubelni-
~- ' 

Domeniul de aplicare а sculei electrice poate fi extins 
datorita utilizarii de accesorii suplimentare. 
Exista о posiЬilitate de instalare stationara а sculei 
prin utilizarea unor accesorii speciale.' 

Componentele sculei electrice 

1 Mandrina cu roata dintata 
2 Limitator de adancime' • 
3 Maner suplimentar • 
4 Comutator "percu\ie / gaurire" 
5 Fante de aerisire 
6 Comutator de sens de rotatie 
7 Selector de turatie • 
8 Buton de Ыосаrе 
9 Comutator porniUoprit 

10 Cheie pentru mandrina • 
11 Mandrina fara cheie (cu Ыосаге) 
12 Surub 
13 Bit de surubelnita • 
14 Suport'magnetic * 

• Accesoriu op\ional 

Nu toate accesoriile ilustrate sau descrise sunt in­
cluse са livrare standard. 

lnstalarea si reglarea elementelor sculei elec-
trice ' 

inainte de efectuarea oricaror lucrari la scula elec­
trica, aceasta trebuie deconectata de la retea. 

'f'. Nu strangeti prea tare elementel~ de fixa­
~ re pentru а evita deteriorarea filetului. 

D 
tie. 

Montarea / demontarea / reglarea unor 
elemente este асеещ;i pentru toate mode­
lele de scule electrice, in acest caz mode­
lele specifice nu sunt indicate in ilustra-

Maner suplimentar (vezi fig. 1) 

utiliza\i intotdeauna manerul suplimentar 3 atunci 
cand lucra\i. Manerul suplimentar 3 poate fi pozi\ionat 
dupa cum considera utilizatorul са este confortabll. 

• Desfaceti manerul suplimentar 3 asa cum se arata 
fn fig. 1. • ' 
• A~eza\i manerul suplimentar 3 in pozi\ia dorita. 
• Strange\i manerul suplimentar 3 asa cum se arata 
fn fig. 1. • 

Limitator de adancime (vezi fig. 2-3) 

utiliza\i limitatorul de adancime 2 pentru а seta о adan­
cime de gaurire necesara (vezi fig. 2). 
• Desfaceti manerul suplimentar 3 asa cum se arata 
fn fig. 2. • • 
• Muta\i limitatorul de adancime 2 pentru а seta о 
adancime de gaurire necesara (vezi fig. 2). 
• Strange\i manerul suplimentar 3 asa cum se arata 
in fig. 3. • 
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Montarea / inlocuirea accesoriilor 

f) La utilizarea indelungatii, burghiul poate 
deveni foarte cald; folosi\i miinu,i pentru 
а-I indepiirta. 

Mandrinii cu roatii din\atii (vezi fig. 4) 

[SBMP06-13N, SBMP07-13N, SBMP0S-13] 

• Elibera\i prinderea camei cu ajutorul cheii de prindere 
10, apoi roЩi cu mana penele mandrinei cu roata din­
\ata 1 in sens antiorar (vezi fig. 4) рапа cand camele 
se indeparteaza la distan\a саге permite montarea / 
inlocuirea unui accesoriu. 
• Montarea / inlocuirea unui accesoriu 
• RoЩi cu mana in sensul acelor de ceasornic roata 
din\ata а mandrinei 1 pentru а Ыоса accesoriul montat. 
Nu lasa\i accesoriul sa se deformeze. 
• Strange\i camele mandrinei cu roata din\ata 1 cu che­
ia de strangere 10, aplicand un cuplu similar la fiecare 
dintre cele trei deschideri de ре suprafa\a laterala а 
mandrinei. 

Mandrinii fiirii cheie (cu Ыосаrе) (а se vedea fig. 5) 

[SВМРОб-13 С, SBMP07-13 С, SBMP08-13C] 

• Deplasa\i inapoi prinderea din partea din spate а 
mandrinei fara cheie (cu Ыосаге) 11 рапа cand acesta 
se fixeaza in pozi\ie (а se vedea figura 5). 
• Deschide\i bacurile mandrinei fara cheie (cu Ыосаге) 
11 - \ine\i partea sa din spate cu о mana ~i roti\i par­
tea sa din fata cu cealalta mana, asa cum se arata in 
figura 5. ' ' 
• Montarea / inlocuirea accesoriului. 
• Strange\i mandrina fara cheie (cu Ыосаrе) 11 fara 
а inclina accesoriul, а~а cum este indicat in figura 5. 
• Pentru а fixa Ыосагеа, deplasa\i prinderea din partea 
din spate а mandrinei fara cheie (cu Ыосаге) 11 inainte 
рапа cand acesta se fixeaza in pozi\ie. 

Montarea/demontarea mandrinei de giiurit (vezi 
fig. 6-9) 

• Pentru а monta mandrina cu roata dintata 1, efectuati 
opera\iile in etape consecutive, а,а cum se arata in 
figura 6. 
• Pentru а demonta mandrina cu roata dintata 1, efec­
tua\i opera\iile in etape consecutive, astfel cum este 
prezentat in figura 7 
• Montarea sau demontarea mandrinei fara cheie (cu 
Ыосаге) 11 se realizeaza intr-un mod similar, а se ve­
dea fig.8-9. 

Aten\ie: retineti са, in procesul de monta­
re / demontare а mandrinei, ,urubul 12 
are filet stanga. 

Bit de ,urubelnita / suport magnetic (vezi fig. 1 О) 

14 nu este necesar pentru Ьi\ii de ~urubelni\a extin~i 
13 (special concepu\i pentru ~urubelni\e). 

Funcfionarea inifiala а sculei electrice 

Utilizati intotdeauna tensiunea de alimentare corecta: 
tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda cu 
informa\iile citate ре placu\a de identificare а sculei 
electrice. 

Pornirea / oprirea sculei electrice 

Pornirea / oprirea ре termen scurt 

Pentru pornire, apasa\i ~i \ine\i apasat comutatorul 9 
de pornire / oprire, pentru oprire - elibera\i-I. 

Pornirea / oprirea ре termen lung 

Pornirea: 
Apasa\i comutatorul pornit/oprit 9 ~i Ыоса\i-I in pozi\ie 
cu butonul de Ыосаге 8. 
Oprirea: 
Apasa\i ~i elibera\i comutatorul pornit/oprit 9. 

Caracteristici constructive ale sculei electri­
ce 

Comutator "percЩie / giiurire" 

Comutatorul 4 este destinat comutarii intre urmatoare­
le moduri de func\ionare ale sculei electrice: 
• giiurire, in,urubare, de,urubare - gc'!_urire fara per­
cu\ie in lemn, materiale sintetice, metal. ln~urubarea ~i 
de~urubarea componentelor de fixare; 
• giiurire cu percЩie - gaurire cu percu\ie in carami­
da, beton, piatra naturala. 

• 
• 

Giiurire, iщ;urubare, de,urubare: 
Pentru а trece la acest mod de functionare, 
deplasa\i comutatorul 4 spre dreapta рапа la 
oprire. 

Giiurire cu percЩie: 
Pentru а trece la acest mod de functionare, 
deplasa\i comutatorul 4 spre stanga рапа la 
oprire. 

Se poate trece la un alt mod de functionare fiirii а 
opri scula electricii, pur ,i simplu sciizand presiu­
nea aplicatii acesteia intr-o anumitii miisurii. 

Controlul continuu al vitezei 

11 Viteza este controlata de la О la maxim prin 
apasarea cu for\a а comutatorului 9 de pomire/ 
oprire. Apasarea u~oara inseamna tura\ii redu­
se, саге permit о pomire lina а sculei electrice. 

Selector de tura\ie 
Atunci cand utilizati scula electrica са surubelnita, uti-
liza\i suportul magnetic 14 pentru Ыосаrеа fiaЬil~ а Ьi- Utiliza\i regulatorul de viteza 7 pentru а seta tura\iile 
\ilor de ~urubelni\a 13 (vezi fig. 10). Suportul magnetic necesare ~i frecven\a de percu\ie. 
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• Apasa\i comutatorul pornit/oprit 9 ~i Ыоса\i-I in pozi\ie 
cu ajutorul butonului de Ыосаrе 8. 
• Seta\i tura\ia necesara. 

Viteza necesara depinde de material ~i poate fi deter­
minata prin incercari practice. 
Atunci cand folosф scula electrica la о viteza mica 
pentru о perioada lunga de timp, aceasta trebuie sa 
fie racita timp de 3 minute. Pentru а face acest lucru, 
seta\i о viteza maxima ~i lasa\i scula electrica sa func­
\ioneze in gol. 

Schimbarea direcfiillor de rotafie 

lui de percu\ie. De асееа, nu trebuie sa aplica\i о pre­
siune excesiva asupra sculei electrice - aceasta poate 
Ыоса burghiul ~i suprasolicita motorul. 

in,urubarea ,uruburilor (vezi fig. 15) 

• Pentru а facilita fixarea ~uruburilor ~i pentru а preveni 
fisurarea pieselor de lucru, mai intai face\i о gaura cu 
un diametru egal cu 2/3 din diametrul ~urubului. 
• Daca conecta\i piesele de lucru cu ajutorul ~urubu­
rilor, pentru а ob\ine о imЬinare durablla fara а ob\ine 
fisuri, fracturi sau stratificari, lua\i masurile prezentate 
in figura 15. 

Schimbafi direcfia de rotafie numai dupii 
о oprire completii а motorului, acfionand intretinerea sculei electrice / masuri preven-
altfel putefi deteriora scula electricii. tive ' 

Rotire spre dreapta (giiurire, in,urubare) - deplasa\i inainte de efectuarea oriciiror lucriiri la scula elec-
comutatorul direc\iei de rota\ie 6 spre dreapta. tricii, aceasta trebuie deconectatii de la retea. 

Rotire spre stiinga (de,urubare) - deplasa\i comuta­
torul direc\iei de rota\ie 6 spre stanga. 

Recomandari privind functionarea sculei 
electrice 

Giiurire (vezi fig. 11-14) 

• Unge\i regulat burghiul atunci cand da\i gauri in me­
tale (cu excep\ia gauririi metalelor neferoase ~i а alia­
jelor acestora). 
• La gaurirea metalelor dure, aplica\i mai multa forta 
sculei electrice ~i reduce\i viteza de rota\ie. 
• Atunci cand efectua\i gauri cu diametru mare in me­
tal, efectua\i mai intai о gaura cu un diametru mai mic 
~i aleza\i-o рапа la diametrul necesar (а se vedea fig. 
11 ). 
• Pentru а evita craparea suprafe\ei intr-un punct de ie­
~ire al unui burghiu atunci cand efectua\i gauri in lemn, 
urma\i instruc\iunile prezentate in figura 11. 
• Pentru а reduce praful produs la gaurirea pere\ilor ~i 
tavanelor, urma\i masurile indicate in fig. 12-13. 
• Atunci cand da\i gauri in placi ceramice glazurate, 
pentru а imbunata(i precizia de centrare а burghiului ~i 
pentru а proteja glazura de deteriorare, aplica\i banda 
adeziva ре centrul presupus al gaurii ~i gauri\i dupa 
асееа (vezi fig. 14). lncepe\i gaurirea la о viteza mai 
mica, crescand-o ре masura се gaura se adance~te. 
Atenfie: giiuri\i faian\ii/gresie numai in modul de 
giiurire fiirii percЩie. 

Giiurire cu percЩie 

in timpul gauririi cu percu\ie, rezultatul nu depinde de 
presiunea aplicata sculei electrice - acest lucru este 
cauzat de particularita\ile de proiectare а mecanismu-

Curiifarea sculei electrice 

О condi\ie indispensablla pentru о exploatare sigu­
ra ре termen lung а sculei electrice este men\inerea 
acesteia curata. Cura\a\i in mod regulat scula electrica 
cu aer comprimat prin fantele de aerisire 5. 

Service post-viinzare ,i service de aplica\ii 

Service-ul nostru post-vanzare raspunde intrebarilor 
dumneavoastra cu privire la intre\inerea ~i repararea 
produsului, precum ~i la piesele de schimb. lnforma­
\ii despre centrele de service, diagramele pieselor de 
schimb ~i informa\ii despre piesele de schimb pot fi 
gasite ~i la: 
www.dwt-pt.com. 

Transportul sculelor electrice 

• Nu lovi\i ambalajul in timpul transportului. 
• La descarcare / incarcare nu este permisa utilizarea 
niciunui tip de tehnologie саге func\ioneaza ре princi­
piul prinderii ambalajului. 

Protectia mediului 

'а Reciclati materiile prime in loc sii le elimi­
Д nati са deseuri. 

Sculele electr1ce, accesor11le ~1 ambalaJele 
- trebuie sortate pentru reciclare ecologica. 
Componentele din plastic sunt etichetate pentru о re­
ciclare sortata. 
Aceste instruc\iuni sunt tiparite ре hartie reciclata fa­
bricata fara clor. 

Produciitorul i'i rezervii dreptul de а face modificiiri. 
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Характ11р1ат1ка 11АЕктр1коu EpyaAEiou 

Кроuат1к6 
SBMP06-13 SBMP06-13C SBMP07-13 SBMP07-13C SBMP0S-13 SBMP08-13C 

1Sрапаvокатаар11Sо 

Taari 220-230V-50/60HZ 

Оvо11аапк~; 1axu,; [W] 600 600 710 710 810 810 

Aп61Soari 1axuo,; [W] 313 313 382 382 407 407 

1:vтaari каI тaari 220-230 V [А] 2,8 2,8 3,2 3,2 3,9 3,9 

Taxuтriтa xwpi,; qiopтio [min·'] 0-2800 0-2800 0-2800 0-2800 0-2800 0-2800 

Eupo,; auaq11~ri,; таок [mm] 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13 
[inches] 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 

m 
> 

сп > 
w~ Aп61Soari IS1aтpriari,;: 

;iii 
Q, 

- aкup61S&11a [mm] 13 13 13 13 13 13 
[inches] 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 

- халuра,; 
[mm] 13 13 13 13 13 13 

[inches] 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 

- ~uAo [mm] 25 25 35 35 35 35 
[inches] 1" 1" 1-3/8" 1-3/8" 1-3/8" 1-3/8" 

Варо,; 
[kg] 1,8 1,8 1,82 1,82 1,88 1,88 
[lb] 3,96 3,96 4,01 4,01 4,14 4,14 

Kaтriyopia aaq1aAE1a,; [g]/11 [g]/11 [g]/11 [g]/11 [g]/11 [g]/11 

Hxriт1кi; пiEal') [dB(A)] 

Hxriт1кi; EVEPVEla [dB(A)] 

--

Kpa1Saa11oi [m/s2] 



ПAripocpop1E~ 0opuJ3ou 

~ Паvта va сроратt проотатtuт1ка auт1wv, ill av 11 11х11т1кr') пfta11 uпtpl3tf та 85 dB(A). 

с€** д~Awari O"UIJIJOP(l)WO"f'I«;; 

МЕ ОПОКЛЕIОТIКС/ 01кr'J µас; EU8UVГJ, OГJЛWVOUµE 6т1 то 
про'iбv поu ПЕр1ураq>ЕТОI (ПГJV ЕVОТГJТО «Характr~р1-
опк6 г~лектр1коu epyaлefou» ouµµopq>wveтa1 µе: 6лес; 
щ охп1кtс; апапr')ое1с; тric; ooriyfac; 2006/42/ЕК ка~ 
тwv тропопоIr')оеwv тric;, ка~ ouµµopq>wvпai µе та 
паракатw пр6тuпа: 
EN 62841-1, 
EN 62841-2-1 . 

Yшu8uvoc; 
ПIОТОПОfГJОГJс; 

! 1 ' } Wu Cunzhen 

W;{Cwvl,a./ 
•• - ую ГJЛЕКТрIка Еруалеfа µЕ TCIOГJ 220-230 V. 

Merit Link lnternational AG 
Stablo, Елl3етfа, 19.11.2021 

~ ПРОЕlдОПОIНIН - 01 xpr')aтtc; прtпt1 
\;,,;;, va 51al3atouv то tyxt1pf510 xpr'Ja11c;, у1а 

va µt1wvtтa1 о кiv5uvoc; тpauµaт1aµoul 

Гtv1кoi кav6vtc;; ОО"(l)ОЛЕ1ас;; 

& ПРОЕlдОПОIНIН! д1аl36атt 6Atc; пс; 
проt1бопо11'jаt1с; ка1 6Atc; т1с; o511yftc; 
aacpaAtfac;. Av oev тripri8ouv 01 прое100-
по111ое1с; ка~ 01 oбriyiec;, uпархе1 кfvбuvoc; 

г~лектроплr~~fас;, q>wтIac; r'J/кai ool3apou траuµатюµоu. 
ФuАа(тt 6Atc; пс; пpot1/Soпo1r')at1c; ка1 т1с; o511yitc; 
у1а µЕААоvт1к11 avacpopa. 
О брос; «ГJЛЕктр1ка еруалеfа» опс; прое1бопо1r')ое1с; 
avaq>EpETOI ото ГJЛЕктр1к6 Еруалеfо оас; поu OUVбEE­
ТQI ое кеvтрIкr'J пapoxr'J реuµатос; (µе калwбю) r'J ото 
ГJЛЕктр1к6 еруалеiо оас; поu ЛЕПоuруеf µЕ µпатарiес; 
(xwpfc; калwбю). 

Aacp6At1a xwpou tpyaaiac; 

• Крат11отt тоv xwpo tpyaaiac; ка8ар6 ка1 кала 
cpwт1aµtvo. 01 акат6отато1 ка~ окоте1vоf xwpo1 euvo­
ouv та атuхпµата. 
• Та 11Аtктр1ка tpyaAtia 5tv прtпt1 va At1тoup­
youv at tкр11кт1кr') атµ6асра1ра, 6пwс;, av uпap­
xouv tucpAtктa uypa, atp1a 11 ак6v11. Та г~ле:ктр1ка 
еруалеfа бriµюupyouv опf8ес; поu µпореf va прока­
Мооuv avaq>ЛE~ГJ oкбvric; 11 ava8uµ1aoewv. 
• Ката т11 At1тoupyla tv6c; 11Аtктр1коu tpyaлtlou, 
та па151а ка~ аААа атоµа прtпt1 va 51ат11роuvта1 
at ап6атаа11. Av бюопаотеf ГJ пpoooxr'J оас;, µпореf 
va хаоете тоv tлevxo. 

Нлtктр1кr') aocpaAt1a 

• Та l3uaµaтa тwv 11лtктр1кwv tpyaAtiwv прtпt1 
va тa1p1atouv µt т11v пpita. То l3uaµa бtv прtпt1 

va тропопо1tfта1 at каµfа пtрfптwа11 ка1 µt кa­
vtvav тр6по. Потt va µ1') xpria1µoпo1tfтt l3uaµaтa 
пpoaapµoytwv µЕ yt1wµtva l')Аtктр1ка tpyaAtfa. 
'Отаv та l3uoµaтa беv тропопоюuvтаI кш тaIpIa<ouv 
µЕ щ прf<ес;, µEIWVEТOI о кivбuvoc; ГJЛЕктропЛГ]~fас; . 
• Aпocpuytтt т11 аwµат1к11 tпаср11 µt yt1wµtvtc; 
EПl<pCIVEIEc;, 6пwс; awA11vtc;, каАор1срtр, l')Аtктр1-
кtс; кoutivtc; ка1 ЧJUytfa. О кfvбuvoc; Efvш au~riµtvoc;, 
av то owµa оас; efvai yeIwµtvo. 
• Та l')Аtктр1ка tpyaAtfa 5tv прtпt, va tктf8tvтa1 
ат11 l3pox11 11 at auv811кtc; uypaafac;. Av еюtл8е1 
VЕрб ОЕ tva ГJЛЕКТрIк6 Еруалеfо, au~aVEТOI о кfvбuvoc; 
ГJЛЕктроплr~~fас;. 
• Mriv кaкoµtтaxt1pittaтt то каАw510. Потt va µriv 
xpria1µoпo1tiтt то калw510 у1а va µtтacptptтt, va 
тpal311(tтt то 11Аtктр1к6 tpyaAtfo 11 va то руаАtтЕ 
ап6 тriv пpfta. Крат11отt то каАw510 µакр16 ап6 
8tpµ6тriтa, Аа51а, a1xµriptc; акµtс; 11 к1vouµtva 
µtpl'). 'Отаv калwбю efva1 q>8apµtva r'J µшрбеµtvа, 
au~ave:тa1 о кivбuvoc; ГJЛЕктроплr~~iас;. 
• Ката т11 хр11а11 tv6c; 11Аtктр1коu tpyaAtiou at 
t(wтtp1к6 xwpo, va xpria1µoпo1tfтt tпtктaari кa­
Awбfou кaтaAAriAri у1а t(wтtp1к6 xwpo. Н xpr'Jori 
калwбfоu катаМr~лоu ую е~wте:р1к6 xwpo µe:1wve:1 тоv 
кivбuvo ГJЛЕктропЛГJ~iас;. 
• Av 5tv tfva1 5uvaт6 va aпocptux&tf 11 Atпoupyfa 
tv6c; l')Аtктр1коu EpyaAtiou at топо&tаfа µЕ uypa­
afa, va xpria1µoпo1tiтt Пl'JVl1 тросро5оаfа поu va 
проататtutта1 µt 516та(11 51асрор1коu ptuµaтoc; 
(ддР). н б1ата~г~ бюq>ор1коu реuµатос;, r'J алл1wс;, 
релt бюрро11с;, µe1wve1 тоv кivбuvo г~ле:ктроплr~~iас;. 
I:HMEIШ:H! О брос; «бIата~г~ бюq>орIкоu реuµатос; 
(ЛЛР)» µпореi va аvтIкатаота8еi µЕ тоv бро «бюк6-
mг~с; кuклwµатос; 13Ml3ric; yeiworic; (GFCI)» r'J «бюк6-
mr~с; кuклwµатос; оюрро11с; ye:fworic; (ELCB)» 
• Пpot1бoпoil')Ol'JI Потt oe:v ттрtтте:1 va аууi<пе 
EKTE8E1µtve:c; µетаМ1кtс; EПlq>CIVEIEc; ОЕ к1l3wтю обо­
vтотрохwv, к1l3wтю тaxuтr')тwv, шр1l3лr')µата кш ouтw 
кaee~r'Jc;, ка8wс; то ауу1уµа µе:таМ1кwv eп1q>ave1wv еа 
прокалtое1 пареµl3ол11 ото ГJЛЕктроµауvг~т1к6 кuµа, 
каI µттореi va ттрокалtое1 траuµатюµб r'J aтuxr'Jµaтa. 

Проаwп1к11 aacp6At1a 

• Na пapaµtvtтE at typr')yopal'), va паракоАоu­
&tiтЕ аuт6 поu каvЕТЕ ка, va Ecpapµ6tETE KOIVl1 
Аоу1к11, 6таv xpria1µoпo1tlтt l')Аtктр1ка tpyaAtia. 
Потt va µ1') xpria1µoпo1tiтE l')Аtктр1ка EpyaAtia 
6таv v1w8tтE кoupaari 11 av tiaaoтt uп6 Tl'JV tтт11-
рt1а vapкwт1кwv, аАко6А 11 cpapµaкwv. Mia oт1yµr'J 
апроое~iас; ката тоv хеIрюµ6 г~ле:ктр1кwv epyaлeiwv 
µпореi va прокалtое1 ool3ap6 траuµатI0µ6. 
• Na xp11a1µoпo1tfтt t(опА1аµ6 атоµ1к11с; проота­
аiас;. Паvта va сроратt ттроотатtuт1ка µaт1wv. О 
проотатеuт1к6с; Е~оплюµ6с;, 6пwс; ГJ µаока oкбvric;, 
та аvтюлю8r~т1ка папоuтою aoq>aЛe:iac;, то краvос; 11 
та ттроотатеuлка auт1wv поu ХРГJО1µоттоюuvта1 uтт6 
пс; катаМr~Ае:с; ouv811кe:c; µe:1wvouv тоuс; траuµап­
оµоuс;. 
• АпотрЕЧJТЕ Tl'JV a8tAriт11 Eккivl')al') Atпoupyfac;. 
Btl3a1w8tfтt 6т1 о 51ак6ттт11с; tlva1 от11 8ta11 aпt­
vtpyoпoiriaric;, ттр1v va l36AtтE то EpyaAtio aтriv 
пpita 11/ка1 va то auv5tatтE µЕ тriv µпатарiа, ка1 
ттр1v va то а11кwаtтЕ 11 va то µtтасрtрЕТЕ. Н µпа­
q>ора ГJЛEKTPIKWV Epyaлe:iwv µЕ то оахтuЛб оас; отоv 
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<5юк6птr1 fJ ГJ ЕVЕруопоfГ}ОГ} ГJЛEKTplKWV EpyaЛEfwv µЕ 
аvо1хт6 <5юк6птг~ e:uvoe:i та aтuxfJµaтa. 
• ВуаАтЕ та уаМ1ка fJ аМа кAE1li1a pu8µ1a1Jt;, прIv 
va 8tCJETE CJE AE1тoupyia то 1]АЕктр1к6 EpyaAEiO. 
Av каттою кЛЕ1<5i µEiVEI пavw ОЕ tva ПЕрютрЕq>бµЕVО 
тµfJµa тоu 1JЛЕктр1коu EpyaЛEiou, µпopti va прокЛГJ0Еf 
траuµатюµ6с;. 
• Mriv TEVТWVECJТE. Na СJТЕКЕСJТЕ патwvтаt; ата8Ера 
каI li1aтripwvтat; кaAfJ 1аорропiа, ка8Е aтIyµfJ. 
'Етщ ЕХЕТЕ каЛйтЕро tЛtvxo тоu EpyaЛtiou, оЕ аvапа­
VТЕХЕс; ПEplOTOOEI<;. 
• Na q1opaтt кaтaAAriAri tvliuµaaia, Mri q1opaтt 
q1apli1a pouxa fJ коаµfJµата. КратfJатЕ та µаМ1а, 
та pouxa каI та уаvт1а aat; µакр1а ап6 к1vouµEva 
µtp11. Та хаЛара pouxa, кооµfJµата fJ µакр16 µаЛЛ16 
µпорЕf va пюотоuv ОЕ KIVOUµEva µtpГJ. 
• Eav парtхоvта1 auaкtutt; уIа тri auvlitari тwv 
tyкaтaaтaatwv avapp61priarii; каI auMoyfJt; aк6-
vrii;, l3tl3a1w8EiTE 6т1 auтtt; Eiva1 auvlSEISEµtvEt; ка1 
хр11а1µопо1оuvта1 аwата. Н xpr'Jori ouЛЛoyfJc; oк6-
vric; µпорЕf va µEIWOEI тоuс; KIVc'Юvouc; поu OXET[~OVТOI 
µЕ ТГ} ак6VГJ. 
• M11v aq1fJvtтE т11v t~o1кEiwa11 поu апоктатt ап6 
тri auxvfJ xpfJari tpyaAtfwv va aat; E(l)l")auxa~t•, 
каI va ayvotiтt пt; apxti; aaq1aAt1at; тwv tpyaAti­
wv. Мю апр6ОЕКТГJ EVEPYEIO µпорЕi va прокаЛЕОЕI 
ool3ap6 траuµатюµ6 µtoa оЕ кЛаоµата тоu i5ЕuтЕро­
лtптоu. 
• Пpot11Soпofriaril Та ГJЛЕктрIка ЕруаЛЕfа µпopouv 
va пapayayouv ГJЛЕктроµауvr~т1к6 пEi5io ката тri ЛЕ1-
тоuруfа тоuс;. Аuт6 то пЕ<5iо µпорЕi, uп6 opюµtvEc; 
ouv0fJкEc;, va ЕПГJрЕООЕI EVEpya fJ па0Г}ПКСI IOTplKO 
e:µq>uтe:uµaтa . Гю va µЕ1wое:те: тоv кivi5uvo ool3apou fJ 
eavaтriq>6pou траuµатюµоu, ouv1oтouµE ота атоµа 
µЕ ютрIка Еµ<рuтЕйµата va ouµjЗouЛштouv тоv уютр6 
тоuс; ка~ тоv катаокЕuаотfJ ютр1кwv Eµ<puтtuµaтwv, 
прIv va xp1101µoпo1fJoouv аuт6 то r~Лtктр1к6 ЕруаЛе:iо. 
Xpr'Jari каI !ppovтflia l")AEKTplKWV EpyaAEfwv 
• Та атоµа µЕ µE1wµtvtc; i.µuxoowµaпкtc; fJ <5юvо11п­
кtс; 1каv6тгtтЕс;, каеwс; KOI та пaii516, i5EV ПРЕПЕI va 
XElpi~ovтaI то 1]ЛЕктрIк6 ЕруаЛЕiО, av i5EV ЕПll3лtпоvта1 
fJ i5Ev ка0Оi5Г}уоuvта1 OXETIKCI µЕ ТГ} XPfJOГJ тоu r,ЛЕктр1-
коu EpyaЛe:fou ап6 атоµо uпEu0uvo ую тriv ао<раЛе:10 
тоuс;. 

• M11v п1t~ЕТЕ то 11АЕктр1к6 EpyaAEio. Хр11а1µопо1-
fJатЕ ТО аwат6 1]АЕктр1к6 EpyaAEiO уIа TIJV E(pap­
µoyfJ aat;. То оwот6 гtЛЕктр1к6 ЕруаЛЕiо еа каvЕ1 Т1'J 
<5оuЛЕ16 каЛйтЕра кш ао<ралtоте:ра, µе: то pu0µ6 ую 
тоv опоiо ОХЕi51ООТГ}КЕ. 
• M11v хр11аIµопо1ЕiтЕ то 11АЕктр1к6 EpyaAEio El'iv о 
li1ак6пт11,; ISEV то EVEpyoпo1Ei каI ISEV то апЕVЕр­
уопо1Еi. Та Г}ЛЕктр1ка ЕруаЛЕiа ота опоiа о i5юк6-
mric; Eлtyxou i5EV аvтапокрiVЕТЩ EIVOI EПIKivi5uva KOI 
XPEIO~OVтal EПIOKEUfJ. 
• Aпoauv/StaтE то l3uaµa ап6 т11v пrivr'J тpoq1O­
lioafat; fJ/кa1 тr1v µпатарiа ап6 то гtАЕктр1к6 Ep­
yaAEio прIv KCIVETE va OПOIECJISfJпoтE pu8µiaE1t;, 
прIv va аМа~ЕтЕ a~Eaouap fJ va апо8r~кtйаЕтЕ 
та 1JАЕктр1ка EpyaAEfa. АvаЛоуа проЛ11пт1ка µtтра 
ао<раЛЕiЩ µEIWVOUV тоv кivi5uvo тuхаiщ EKKIVl'JOГJ<; 
тоu 11Лtктр1коu e:pyaЛEiou. 
• Та 1JАЕктрIка EpyaAEfa поu ISEv хр11аIµопоIоu­
vтаI прtпЕ1 va апо8r~кЕйоvта1 µакр1а ап6 па11S1а 
каI µ11v va µriv ЕПпрtпЕта1 аЕ атоµа поu liEv Efva1 
E~OIKEIWµtva µЕ ТО 1]АЕктр1к6 EpyaAEiO fJ µЕ auтtt; 

Tlt; OISl")yiEt; va XElpi~ovтa1 то 1]АЕктр1к6 EpyaAEiO. 
Та гtЛЕктр1ка ЕруаЛЕiа Eiva1 e:п1кivi5uva ота хtрю µ11 
катартюµtvwv aт6µwv. 
• ruvтfJpriari riAEктp1кwv EpyaAEiwv. Прауµато­
по1fJатЕ EAtyxoui; уIа какfJ Eu8uypaµµ1ari fJ какfJ 
auvliECJI") KIVOUIJEVWV IJEpWV, 8paUCJI") E~apтl")µa­
TWV каI опо1а/SfJпотЕ аМ11 катаатаа11 поu µпо­
рЕi va EПIJpEl'iCJEI TIJ AEIтoupyfa TOU l")AEKTplKOU 
EpyaAEiou. Av то r~АЕктр1к6 EpyaAEiO txE1 UПOCJТEi 
~11µ1а, EПICJKEUCICJТE то прIv ап6 TIJ xpr'Jari. ПоЛЛа 
aтuxfJµaтa прокаЛоuvта~ ап6 какwс; ouvт11priµtva 
11Лtктр1ка ЕруаЛЕiа. 
• д1ат11рfJатЕ та EpyaAEfa кoпfJt; а1хµ11ра каI ка8а­
ра. Та оwота ouvт11pr,µtva ЕруаЛЕiа копfJс; µЕ aIxµri­
ptc; акрЕс; копr'Jс; EfVOI ЛIу6тЕрО п1Ваv6 va OQ>ГJVWOOUV 
KOI EIVOI ЕUКОЛ6тЕрО va EЛEyX00UV. 
• Хр11а1µопо1ЕiтЕ то 11АЕктр1к6 EpyaAEio, та Е~ар­
тfJµата каI тIt; µuтEt; тоu EpyaAEfou к.Ап. auµ1pwva 
µЕ тIt; паройаЕt; o/SriyiEt;, Aaµl3avovтat; uп6ц,ri тIt; 
auv8fJкEt; Epyaaiat; каI т11v Epyaaia поu прtпЕ1 
va EKTEAECJTEi. н XPfJOГJ TOU ГJЛEKTplKOU EpyaЛEiou 
ую ЛEпoupyitc; i5ю<рорtт1кtс; ап6 пс; проl3ЛЕП6µЕvЕс; 
µпорЕi va oi511yfJoE1 оЕ EПIKfvi5uvri катаотао11. 
• д1ат1]рЕiТЕ Tlt; Aal3tt; каI Tlt; EПl(pl'iVEIEt; п1ааiµа­
тоt; aтEyvti;, кa8aptt; каI xwpit; Aa/S1a каI урааа. 
Av 01 Лal3tc; KOI 01 EПIQ)CIVEIE<; Лal3fJc; уЛютраvЕ, i5EV 
Еппрtпоuv тоv ao<paЛfJ хt1рюµ6 ка~ тоv tЛЕухо тоu 
EpyaЛEiou оЕ апрооМКГJТЕ<; катаотаоЕ1с;. 
• ЛаjЗЕТЕ uп6tµl'j 6п 6таv XElpi~EOTE tva Г}ЛЕктр1к6 Ер­
уаЛЕiо, прtпЕ1 va крататЕ оwота тri l3011eriт1кfJ Лal3fJ, 
уIатi аuт6 XPl'JOlµEUEI отоv tЛEVXO TOU ГJЛEKTplKOU 
EpyaЛEiou. Eпoµtvwc;, о оwот6с; тр6пос; кратfJµатос; 
µпоре:i va µE1WoE1 тоv кfvi5uvo aтux11µaтwv fJ траuµа­
тюµwv. 

• н EПICJKEUfJ TOU l")AEKTPIKOU EpyaAEiou aat; прt­
ПЕI va yivEтa1 ап6 E~EIISIKEuµtvo TEXViTI"), µ6vo µЕ 
паvоµо16тuпа аvтаМакт1ка. 'Ето1 <5юо<раЛi~Ета1 ГJ 
тfJpГJOl'J т11с; ао<раЛе:Iщ тоu ГJЛЕктрIкоu e:pyaЛEiou. 
• АкоЛоu0fJотЕ тIс; oi5riyitc; ую тгt Лiпаvо11 ка~ т11v аЛ­
ЛауfJ Е~арт11µатwv 

• ФоратЕ проататЕuт1ка auт1wv ката тri IS1aтpriari 
µЕ кpouari. Н tкВш11 ое: B6pul30 µпоре:[ va прокаЛt­
ое:I апwЛе:ю aкofJc; . 
IHMEIQIH: Н парапаvw ттpoE1i5oпoiriori IOXUEI 
µ6vo ую кроuотIка <5рапаvокатоаl31<5а каI µпоре:i va 
параЛЕ1<р0Еi ую аЛЛа <5рапаvокатоаl31<5а, Ект6с; ап6 
та кроuот1к6. 
• Na XPIJC711JOПOIEITE Tlt; l3O11811т1кtt; Лal3tt;, av па­
рtхоvта1 µЕ то EpyaAEio. Н апwЛЕю ЕЛЕухоu µпорЕi 
va прокалtоЕI траuµатюµ6. 
• КратfJатЕ то 1JАЕктр1к6 EpyaAEio ап6 тIt; µovw­
µtvEt; EПl(pl'iVEIEt; Aal3r'Jt;, 6таv EKTEAEiTE µIа AEl­
тoupyia 6поu то E~apтriµa кoпfJt; µпорЕf va tp8E1 
CJE Eпa<pfJ µЕ кpuq1fJ кaЛw/Siwari fJ µЕ то IS1к6 тоu 
кaAwlS10. То Е~арт11µа копfJс; поu tрхЕта1 оЕ шaq>fJ 
µЕ ГJЛЕктро<рбро каЛwi5ю µпоре:i va µЕТабwое:I гtЛЕ­
ктрюµ6 ота ЕктЕ0Е1µtvа µе:таЛЛ1ка µtp11 тоu гtЛЕктр1-
коu EpyaЛe:iou ка~ va прокалtоЕI ГJЛЕктропЛгt~iа отоv 
XE1p1oтfJ. 

EMriv1кa 
55 



OliriyfE<; аасраЛЕfас; ката тri ЛЕ1тоuруfа rJдЕ­
ктр1кwv EpyaЛEIWV 
• То п:µахю Epyacriщ прtпЕ1 va Eivai crтEpEwµtvo. 
ПрtпЕ1 va xpricr1µoпoюuvтa1 crтa0Eptc; бюта~Е1<; ~ 
µtyyEVГ] ую ТГ] CJTEPEWCJГ] тоu TEµaxiou Epyacriщ, KCITI 
пю acrq>aM<; ап6 то va крататЕ то тЕµахю Epyacriщ 
µЕ та хtрю crac;. 
• /\aµl3avovтac; uп64.1Г] 6т1 о aµiavтoc; µпорЕi va про­
каМсrЕ1 каркivо, та uЛ1ка поu пEp1txouv aµiavтo iSEv 
ПРЕПЕI va uпоl3аЛЛоvта~ CJE EПE~Epyacria. 
• Na aq>~VETE то Г]ЛЕктр1к6 ЕруаЛЕiо, µ6vo aq>ou та 
µtpri тоu Г]ЛЕктр1коu EpyaЛEiou txouv сrтаµат~сrЕ1 
EVTEЛW<; va КIVOUVTQI. Та Е~арт~µата тоu Г]ЛЕктр1коu 
EpyaЛEiou EviStxEтai va µayкwcrouv ката тri б1аркЕю 
тric; Epyacriac;, кат1 поu µпорЕi бuсrкоМ4.1Е1 тоv tЛЕухо 
тоu Г]ЛЕКТрlКОU EpyaЛEiou. 
• НЛЕктр1к6 ЕруаЛЕiО iSEV прtпЕI va ХРГ]СJ1µопо1Еiтщ 
av та каЛwбю Eiva1 катютраµµtvа. Av та Г]ЛЕктр1ка 
каЛwбю тоu троq>обопкоu uпocrтouv ~riµ1a ката тri 
iS1apKEIQ ТГ]<; Epyacriac;, iSEV ПРЕПЕI va ayyi~ETE та 
катЕсrтраµµtvа Г]ЛЕктр1ка каЛwбю KQI ПрЕПЕI va ТО 
l3уаЛЕтЕ aµtcrwc; ап6 тriv прi~а. Отаv каЛwбю Eivai 
катютраµµtvа, au~avEтa1 о кivбuvoc; Г]ЛЕктропЛГ]~i­
щ. 

• Отаv XPГJCJlµOПOIEiTE Г]ЛЕктр1ка ЕруаЛЕiа CJE E~WTEpl­
кouc; xwpouc;, прtпЕ1 va Еука8iсrтата1 сrто ГJЛЕктр1к6 
ЕруаЛЕiо бюк6птг~с; просrтасriщ ап6 Г]ЛЕктропЛГ]~iа. 
• ПрЕПЕI va xpricr1µoпo1Eiтa1 катаЛЛГ]ЛО<; aVIXVEUT~<; 
ую тriv EupECJГ] тric; etcrric; тwv кpuq>wv кaЛwiSiwv 
троq>обосriщ. ·н 0а прtш1 va Лаl3ЕтЕ сrхЕт1кtс; пЛri­
poq>opiE<; ап6 ТГ]V ТОПIК~ UПГ]pECJia Г]ЛЕктроi56ТГ]СJГ]<;. 
Н i51aтpricrri Г]ЛЕктр1кwv кaЛwiSiwv еа прокаМсrЕ1 
пuркау1а ка~ Г]ЛЕктропЛГ]~fа. Н ~Г]µ1а crE crwЛ~vE<; 
q>ucr1кou aEpiou 0а прокаМсrЕ1 tкрГJ~ГJ- Av тpuпri0ouv 
CJWЛ~VE<_; VEpOU, 0а прокЛГ]0Еf ~Г]µ1а CJTГ]V liSIOKTГ]CJfa. 
• I:E пEpiптwcrri поu µпЛокарЕ1 капаю E~apтriµa тоu 
Г]ЛЕктр1коu EpyaЛEfou, 0а прЕПЕI va апЕvЕруопо1-
~сrЕтЕ то Г]ЛЕктр1к6 ЕруаЛЕiО ка~ va iSIOTГJP~CJETE ТГ]V 
Г]рЕµiа сrщ. EKEIVГ] ТГ] сrпуµ~, то Г]ЛЕктр1к6 ЕруаЛЕiо 
0а парауЕ1 Е~а~рЕпка u4.1ГJЛ~ рап~ avтfбpacrric;, µЕ 
апотtЛЕсrµа то ЕруаЛЕfо va кЛwтсr~сrЕ1. Ката тri 151-
аркЕю ТГ]<; Epyacrfщ, EViSEXEIOI капаю E~apтriµa поu 
EXEI Еукатасrта0Еf сrто ЕруаЛЕiО va µпЛокарЕI, CJE ПЕ­
рiПТWСJГ] uшpq>6pтwcrric; тоu Г]ЛЕктр1коu EpyaЛEfou ~ 
пapaµ6pq>wcrric; тоu Е~арт~µатос;. 
• ПрtпЕ1 va крататЕ то ЕруаЛЕfо ап6 тri µovwµtvri 
Лаl3~ 6таv то XPГJCJlµOПOIEiTE, ую ТГ]V ПЕрiПТWСJГ] поu 
ката тri б1аркЕю тric; Epyacrfщ копоuv кpuµµtva Г]ЛЕ­
ктр1ка каЛwбю ~ каЛwбю тоu fбюu тоu ГJЛЕктр1коu 
EpyaЛEfou Отаv то Г]ЛЕктр1к6 ЕруаЛЕfО EPXETQI CJE 
шаq>~ µЕ µю Г]ЛЕктроq>6ра каЛwбю, та µЕтаЛЛ1ка 
µtpri сrто Г]ЛЕктр1к6 ЕруаЛЕfо 0а µEтaq>tpouv ГJЛЕктр1-
к~ EvtpyEю ка~ 0а пpoкaлtcrouv Г]ЛЕктропЛГ]~fа crтov 
ХЕlрют~. 
• Ката тri б1аркЕю тric; Epyacrfщ, прЕпЕ1 va крататЕ 
crq>1xтa то Г]ЛЕктр1к6 ЕруаЛЕiо ка~ va l3El3aiw8EfTE 6п 
crтEKECJTE сrта0Ера. 0а прtпЕ1 va крататЕ то ГJЛЕктр1к6 
ЕруаЛЕfо µЕ та хtрю сrщ. 
• Отаv XElpi~ECJTE ка1 XPГJCJlµOПOIEITE ТО Г]ЛЕктр1к6 Ер­
уаЛЕfО, µпорЕfтЕ va крататЕ µ6vo тоv бюк6птг~ crтriv 
кuрю Ла13~<; ка~ oxi аЛЛа Е~арт~µата. 
• Апоq>uуЕтЕ тri бюкоп~ тric; ЛЕПоuруfа тоu µотtр тоu 
Г]ЛЕктр1коu EpyaЛEfou, Ev µtcrw капаю Epyacrfщ i51a­
тpricrric;. 

• ПотЕ µгiv aq>aipEfTE uпоЛЕiµµата ~ 0paucrµaтa µЕ то 
µотtр тоu Г]ЛЕктр1коu EpyaЛEiou сrщ CJE ЛЕпоuруfа. 
• Ката тriv Epyacrfa, q>povтicrтE ГJ кaтEu0uvcrri тоu Ep­
yaЛEfou va Efvai fбю µЕ тriv кaтEu0uvcrri тоu каЛwбfоu 
троq>обосrfщ. Просrt~тЕ va µгiv тuЛfуЕта1 yupw ап6 та 
п6бю ~ та ХЕРЮ сrщ. 
• Na xpricr1µoпo1EfтE µ6vo aixµripa трuпаvю, xwpfc; 
ЕЛапwµата, KCITI поu еа iSIEUKOMVEI ТГ] iSouЛEICI сrщ 
µЕ то Г]ЛЕктр1к6 ЕруаЛЕfО. 
• АпауорЕuЕта~ aucrтripa ГJ тpoпoпofricrri тоu сrх~µа­
тос; тwv тpuпav1wv ка~ ri xp~crri aq>aipouµEvwv uпo­
бoxwv ка~ E~apтriµaтwv поu iSEv проl3Мпоvта~ ую 
аuт6 то Г]ЛЕктр1к6 ЕруаЛЕfо 
• Mriv acrкEfTE UПЕрl3OЛ1к~ ПIЕСJГ] ката ТГ] ЛЕпоuруfа 
тоu Г]ЛЕктр1коu EpyaЛEiou - µпорЕf va µпЛокарЕ1 то 
трuпаv1 ка~ va uпEpq>opтw0Ef то µотtр. 
• Mriv aq>~vEтE та трuпаvю va µпЛокароuv сrто uЛ1к6 
поu ЕПЕ~Еруа~ЕСJТЕ. Av cruµl3Ef аuт6, µгiv просrпа0~­
СJЕТЕ va та aпEЛEU0EpWCJETE µЕ ТГ] бuvаµГ] тоu µотtр 
тоu EpyaЛEiou. Аuт6 µпорЕi va прокаМсrЕ1 l3Лal3ri сrто 
Г]ЛЕктр1к6 ЕруаЛЕfО. 
• АпауорЕuЕта1 aucrтripa va просrпа0ЕiтЕ va ~ECJq>Г]­
vwcrETE то трuпаv1 ап6 то тЕµахю Epyacriщ xpricr1µO­
пo1wvтщ crq>upf ~ аЛЛа avпкEfµEva, уютf та µЕтаЛЛ1ка 
0paucrµaтa µпорЕi va тpauµaтfcrouv т6сrо тоv ХЕlрют~ 
6cro ка1 тоuс; парЕuрюк6µЕvоuс;. 
Апоq>uуЕтЕ тriv uшp0tpµavcrri тоu Г]ЛЕктр1коu сrщ 
EpyaЛEfou, 6таv то xpricr1µoпo1EiтE ую µЕуаЛо хроv1к6 
i51acrтriµa. 

Н11-1l30Ла поu xpria11-1oпo1ouvтa1 ото EVXE1pf­
li10 
Та паракатw cruµl30Лa xpricr1µoпoюuvтa1 сrто ЕУХЕl­
рfбю ХР~СJГ]<;. Na 0uµacrтE п crriµafvouv. Н crwcrт~ 
EpµГ]VEia TWV cruµl36Лwv еа ЕППРЕЧJЕI ТГ] CJWCJT~ KQI 
acrq>aЛ~ ХР~СJГ] тоu Г]ЛЕКТрlКОU EpyaЛEiou. 

Iuµl30,\o 

( DWТ"XXX 
~ Ser.Nr.:IXX XXXXXXXI 

• 

Iriµaaia 

Кроuапкб l5paпavoкaтaci­
J31l5o 
Тµ~µата µЕ укрi~о xpwµa -
µаЛак~ Лаl3~ (µЕ µovwµtvri 
EПl(j)CIVEIO). 

АuтокбМr~то µЕ ар18µ6 at1-
pci~: 
SBMP ... - µоvтЕЛо, 
ХХ - Г]µEpoµrivfa катасrкЕu~<;, 
ХХХХХХХ - ар18µ6<_; CJElpCI<_;. 

Люl3асrтЕ 6ЛЕ<; тоuс; кavov1-
crµouc; ка~ щ oбriyfE<; acrq>a­
ЛEiщ. 

Na q>оратЕ пpocrтaTEUTIKCI 
уuаЛ1а. 
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Iuµl30Лo 

(t 

Na qюр(:ПЕ пpocrтaTEUTIKCI au­
ТIWV. 

Na qюратЕ µасrка crкбvric_;. 

Na aпocruvбtETE то ГJЛЕктр1к6 
ЕруаЛЕiо апб тriv тросробо­
сriа рЕйµатос_;, пр1v апб ка8Е 
Eyкaтacrтacrri ~ р08µюг~ . 

Кivбuvoc_; ~riµ1ac_; crE кpuµµtva 
каЛwбю ~ 01кюка каЛwбю ка1 
aywyoOc_; тросробосriас_;. 

KaтE08uvcrri кivricrric_;. 

~ ~ ~ KaтE08uvcrri шрютроср~с_;. 

00 

х 
D 
m 
[g] / 11 

СЕ 

КЛЕ1бwµtvо. 

::ЕкЛЕiбwто. 

АпауорЕОЕта1. 

ЛЕпоuруiа i51aтpricrric_;. 

Гю i51aтpricrri crE пЛакак1, va 
XPГJUll,IOПOIEiTE µбvо ТГJ µ1') 
кроuсrпк~ Лшоuруiа. 

дтМ µбvwcrri / катг~уорiа 
пpocrтacriac_; 

Просrох~- I:riµavтiкб. 

I:~µavcrri поu ПЮТОПОIЕi 611 то 
про"iбv cruµµopcpwvEтa1 µЕ т1с_; 
апараiтГJтЕс_; апап~сrЕ1с_; тwv 
OiSl')ylWV тг~с_; ЕЕ ка1 µЕ та Evap­
µovюµtva прбтuпа тric_; ЕЕ. 

Iuµl30Лo 

о 

11 
• 
-

Iriµaaia 

Xp~cr1µEc_; пЛripocpopiEc_;. 

Na сроратЕ уаvтю пpocrтacri­
ac_;. 

0tcrri i51aтpricrric_;, тоu бюкб­
птr~ ЕПIЛоу~с_; Лшоuруiас_;. 

0tcrri i51aтpricrric_; µЕ кpoucrri 
тоu бюкбптr~ Еп1Лоу~с_; ЛЕ1-
тоuруfас_;. 

Рu8µют1к6 тaxuтriтac_;cruvE-
xouc_; µЕтаl30Л~с_;. 

Н апбррlЦJГJ тоu ГJЛЕктр1коu 
EpyaЛEiou iSEV ПрЕПЕI va yivE­
IOI crE кабо OIKIOKWV апорр1-
µатwv. 

Пtp1ypaq>11 11Аtктр1коu EpyaAEiou 
Та ГJЛЕктр1ка трuпаvю кpoucrric_; xpricr1µoпoюuvтa1 ую 
i51aтpricrri crE xaлul3a, ~оло, кЕраµ1ка ка~ ую i51aтpricrri 
кpoucrric_; crE тоul3Ла, та1µtvто ка~ парбµою uЛ1ка. Н 
бuvатбтr~та pu8µюric_; тг~с_; тахuтr~тщ ка~ тг~с_; бю8Е­
сr1µ6тr~тщ тric_; avтicrтpocpric_; ЛЕпоuруiас_; ЕПпрtш1 ТГJ 
XP~UГJ тоu ГJЛEKTplKOU EpyaЛEiou wc_; катсrаl3iб1. 
Н пЕрюх~ тг~с_; Есрарµоу~с_; ГJЛЕктр1коu EpyaЛEiou µпо­
рЕi va ЕПЕКЮ8Еi Лбуw тг~с_; xp~crric_; пp6cr8ETWV E~ap­
Tl')µaтwv. 

УпархЕ1 бuvатбтr~та сrта8Ер~с_; Еукатасrтасrг~с_; тоu Ep­
yaЛEiou µЕ ТГJ ХР~О"ГJ EliSIKWV E~apтriµaтwv. 

Iтo1xEia rJАЕктр1коu EpyaЛEiou 

1 Тсrок µЕ ypava~1 
2 LТОП l3a8ouc_;* 
з Пр6сr8ЕтГJ ла13~• 
4 дюкбптг~с_; ЕvаЛЛау~с_; EVEpyoпofricrric_;/aшvEpyo-

пoiricrric_; кpoucrric_; 
5 0upfi5Ec_; аЕрюµоu 
6 дюкбптr~с_; кaтEu8uvcrric_; шрютроср~с_; 
7 Трохбс_; pu8µюl')c_; тахОтГJТЩ ую тоv avтiXElpa 
8 Kouµпi кЛЕ1бwµатос_; 

9 дюкбптr~с_; EVEpyoпoiricrric_;!aшvEpyoпoiricrric_; 
1 О КЛЕ1бi таок трuпаvюu* 

11 Тсrок xwpic_; кЛЕ1бi (µЕ кЛЕ1бар1а) 
12 Kaтcral3iiS1 
13 МОтГJ катааl31бюО* 
14 Mavvriт1к~ l3acrri* 
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*Ептлtоv проаIрЕпк6 

дЕv пEp1Aaµl3avovтa1 oтriv тuп1кf) tкбoori 6Аа та 
та Е~артf)µата поu апЕ1коvi~оvта1 fJ пЕр1урасро­
vтаI. 

Еукатаотаоr~ каI pu8µ1ori oтo1xEiwv rJAE­
ктp1кwv EpyaAEiwv 

ХРЕIа~ЕтаI ую тriv тoпo8tтricrri / avтIкaтacrтacrri Ev6c_; 
Е~артf)µатос_;. 
•Toпo8tтricrri / avт1кaтacrтacrri Е~артfJµатос_;. 
• ПЕрютрЕЦJТЕ тоv сSактОАю тоu тсrок 1 µЕ то xtpI сrщ 
cSE~16crтpoq>a, µtxp1 va acrq>aAicrE1 то cruvapµoЛoyriµt­
vo E~apтriµa. Просrt~тЕ va µГ] crтpa~wcrE1 то E~apтriµa . 
• Lq>i~TE щ crюy6vEc_; тоu тсrок 1 µЕ то кЛЕ1бi cr(JO"q>l~Г]c_; 
10, Eq>apµ6~ovтac_; пар6µою poпfJ crE ка8Е tva ап6 та 
трiа avoiyµaтa тric_; пЛЕuр1кf)с_; Eп1q>avE1ac_; тоu тсrок. 

Пр1v va yivE1 опо1абf)потЕ Epyaoia ото 1JАЕктр1к6 Тоок xwpic; кАЕ1бi (µЕ кАЕ1бар1а) (l3A. EIK. 5) 
EpyaAEio, прtпЕ1 va aпoouvбE8Ei апб тriv пapo-
Xll рЕuµатос;. [SВМРОб-13 С, SBMP07-13 С, SBMP08-13C] 

Mriv ocpiyyETE пом та µtpri OTEptworic;, 
уIа va апосрuуЕтЕ va прокА1J8Еi ~11µ1а 
ото OПEipwµa. 

о 
Н топо8tт11011 / aпoouvapµoA6y11011 / 
pu8µ1011 op1oµtvwv oтo1xEiwv Eiva1 11 
iб1а уIа 6Аа та µоvтtла 11АЕктр1кwv Epya­
AEiwv, каI ОЕ avaAoyri ПEpiПTWOIJ, бЕV 

avacptpovтa1 ouyкEкp1µtva µоvтtла oтriv Е1к6vа. 

Пp6o8ETIJ Aal3fJ (l3A. EIK. 1) 

XpricrIµoпoIEiTE паvта тriv пр6сr8ЕТГJ Лa~fJ 3 ката ТГJ 
ЛЕПоuруiа. Н пр6сr0ЕтГJ Ла~f) 3 µпорЕi va топо8ЕтГJ-
8Еi crтri 8tcrri поu Eivai avETГJ ую тоv xpfJcrтri. 

• ЛОсrтЕ тriv пр6сr8ЕтГJ Лa~fJ 3, 6пwс_; q>aivEтa1 сrто crxfJ­
µa 1. 
• Топо8пf)сrтЕ тriv пр6сr8ЕТГJ Лa~fJ 3 crтriv Eп18uµriтfJ 
0EcrГJ. 
• Lq>i~TE ТГ]V пр6сr8ЕТГ] Лa~fJ 3, 6пwс_; q>aiVEТQI сrто 
crxfJµa 1. 

Iтоп l3a8ouc; (l3A. ЕIк. 2- 3) 

Xpricr1µoпo1fJcrтE то сrтоп ~a8ouc_; 2, ую va opicrETE 
апапоОµЕvо ~а8ос_; cSIaтpricrric_; (~Л. ЕIк. 2). 
• ЛОсrтЕ тriv пр6сr8ЕтГJ Лa~fJ 3, 6пwс_; q>aivEтa1 сrто crxfJ­
µa 2. 
• МЕтаюvf)сrТЕ то сrтоп ~aeouc_; 2 ую va opicrEтE то 
апапоОµЕvо ~а8ос_; cS1aтpricrric_; (~Л. ЕIк. 2). 
• Lq>i~TE ТГ]V пр6сr8ЕТГ] Ла~f) 3, 6пwс_; q>aiVETQI сrто 
crxfJµa З. 

Toпoetтriori / аvт1катаотао11 E~apтriµaтwv 

IE µакрохроv1а xpfJori то трuпаv1 µпо­
р~i va yiVEI пом ~ЕОТ~. Хр1101µопо1f)отЕ 
уаvтIа уIа va то асраIрЕOЕтЕ. 

Тоок (l3A. EIK. 4) 

[SBMP06-13N, SBMP07-13N, SBMP0S-13] 

• АПЕЛЕU8ЕрWО"ТЕ пс_; crюy6vEc_; µЕ кЛЕ1бi cr(Юq>l~Г]c_; 10 
кщ crтri cruvtxEю, пЕр1сrтрt4-1тЕ тоv сSактОЛю тоu тсrок 
1 арютЕр6сrтроq>а µЕ то xtp1 сrщ (~Л. Е1к6vа 4 ), µtxp1 
01 crюy6vEc_; va aпoµaкpuv8o0v crтriv aп6crтacrri поu 

• MпaюvfJcrтE тоv сSактuЛю acrq>aЛE1ac_; тоu тсrок xwpic_; 
кЛЕIсSi (µЕ кЛЕ1сSар1а) 11 прос_; та пicrw µtxpI va кou­
µпwcrE1 О"ТГ] 8ЕО"Г] ТОU (~Л. EIK. 5). 
• Avoi~TE щ crюy6vEc_; тоu тсrок xwpic_; кЛЕlбi (µЕ КАЕl­
бар1а) 11 - кратf)сrтЕ то пicrw µtpoc_; µЕ то tva xtp1 
ка~ пЕрютрt4-1тЕ то µпросrт1v6 тµfJµa µЕ то алло xtp1, 
6пwс_; q>aiVEТQI О"ТГ]V EIK6va 5. 
• Toпo8tтricrri / avт1кaтacrтacrri Е~артf)µатос_;. 
• Lq>i~TE то тсrок xwpic_; КАЕlбi (µЕ кЛЕ1бар1а) 11 xwpic_; 
va пapaµopq>wcrEтE то Е~артГ]µа, 6пwс_; q>aivEтa1 crтriv 
EIK6va 5. 
• Гю va KAElcSWO"ETE ТГ]V КЛЕIбарIа, µЕтаюvf)сrтЕ ТГ]V 
асrq>аЛЕю ап6 то пicrw µtpoc_; тоu тсrок xwpic_; кЛЕ1бi 
(µЕ кЛЕ1сSар1а) 11 сrто µпросrпv6 µtpoc_;, µtxpI va кou­
µпwcrE1 О"ТГ] 8ЕО"Г] тоu. 

IuvapµoAoyriori / aпoouvapµoAoyriori тоu тоок 
TOU брапаvоu (l3A. EIK. 6-9) 

• Гю va aq>alpEO"ETE то тсrок 1, ЕКТЕАЕО"ТЕ та ~f)µата µЕ 
тГJ crE1pa µЕ тriv опоiа E1кovi~ovтa1 сrто crxfJµa 6. 
• Гю va aпocruvapµoЛoyf)crETE то тсrок 1, ЕКТЕЛЕсrтЕ та 
~f)µата µЕ тri crEIpa µЕ тriv опоiа EIкovi~ovтaI сrто crxfJ­
µa 7. 
• Н cruvapµoMyricrri fJ ГJ aпocruvapµoMyricrri тоu тсrок 
xwpic_; кЛЕ1бi (µЕ кЛЕ1бар1а) 11, yivEтai µЕ пар6µою 
тр6по, ~Л. ЕIк. 8-9. 

ПpoooxfJ: Ааl3ЕтЕ uп6Ч11J 6т1 уIа тri б1аб1-
каоiа ouvapµoA6y11011c;/ aпoouvapµo­
Aoyrioric; тоu тоок тpuпav1ou, о кохАiас; 
12 txE1 ар1отЕр6отросро oпEipwµa. 

Muтri катоаl31б1оu / µayv11т1кfJ l3ao11 (l3A. ЕIк. 10) 

Отаv XPГJO"lµOПOIEiТE то Г]АЕКТрIк6 ЕруаЛЕiО wc_; кa­
тcra~icS1, va xpricr1µoпo1EiтE ТГJ µayvriт1кfJ ~acrri 14 ую 
а~16пюто кЛEicSwµa тwv µuтwv катсrа~1бюu 13 (~Л. 
ЕIк. 1 О). ЛЕv апа1тЕiта1 µayvriтiкfJ ~acrri 14 ую лс_; µЕ­
уаЛйтЕрЕс_; µuтЕс_; катсrа~1бюu 13 (Е1б1ка crxEcSюcrµtvEc_; 
ую катсrа~iбю). 

Арх1к(J AEпoupyia тоu rJАЕктр1коu EpyaAEiou 

Паvта va xpricr1µoпo1EiтE тri crwcrтfJ тacrri тpoq>ocSo­
criac_;: ГJ тacrri тpoq>ocSocriac_; прЕПЕI va та~р1а~Е1 µЕ тIс_; 
пЛripoq>opiEc_; поu avaq>tpovтai crтriv пIvакiба ava­
yvwpюric_; тоu Г]ЛЕктр1коu EpyaЛEiou. 
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Хрг,аIµопоI11ап: то рu0µюпк6 тахОтг,тщ 7 ую va 
EvEpyoпof11a11 / апЕVЕруопоf11а11 тоu l')AE- орfаЕтЕ тI<,; апапоОµЕvЕ<,; атросрt<,; кш тг, аuхvбтг,та 
ктр1коu EpyaAEfou кроОаг,<,;. 

Bpaxuпp60Eaµri EVEpyoпofriari / aпEvEpyoпofriari 

Гю ЕvЕруопоfг,аг,, пат~,атЕ кш крат~,аТЕ патг,µtvо 

то бюк6птг, ЕVЕруопоfг,аг,<,; / апЕvЕруопоfг,аг,<,; 9, ую 
апЕvЕруопоfг,аг,, аср~,атЕ тоv. 

Макропрб8ЕаI..11'J EvEpyoпofriari / aпEvEpyoпofri­
ari 

EvEpyoпofriari: 
Пат~,аТЕ то бюк6птг, ЕvЕруопоfг,аг,<,;/апЕvЕруопоf­

г,аг,<,; 9 кш кЛЕ1бwатЕ тоv атг, etar, тоu µЕ то коuµпf 
кЛЕ1бwµато<,; 8. 
AПEVEpyoпofriari: 
Пат~,аТЕ кш аср~,атЕ то бюк6птг, ЕvЕруопоfг,аг,<,; / 
ашvЕруопоfг,аг,<,; 9. 

Характ11р1ат1ка axEISfaa11c; у1а то 11АЕктр1к6 
EpyaAEfo 

• П1tатЕ то бюк6птг, ЕVЕруопоfг,аг,с;/апЕvЕруопоfг,­
аг,<,; 9 кш кЛЕlбWUТЕ ТОV атг, 0tаг, тоu µЕ то коuµпi 
кЛЕ1бwµато<,; 8. 
• Pu0µfaтE тг,v апапоОµЕVГJ тахОтг,та. 

Н апштоОµЕVГJ тахОтг,та Е~артс:пш ап6 то uЛ1к6 кш 
µпорЕi va проабюрютЕf µЕ практIкt<,; боюµt<,;. 
Отаv хЕ1рf~ЕатЕ то г,ЛЕктр1к6 ЕруаЛЕfо аЕ хаµг,М 
тахотг,та ую µЕуаЛо хроvIк6 бIсютг,µа, прtпЕI va va 
то acpi,vETE va кpuwvEI ую 3 ЛЕпта. Гю va то каvЕТЕ, 
орfатЕ µю µtуютг, тахОтг,та кш аср~,атЕ то г,ЛЕктр1к6 
ЕруаЛЕiО ащ va AEIТOUpyEf UE абраVЕЮ. 

АЛЛау~, кaтEu0uvaric; пЕр1атроср~,с; 

AEfo. 

АААа~ТЕ Tl'JV кaтEu0uvari ПЕр1атроср11с; 
µбvо µЕта апб пAi,pri iS1акоп11 тоu µо­
тtр. Av iSEv атаµат~,аЕ1 то µотtр, µпорЕi 
va пpoкArJ0Ef ~riµ1a ато rJАЕктр1кб Epya-

ПЕр1атроср11 прос; та iSE~1a (iS1aтpriari, (3iiSwµa) -
д1акбптr~с; EvaAAayi,c; EvEpyoпofriaric;/aпEvEpyo- µЕТаюv~,атЕ тоv бюк6птг, катЕ00uvаг,<,; пЕрютроср~,<,; 
пoiriaric; кpouaric; 6 про<_; та бЕ~1а. 

О бюк6птг,<,; 4 Проорf~Ета1 ую ЕvаЛЛау~, µЕТа~О тwv 
паракатw тр6пwv ЛЕ1Тоuруfщ тоu г,ЛЕктрIкоО Epya­
ЛEfou: 
• iS1aтpriari, (3fiSwµa, ~E(3iiSwµa - б1атрг,аг, xwpf<,; 
кроОаг, аЕ ~ОЛо, аuv0Епка uЛ1ка, µtтаЛЛо. Bfбwµa 
кш ~El3iбwµa Е~артг,µатwv UTEPEWUГJ<,;. 
• iS1aтpriari µЕ кpouari - б1атрг,аг, µЕ кроОаг, аЕ тоО­
!3Ла, акuр6бЕµа, срuаIк11 пtтра. 

• д1aтpriari, (3iiSwµa, ~E(3iiSwµa: 
Гю va µEтal3EfTE UE auтi,v тг, AEIТOupyfa AEl­
тoupyfщ, µЕТак1v~,атЕ то бюк6птг, 4 бЕ~1а 
µtxpI тtрµа. 

дltITprJarJ µЕ KpOUarJ: 
Гю va µEтal3EfTE UE auтi,v ТГJ ЛЕ1Тоuруfа ЛЕl­
тоuруfщ, µЕтаюv~,атЕ то бюк6птг, 4 бЕ~1а, 
µtxp1 тtрµа. 

Н µEтa(3aari аЕ аМо трбпо AE1тoupyfac; µпорЕf va 
yfvE1 xwpfc; va атаµат~,аЕ1 то rJАЕктр1кб EpyaAEfo, 
апАа µЕ µEiwari тric; пiEarJc; поu Есрарµб~Ета1 аЕ 
аuтб аЕ капо1O (3а0µб. 

Pu0µ Iari тахuтr~тас; aUVEXOU«; µЕта(3оА~,с; 

11 н тахотг,та pu0µi~Eтa1 ап6 о µtxpI то µtуI­
ато, µЕ аакг,аг, пfюг,<,; атоv бюк6птг, ЕvЕр­
уопоfг,аг,<,;/ашvЕруопоfг,аг,<,; 9. Н ЕЛасрр1а 
пfЕаг, EXEI w<,; апотtЛЕаµа хаµг,ЛЕ<,; атросрt<,;, 

поu пpoacptpouv оµаЛ~, EKKIVГJUГJ тоu г,ЛЕктр1коО Ep­
yaЛEfou. 

Трохбс; pu8µ1aric; тахuтr~тас; уIа TOV avTfXElpa 

ПЕр1атроср11 прос; та ар1атЕра (~E(3iiSwµa) - µЕтакI­
v~,атЕ тоv бюк6птг, катЕ00uvаг,<,; шрютроср~,<,; 6 про<,; 
та арютЕра. 

Iuaтa~EI<; aXE1:,IKO 1.JE Tl'J AEITOUpyfa TOU l')AE­
KTPIKOU EpyaAE1ou 

дltITprJarJ ((ЗА. EIK. 11-14) 

• Na Л1паfVЕТЕ такпка то трuпаv1 6таv avofyETE трО­
ПЕ<,; аЕ µtтаЛЛа (Ект6<,; ап6 тг, б1атрг,аг, µг, cr1бr,poO­
xwv µЕтаЛЛwv кш тwv краµатwv тоu<,;). 
• Ката тг, бIатрг,аг, акЛг,рwv µЕтаЛЛwv, va Есрарµ6~Е­
тЕ пЕрюа6тЕрГJ бОvаµг, ато г,ЛЕктр1к6 ЕруаЛЕfо кш va 
µEIWVETE TГJV тахОтг,та ПЕрютроср~,<,;. 
• Отаv avofyEтE опt<,; µЕуаЛг,<,; бюµtтроu аЕ µtтаЛЛо, 
avof~тE прwта µю трОпа µЕ µ1кр6тЕрГJ б1аµЕтро кш 
µЕта, µЕуаЛwатЕ TГJV ПЕрiµЕтро TГJV µtxpI TГJV апараi­
ТГJТГJ б1аµЕтро (!3Л. Е1к6vа 11 ). 
• Гю va апосрОуЕТЕ ТГJ 0ра0аг,<,; ТГ,<,; EПlcpaVEIЩ UE 
ar,µEfo Е~6боu Ev6<,; трuпаvюО ката тг, б1аvо1~г, oпwv 
аЕ ~ОЛо, акоЛоu0~,атЕ тI<,; обг,уfЕ<,; поu qюfvovтa1 атг,v 
EIK6va 11. 
• ПpoкE1µtvou va µE1w0Ef г, пapaywyi, акбvг,<,; ката 
тг, б1аvо1~г, oпwv аЕ тofxou<,; каI opocpt<,;, акоЛоu0~,атЕ 
л<,; EvtpyE1E<,; поu uпобЕ1кvОоvта1 ато crxi,µa 12-13. 
• Ката тг, б1атрг,аг, oпwv аЕ кЕраµ1ка пЛакакю µЕ 
uaЛwµa, пpoKElµEVOU va 13EЛТIW0Ei г, aкpfl3EIO КЕ­
vтрарfаµато<,; тоu трuпаvюО кш va проататЕuтЕf то 
u6Лwµa ап6 ~г,µ1t<,;, Есрарµ6атЕ коЛЛг,т1к11 тa1vfa ато 
ЕклµwµЕvо кtvтро тг,<,; оп~,<,; кш трuп~,атЕ ап6 пavw 
(!3Л. Е1к6vа 14 ). ::Еюv~,атЕ тг, б1атрг,аг, µЕ хаµг,ЛбтЕрГJ 
тахотг,та, au~avovтщ тг,v ка0w<,; г, тропа l3a8afvE1. 

EAAriv1кa 
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Пpoaoxr'J: Г1а IS1aтp11a11 at пАакак1, va хр11а1µ0- атГJрЕfта1 ка8ар6. Na ка8арf~ЕТЕ такт1ка то ГJАЕктр1к6 
по1ЕiтЕ µбvо тri µ11 кроuат1кr'J Atпoupyfa. EpyaAEfo µЕ шп1юµtvо atpa µtcra ап6 т1с_; crxюµtc_; 

аЕрюµоu 5. 
д1атр11а11 µЕ KpOUO'l 

Ката тг~ б1аркЕю тг~с_; б1aтpricrric_; µЕ кpoucrri, то апо­
тtЛЕаµа бЕv Е~артатш ап6 тriv пfEcrГJ поu аакЕfта1 
ато ГJЛЕктр1к6 ЕруаЛЕ[О, аМа ocpEfЛEIOI crтov 1бюfтЕрО 
crxEб1acrµ6 тоu µrixavюµou пp6crкpoucrric_;. Аuт6с_; 
Eivш о Л6уос_; ую тоv опоfо бЕv прtпЕ1 va аакЕiтЕ 
uшpl30Л1кr'J пfюri ато ГJЛЕктр1к6 ЕруаЛЕfо - µпорЕf va 
µпЛокарЕ1 то брапаvокатааl31бо кш va прокЛr~8Еi 
uпEpcp6pтwcrri тоu µотtр. 

Bi/Swµa (РА. Е1кбvа 15) 

• Гю va б1ЕuкоЛuvЕТЕ тг~ crucrcp1~ri l31бwv кш ую va 
апосрuуЕтЕ тг~ pwyµr'J тwv тEµaxrwv Epyacrfac_;, avof~тE 
прwта µю oпr'J µЕ б1аµЕтро icrri µЕ та 2/3 тг~с_; бюµt­
троu тг~с_; l3fбac_;. 
• Av EVWVETE ТЕµахю Epyacrfac_; µЕ !ЗfбЕс_;, пpoкE1µtvou 
va EПITUXETE аv8Екпк6 арµ6 xwpfc_; pwyµtc_;, 8paucrri 
r'J crтpwµaтoпofricrri, aкoЛou8r'JcrТE пс_; EvtpyE1Ec_; поu 
cpaivovтa1 crтriv Е1к6vа 15. 

ruvт(Jp11a11 rJЛEKTPIKWV EpyaAEIWV / прол11-
пт1ка µtтра 

Пр1v va yivE1 опо1а/Sr'JпотЕ Epyaaia ато 11Аtктр1кб 
EpyaAtio, прfпt1 va aпoauv/St0Ei апб тriv паро­
Х'l рЕuµатос;. 

Ка0ар1аµбс; тоu 11Аtктр1коu EpyaAtiou 

Aпapafтriтri проuп68юr~ ую тriv acrcpaЛr'J µакропр6-
8юµг~ ЛЕПоuруfа тоu ГJЛЕктр1коu EpyaЛEfou Efva1 va б1-

Цuп11рfт11а11 пЕАатwv ка1 Е~uп11рfт11а11 tcpapµo­
ywv 

Н E~uпriptтricrri пЕЛатwv апаvта апс_; Epwтr'JcrE1c_; crac_; 
сrхЕпка µЕ тг~ cruvтr'Jpricrri кш ЕпюкЕur'J тоu про"i6vтос_; 
аас_;, ка8wс_; кш ую та аvтаМакпка. ПЛripocpopiEc_; 
сrхЕт1ка µЕ та кtvтра crtpl31c_;, бюураµµата аvтаМа­
кт1кwv кш пAripocpopiEc_; сrхЕт1ка µЕ Ю аvтаМакт1ка 
µпорЕfтЕ Eпfcrric_; va j3pEfTE crтriv топо8юfа: 
www.dwt-pt.com. 

МЕта<рора rJдEKTplKWV EpyaAEIWV 

• Еп1!3аМЕтш ГJ crucrкEUacria va µгiv ucpfcrтaтa1 каµfа 
апоЛuтwс_; пp6crкpoucrri ката тг~ µЕТасрора. 
• Ката TГJV Eкcp6pтwcrri / cp6pтwcrri бЕv ЕППРЕПЕЮI ГJ 
xpr'Jcrri опоюuбr'JПОТЕ Efбouc_; TEXVOЛoyfac_; поu ЛЕПоuр­
уЕf µЕ crucrcp1~ГJ тг~с_; crucrкEuacrfac_;. 

Проатаа1а тоu пЕр1!3аМоvтос;; 

'а АvакuкАwатЕ т1с; прwтtс; uAtc; avтi va т1с; 
Д апоррiЧJЕТЕ wc; апбРАr~та. 

Та ГJАЕктр1ка ЕруаЛЕfа, та Е~артr'Jµата кш 01 
- crucrкEuacrfEc_; прtпЕ1 va бюхwрf~оvтщ ую 
avaкuкЛwcrri ср1Л1кr'J прос_; то шр1!3аМоv. 
Та пЛасrт1ка Е~артr'Jµата cptpouv Eпюr'Jµavcrri ую бю­
Лоуr'J ка1 avaкuкЛwcrri. 
Auтtc_; 01 oбriyfEc_; EIVOI EKTUПWIJEVEc_; crE avaкuкAwµtvo 
хартf, кaтacrкEUacrµtvo xwpfc_; хАwрю. 

О катаакtuаатr'Jс; EпicpuAaaatтa1 у1а тuхбv E1aaywyr'J aAAaywv. 
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Specyfikacja elektronarz~dzi 

Wiertarka udarowa SBMP06-13 SBMP06-13C SBMP07-13 SBMP07-13C SBMP0S-13 SBMP08-13C 

Napi,eie 220-230 V-50/60 HZ 

Мое znamionowa [W] 600 600 710 710 810 810 

Мое wyjseiowa [W] 313 313 382 382 407 407 

Nat,zenie prqdu przy 
220-230 V [А] 2,8 2,8 3,2 3,2 3,9 3,9 

napi,eiu 

Pr,dkosc bez obeiqzenia [min·'] 0-2800 0-2800 0-2800 0-2800 0-2800 0-2800 

Zakres dokr,eania zaeisku [mm] 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13 
[eale] 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 

"11 
ф о. Wydajnosc wiereenia: _. UI 

~ 

- beton [mm] 13 13 13 13 13 13 
[eale] 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 

-stal 
[mm] 13 13 13 13 13 13 
[eale] 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 

-drewno [mm] 25 25 35 35 35 35 
[eale] 1" 1" 1-3/8" 1-3/8" 1-3/8" 1-3/8" 

Waga 
[kg] 1,8 1,8 1,82 1,82 1,88 1,88 

[funt] 3,96 3,96 4,01 4,01 4,14 4,14 

Klasa bezpieezenstwa [Q]111 [Q]111 [Q]111 [Q]111 [Q]111 [Q]111 

Cisnienie akustyezne [dB(A)] 

Мое akustyezna [dB(A)] 

Drgania wazone [m/s2] 



lnformacje о halasie 

& Zawsze uzywaj ochronnik6w sluchu, 
jesli cisnienie akustyczne przekracza 85 
dB(A). 

( ~** ~ Deklaracja zgodnosci 

Oswiadczamy z реlпс1 odpowiedzialnoscic1, ze produkt 
opisany w cz~sci "Specyfikacja elektronarz~dzi" jest 
zgodny ze wszystkimi stosownymi postanowieniami 
dyrektyw 2006/42/WE, lc1cznie z ich poprawkami, а 
takze spelnia nast~pujc1ce normy: 
EN 62841-1, 
EN 62841-2-1 . 

Menedzer 
certyfikacji 

! 1 ' } Wu Cunzhen 

Wк~ 
** - dla elektronarz~dzi о napi~ciu 220-230 V. 

Merit Link lnternational AG 
Stablo, Szwajcaria, 19.11.2021 

~ OSTRZEZENIE - АЬу zmniejszyc ryzyko 
\;;;, obrazen, uzytkownik musi przeczytac in-

strukcj, obslugi! 

Og61ne zasady bezpieczenstwa 

& OSTRZEZENIE! Przeczytaj wszystkie 
ostrzezenia dotycцce bezpieczenstwa i 
instrukcje. Niedostosowanie si~ do ostrze­
zen i instrukcji moze skutkowac porazeniem 

prc1dem, pozarem i/lub powaznymi obrazeniami . 
Zachowaj wszystkie ostrzezenia i instrukcje, аЬу 
m6c z nich skorzystac w przyszlosci. 
Termin "elektronarz~dzie" wyst~pujc1cy w ostrzeze­
niach odnosi si~ do elektronarz~dzia zasilanego z 
sieci (przewodowego) lub elektronarz~dzia zasilanego 
akumulatorem (bezprzewodowego ). 

Bezpleczenstwo mlejsca pracy 

• Utrzymuj mlejsce pracy w czystoscl I dobrze 
oswietlone. Zagracone lub ciemne obszary sprzyjajc1 
wypadkom. 
• Nie uzywaj elektronarzQdzi w atmosferze zagro­
zonej wybuchem, пр. w obecnosci latwopalnych 
cieczy, gaz6w lub pyl6w. Elektronarz~dzia wytwa­
rzajc1 iskry, kt6re mogc1 spowodowac zapalenie pylu 
lub opar6w. 
• Podczas obstugi elektronarzQdzia trzymaj z dala 
dzieci i osoby postronne. Rozproszenie uwagi moze 
spowodowac utrat~ kontroli. 

Bezpieczenstwo elektryczne 

• Wtyczki elektronarzQdzi muszct pasowac do 
gniazdek. Nigdy nie modyfikuj wtyczki w zaden 
spos6b. Nle uzywaj zadnych przejscl6wek z uzle­
m ionymi elektronarzQdziami. Niemodyfikowane 

wtyczki i dopasowane gniazdka zmniejszajc1 ryzyko 
porazenia prc1dem. 
• Unikaj kontaktu cia/a z uziemionymi powierzch­
niami, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki i lod6w­
ki. Ryzyko porazenia prc1dem elektrycznym jest wi~k­
sze, jesli Twoje cialo jest uziemione. 
• Nie wystawiaj elektronarzQdzl па dzialanie desz­
czu lub wilgoci. Dostanie si~ wody do elektronarz~­
dzia zwi~ksza ryzyko porazenia prc1dem. 
• Nie naduzywaj przewodu. Nigdy nie uzywaj prze­
wodu do przenoszenia, ciцgni,cia lub odlctczania 
elektronarzQdzla. Przew6d trzymaj z dala od zr6-
del ciepla, oleju, ostrych krawQdzi i ruchomych 
cz,sci. Uszkodzone lub splc1tane przewody zwi~ksza­
ic! ryzyko porazenia prc1dem. 
• Podczas korzystania z elektronarzQdzia па 
zewnc1trz nalezy uzywac przedluzacza przezna­
czonego do uzytku па zewncttrz. Uzycie przewodu 
przeznaczonego do uzytku па zewnc1trz zmniejsza 
ryzyko porazenia pщdem. 
• Jesli nie mozna uniknцc uzywania elektrona­
ГZQdzia w wilgotnym mlejscu, nalezy zastosowac 
zasilanie zabezpieczone wylцcznikiem r6:znicowo­
prctdowym (RCD). Zastosowanie wylc1cznika r6znico­
woprc1dowego zmniejsza ryzyko porazenia prc1dem. 
UWAGA! Termin "wylc1cznik r6znicowoprcjdowy (RCD)" 
mozna zastc1pic terminem "odlc1cznik ziemnozwarcio­
wy (GFCI)" lub "wylc1cznik r6znicowoprc1dowy (ELCB)". 
• Ostrzezeniel Nigdy nie dotykaj odsloni~tych po­
wierzchni metalowych па skrzyni Ьieg6w, oslonie itp., 
poniewaz dotkni~cie powierzchni metalowych b~dzie 
zakl6cac fale elektromagnetyczne, со moze spowodo­
wac potencjalne obrazenia lub wypadki. 

Bezpieczenstwo osoЫste 

• Zachowaj czujnosc, zwracaj uwagQ па to, со ro­
blsz, i kieruj siQ zdrowym rozsctdkiem podczas ob­
slugi elektronarz,dzi. Nie uzywaj elektronarzQdzia, 
gdy jestes zm,czony lub pod wptywem narkoty­
k6w, alkoholu lub lek6w. Chwila nieuwagi podczas 
obslugi elektronarz~dzia moze skutkowac powaznymi 
obrazeniami ciala. 
• Stosuj srodki ochrony osoblstej. Zawsze nos 
ochronQ oczu. Sprz~t ochronny taki jak maska prze­
ciwpylowa, antyposlizgowe obuwie robocze, kask lub 
ochronniki sluchu, stosowany w odpowiednich warun­
kach, zmniejszy ryzyko obrazen ciala. 
• Zapoblegaj przypadkowemu uruchomieniu. 
Przed podlctczeniem narz,dzia do zr6dla zasilania 
i/lub akumulatora, podniesieniem lub przenosze­
niem upewnij siQ, ze wylцcznik jest w pozycji wy­
lctczonej. Przenoszenie elektronarz~dzi z palcem па 
wlc1czniku lub podlc1czanie elektronarz~dzi, kt6re majc1 
wlc1czony wlc1cznik, stwarza ryzyko wypadk6w. 
• Przed wtc1czeniem elektronarz,dzia nalezy usu­
nctc wszystkie klucze regulacyjne lub nasadowe. 
Кlucz lub kluczyk pozostawiony w obracajc1cej si~ 
cz~sci elektronarz~dzia moze spowodowac obrazenia 
ciala. 
• Nie wychylaj slQ za daleko. Przez са/у czas 
utrzymuj oparcie dla st6p i zachowuj r6wnowagQ. 
Umozliwia to lepszc1 kontrol~ nad elektronarz~dziem 
w nieoczekiwanych sytuacjach. 
• Ublerz siQ odpowiednio. Nie nos luznej odziezy 
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anl Ыzuterll. Trzymaj wlosy, ubranle I rqkawlce z 
dala od ruchomych cz11sci. Luzne ubrania, Ьizuteria 
lub dlugie wlosy mogq zostac wciqgni~te przez rucho­
me cz~sci. 
• Jesli przewidziano podlitczanie urz11dzen do od­
sysanla I zЫeranla pylu, nale:i:y upewnl(: slq, :i:e s11 
one podlitczone i wlasciwie u:i:ywane. Stosowanie 
odpylaczy moze zmniejszyc zagrozenia zwiqzane z 
pylem. 
• Nie pozw61, аЬу znajomosc narz11dzi, kt6rit uzy­
skasz dzlqkl czqstemu ich u:i:ywanlu, sprawlla, :i:e 
staniesz siQ zbyt pewny sieble i zignorujesz zasa­
dy bezpieczenstwa dotycz11ce narzqdzi. Nieostroz­
ne dzialanie moze spowodowac powazne obrazenia 
w ulamku sekundy. 
• Ostrze:i:enlel Narz~dzia elektryczne mogq podczas 
ргасу wytwarzac pole elektromagnetyczne. То pole 
moze w pewnych okolicznosciach zak/6ca6 dzialanie 
aktywnych lub pasywnych implant6w medycznych. 
АЬу zmniejszyc ryzyko powaznych lub smiertelnych 
obrazen, osobom posiadajqcym implanty medyczne 
zalecamy skonsultowanie si~ z lekarzem i producen­
tem implantu medycznego przed uzyciem tego elek­
tronarz~dzia . 
U:i:ywanie i piel11gnacja elektronarzQdzi 
• Osoby о obnizonej sprawnosci psychofizycznej lub 
umyslowej, а takze dzieci nie mogq obslugiwac elek­
tronarz~dzia, jezeli nie Sq nadzorowane lub poinstru­
owane па temat korzystania z elektronarz~dzia przez 
osob~ odpowiedzialnq za ich bezpieczenstwo. 
• Nie uzywaj elektronarzqdzia па silq. Uzyj odpo­
wiedniego elektronarzQdzia do odpowiedniego 
zastosowanla. Wlasciwe elektronarz~dzie wykona 
ргас~ lepiej i bezpieczniej, przy pr~dkosci, do kt6rej 
zostalo zaprojektowane. 
• Nie u:i:ywaj elektronarzQdzia, jesli wl11cznik go 
nie wt11cza i nie wyt11cza. Kazde elektronarz~dzie, 
kt6rego nie mozna sterowac za pomocq wylqcznika, 
jest niebezpieczne i nalezy je naprawic. 
• Odlitcz wtyczkq od zr6dla zasilania i/lub wyjmij 
akumulator z elektronarzQdzia przed dokonaniem 
jakichkolwiek regulacji, wymian11 akcesori6w lub 
schowanlem elektronarz11dzia. Takie zapoblegaw­
cze srodki bezpieczenstwa zmniejszajq ryzyko przy­
padkowego uruchomienia elektronarz~dzia. 
• Przechowuj nieu:i:ywane elektronarzQdzia w miej­
scu niedostqpnym dla dzieci i nie pozwalaj oso­
bom nlezaznajomlonym z elektronarzqdzlem lub 
niniejsz11 instrukcj11 па korzystanie z elektrona­
rzqdzia. Elektronarz~dzia Sq niebezpieczne w r~kach 
nieprzeszkolonych uzytkownik6w. 
• Konserwacja elektronarz11dzi. Sprawd:i:, czy nie 
wyst11puje nlewsp61osiowosc lub zatarcla rucho­
mych cz11sci, pQkПiQcia i inne czynniki, kt6re mog11 
miec wplyw па dzialanie elektronarzqdzia. Je:i:eli 
jest uszkodzone, przed uzyciem oddaj elektrona­
rzqdzie do naprawy. Wiele wypadkбw jest powodo­
wanych przez zle konserwowane elektronarz~dzia. 
• Utrzymuj narz11dzia tn11ce w stanie naostrzonym i 
czystym. Prawidlowo konserwowane narz~dzia tnqce 
z ostrymi kraw~dziami tnqcymi rzadziej si~ zacinajq i 
Sq latwiejsze w obsludze. 
• Uzywaj elektronarzQdzia, akcesoria, konc6wki 
narz11dziowe itp. zgodnie z niniejsz11 instrukcj11, 

blor11c pod uwagQ warunki pracy i pracQ, kt6ra ma 
zostac wykonana. Uzycie elektronarz~dzia do ргас 
innych niz zamierzone moze spowodowac niebez­
piecznq sytuacj~. 
• utrzymuj uchwyty I powlerzchnie ~hwytne su­
che, czyste i wolne od oleju i smaru. Sliskie uchwy­
ty i powierzchnie chwytne nie pozwalajq na bezpiecz­
Пq obslug~ i kontrol~ narz~dzia w nieoczekiwanych 
sytuacjach. 
• Nalezy pami~tac, аЬу podczas obslugi elektrona­
rz~dzi trzymac prawidlowo uchwyt pomocniczy, со 
ulatwia kontrol~ nad elektronarz~dziem. Dlatego tez 
prawidlowe trzymanie moze zmniejszyc ryzyko wy­
padkбw i obrazeri. 

Serwisowanie 

• Naprawq elektronarzqdzia nale:i:y zlecac wykwali­
fikowanemu personelowi, stosuj11cemu wyt11cznie 
identyczne cz11sci zamienne. Zapewni to zachowa­
nie bezpieczenstwa elektronarz~dzia. 
• Post~puj zgodnie z instrukcjq smarowania i wymiany 
akcesoriбw. 

Specjalne ostrzezenia dotyczc1ce bezpie­
czenstwa 
• U:i:ywaj ochronnlk6w sluchu podczas wiercenla 
udarowego. Narazenie па halas moze spowodowac 
utraЩ sluchu. 
UWAGA: Powyzsze ostrzezenie dotyczy wylqcznie 
wiertarek udarowych i mozna je pominq6 w przypadku 
wiertarek innych niz udarowe. 
• Uzywaj uchwyt6w pomocniczych, jesli zostaly 
dostarczone wraz z narzQdziem. Utrata kontroli 
moze spowodowac obrazenia ciala. 
• Trzymaj elektronarzQdzie za izolowane po­
wierzchnie uchwytu podczas wykonywania czyn­
nosci, w trakcle kt6rych narzqdzie tn11ce mo:i:e 
zetknitl: siQ z ukrytymi przewodami lub wlasnym 
przewodem. Dotkni~cie narz~dzia tnqcego przewo­
dem pod napi~ciem moze spowodowac, ze odsloni~te 
metalowe cz~sci elektronarz~dzia znajdq si~ pod 
napi~ciem, со moze skutkowac porazeniem operatora 
prqdem. 

Wytyczne bezpieczenstwa podczas obslugi 
elektronarz~dzi 
• Przedmiot obrablany powinien Ьус zamocowany. Do 
mocowania przedmiotu obrablanego nalezy uzywac 
przyrzqdбw stalych lub imadla, со jest rozwiqzaniem 
bezpieczniejszym niz trzymanie przedmiotu obrabla­
nego r~koma. 
• Biorqc pod uwag~, ze azbest moze powodowac 
raka, materia/6w zawierajцcych azbest nie nalezy 
poddawac оЬгбЬсе. 
• Elektronarz~dzie mozna odlozyc dopiero wtedy, gdy 
jego elementy Sq ca/kowicie statyczne. Akcesoria 
elektronarz~dzia mogq zostac zakleszczone w trakcie 
ргасу, со moze utrudnic panowanie nad elektronarz~­
dziem. 
• Nie wolno uzywac elektronarz~dzi z uszkodzonymi 
przewodami elektrycznymi. Jezeli w trakcie ргас prze­
wody elektryczne zasilania zostanq uszkodzone, nie 
wolno dotykac uszkodzonych przewodбw i nalezy na-
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tychmiast wyciqgnqc wtyczk~ z gniazdka. Uszkodzo­
ne przewody elektryczne zwi~kszajq ryzyko porazenia 
prqdem. 
• Podczas korzystania z elektronarz~dzi па zewnqtrz 
nalezy zainstalowac па elektronarz~dziu wylqcznik 
zabezpieczajqcy przed prqdem uszkodzeniowym (FI). 
• Nalezy uzyc odpowiedniego detektora w celu zloka­
lizowania ukrytych przewodбw zasilajqcych. Lub tez 
mozesz uzyskac stosowne informacje od lokalnego 
dostawcy energii elektrycznej. Wiercenie przewodбw 
elektrycznych moze spowodowac pozar i porazenie 
prqdem. Uszkodzona rura gazowa spowoduje eksplo­
zj~. Jesli rury wodociqgowe zostanq przeЬite, powsta­
nie uszkodzenie mienia. 
• W przypadku zacisni~cia si~ osprz~tu zamonto­
wanego па elektronarz~dziu, nalezy wylqczyc elek­
tronarz~dzie i zachowac spok6j. W tym momencie 
elektronarz~dzie wytworzy niezwykle wysoki moment 
reakcyjny, со spowoduje ruch powrotny. Osprz~t 
zamontowany па elektronarz~dziu moze zostac zaci­
sni~ty, па przyklad: nadmierne obciqzenie elektrona­
rz~dzia lub przekrzywienie akcesoriбw zamontowa­
nych w elektronarz~dziu w trakcie pracy. 
• Jesli podczas pracy istnieje ryzyko przeci~cia 
ukrytych przewodбw elektrycznych lub linii energe­
tycznych samego elektronarz~dzia, nalezy trzymac 
elektronarz~dzie za izolowany uchwyt. Jesli elektro­
narz~dzie zetknie si~ z przewodem pod napi~ciem, 
metalowe cz~sci elektronarz~dzia zacznq przewodzic 
prqd, со moze spowodowac porazenie operatora prq­
dem. 
• Podczas pracy nalezy mocno trzymac elektronarz~­
dzie i zachowac staЬilnq postaw~. Narz~dzie elek­
tryczne nalezy trzymac obydwoma r~koma. 
• Podczas obslugi i uzytkowania elektronarz~dzia 
mozna trzymac wylqcznie przelqcznik па uchwycie 
g/6wnym, а nie па innych cz~sciach. 
• Unikaj zatrzymywania silnika elektronarz~dzia, gdy 
jest оп obciqzony. 
• Nigdy nie usuwaj wi6r6w i odlamkбw, gdy silnik elek­
tronarz~dzia pracuje. 
• Podczas pracy nalezy zwr6ci6 uwag~ па polozenie 
kаЫа zasilajqcego. Unikaj owijania go wok61 nбg i ra­
mion. 
• Uzywaj wylqcznie ostrych wiertel bez wad - dzi~ki 
temu praca z elektronarz~dziem b~dzie latwiejsza. 
• Zabrania si~ modyfikowania konstrukcji wiertel oraz 
stosowania wymiennych otworбw i akcesoriбw nie­
przewidzianych dla tego elektronarz~dzia. 
• Nie nalezy stosowac nadmiernego nacisku podczas 
obslugi elektronarz~dzia, poniewaz moze to spowo­
dowac zaci~cie si~ wiertla i przeciqzenie silnika. 
• Nie nalezy dopuszczac do zakleszczenia si~ wiertel 
w obraЬianym materiale. Jezeli tak si~ zdarzy, nie pr6-
buj uwolnic ich za pomocq silnika elektronarz~dzia. 
Moze to spowodowac uszkodzenie elektronarz~dzia. 
• Surowo zabrania si~ wyЬijania wiertel zaЫokowa­
nych w obraЬianym materiale za pomocq mlotka lub 
innych przedmiotбw - odlamki metalu mogq zranic za­
rбwno operatora, jak i osoby znajdujqce si~ w poЫizu. 
Unikaj przegrzewania elektronarz~dzia, jesli uzywasz 
go przez dluzszy czas. 

Symbole uzywane w instrukcji 
W instrukcji obs/ugi zastosowano nast~pujqce sym­
bole, prosimy zapami~tac ich znaczenie. Prawidlowa 
interpretacja symboli pozwoli па prawidlowe i bez­
pieczne uzytkowanie elektronarz~dzia. 

Symbol 

( DWТ"XXX 
~ Sвr.Nr.:IXX XXXXXXXI 

• (t) 

Znaczenie 

Wiertarka udarowa 
Sekcje oznaczone па szaro 
- mi~kki uchwyt (z izolowanq 
powierzchniq). 

Naklejka z numerem seryj­
nym: 
SBMP ... - model; 
ХХ - data produkcji; 
ХХХХХХХ - numer seryjny. 

Przeczytaj wszystkie przepisy 
i instrukcje bezpieczenstwa. 

Nos okulary ochronne. 

Nos ochronniki sluchu. 

Nos mask~ przeciwpylowq. 

Przed instalacjq lub regulacjq 
od/qcz elektronarz~dzie od 
sieci. 

Ryzyko uszkodzenia ukrytych 
przewodбw lub linii uslugo­
wych wdomu. 

Kierunek ruchu. 

~ ~ ~ Kierunek obrotu. 

Zamkni~ty. 

OdЬlokowany. 
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Symbol 

х 
D 
m 
[g] / 11 

СЕ 

о 
f) 

-

Znaczenie 

Zabroniony. 

ТгуЬ "Wiercenie". 

Plytki nalezy wiercic wylqcz­
nie w tryЬie wiercenia bezuda­
rowego. 

Podw6jna izolacja / klasa 
ochrony. 

Uwaga. Wazne. 

Znak potwierdzajqcy, ze pro­
dukt spelnia zasadnicze wy­
magania dyrektyw UE i zhar­
monizowanych norm UE. 

Przydatne informacje. 

Za/6z r~kawice ochronne. 

Pozycja "Wiercenie" przelqcz­
nika wyboru trybu. 

Pozycja "Wiercenie udarowe" 
przelqcznika wyboru trybu 
ргасу. 

Bezstopniowa regulacja pr~d­
kosci. 

Nie wyrzucaj elektronarz~dzia 
do pojemnika па odpady do­
mowe. 

Oznaczen ie elektronarz~dzia 
Wiertarki elektryczne udarowe sluzq do wiercenia w 
stali, drewnie, ceramice oraz do wiercenia udarowego 
w cegle, cemencie i podobnych materialach. 

Mozliwosc regulacji pr~dkosci oraz dost~pnosc trybu 
wstecznego pozwalajq па uzywanie elektronarz~dzia 
jako wkr~tarki. 
Zakres zastosowania elektronarz~dzi mozna rozsze­
rzyc dzi~ki zastosowaniu dodatkowych akcesori6w. 
lstnieje mozliwosc stacjonarnego montazu narz~dzia 
przy zastosowaniu specjalnych akcesori6w. 

Komponenty elektronarz~dzi 

1 Uchwyt wienca z~batego 
2 Ogranicznik gl~bokosci * 
3 Dodatkowy uchwyt * 
4 Przelqcznik "uderzenie/wiertlo" 
5 Otwory wentylacyjne 
6 Przelqcznik kierunku obrotu 
7 Pokr~tlo wyboru pr~dkosci 
8 Przycisk Ыokady 
9 Wlqcznik/wylqcznik 

10 Кlucz do uchwytu wiertarskiego * 
11 Uchwyt bezkluczykowy (z Ыokadq) 
12 Sruba 
13 Konc6wka srubokr~ta * 
14 Uchwyt magnetyczny * 

* Opcjonalnie dodatkowo 

Nie wszystkie przedstawione па zdjfciach lub 
opisane akcesoria wchodzc1 w sklad standardowej 
dostawy. 

Montaz i regulacja elementбw elektronarz~­
dzi 

Przed przystцpieniem do prac przy elektronarzt­
dziu nalezy odlцczyc je od sieci. 

Nie dokrtcaj element6w mocujцcych zbyt 
mocno, аЬу uniknцc uszkodzenia gwintu. 

Montaz/demontaz/konfiguracja niekt6-
rych element6w odbywa sit w taki sam 
spos6b dla wszystkich modeli elektrona­
rztdzi, w zwiцzku z tym konkretne mode­

le nie sц wskazane па ilustracji. 

Dodatkowy uchwyt (patrz rys. 1) 

Zawsze uzywaj dodatkowego uchwytu 3 podczas 
dzialania. Dodatkowy uchwyt 3 moze Ьус ustawiony w 
pozycji wygodnej dla uzytkownika. 

• Poluzuj dodatkowy uchwyt 3 jak pokazano па rys. 1. 
• Umiesc dodatkowy uchwyt 3 w Zqdanej pozycji. 
• Dokr~c dodatkowy uchwyt 3 jak pokazano па rys. 1. 

Ogranicznik glfbokosci (patrz rys. 2-3) 

Uzyj ogranicznika gl~bokosci 2 аЬу ustawic wymaga­
Пq gl~bokosc wiercenia (patrz rys. 2). 
• Poluzuj dodatkowy uchwyt 3 jak pokazano па rys. 2. 
• Przesun ogranicznik gl~bokosci 2 аЬу ustawic wy-
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maganq gl~bokosc wiercenia (patrz rys. 2). 
• Dokr~c dodatkowy uchwyt 3 jak pokazano па rys. 3. 

Montaz/wymiana akcesori6w 

f) Przy dluzszym uzy,tkow~niu wie!"il~ m~:i:E: 
si, mocno nagrzac; do Jego wy1,c1a uzyJ 
rtkawiczek. 

Uchwyt wienca ZQbatego (patrz rys. 4) 

[SBMP06-13N, SBMP07-13N, SBMP0S-13] 

• Zwolnij uchwyt krzywek za pomocq klucza zaci­
skowego 10, nast~pnie obr66 r~cznie tulej~ uchwytu 
wienca z~batego 1 przeciwnie do ruchu wskaz6wek 
zegara (patrz rys. 4), az krzywki rozsunq si~ па odle­
glosc umozliwiajqcq zamontowanie/wymian~ akceso­
rium. 
• Zamontuj / wymien akcesorium. 
• Obr66 r~cznie tulej~ uchwytu wienca z~batego 1 
zgodnie z ruchem wskaz6wek zegara, аЬу zaЬloko­
wac zamontowane akcesorium. Nie dopusc do od­
ksztalcenia akcesori6w. 
• Dokr~c krzywki uchwytu wienca z~batego 1 z klu­
czem zaciskowym 10 stosujqc podobny moment ob­
rotowy do kazdego z trzech otwor6w па powierzchni 
bocznej uchwytu. 

Uchwyt wiertarski bezkluczykowy (z Ыokad14) 
(patrz rys. 5) 

[SBMP06-13 С, SBMP07-13 С, SBMP08-13C] 

• Przesun sprz~glo w tylnej cz~sci uchwytu bezkluczy­
kowego (z Ыokadq) 11 z powrotem, az zatrzasnie si~ 
w pozycji (patrz rys. 5). 
• Otw6rz szcz~ki uchwytu bezkluczykowego (z Ыo­
kadq) 11 - przytrzymaj tylnq cz~sc jednq r~kq i obr66 
przedniq cz~sc drugq r~kq, jak pokazano па rysunku 
5. 
• Zamontuj / wymien akcesorium. 
• Dokr~c uchwyt bezkluczykowy (z Ыokadq) 11 bez 
przekrzywiania akcesorium, jak pokazano па rysunku 
5. 
• АЬу zamocowac Ыokad~, przesun sprz~glo w tylnej 
cz~sci uchwytu bezkluczykowego (z Ыokadq) 11 do 
przodu, az zatrzasnie si~ w pozycji. 

Podczas uzywania elektronarz~dzia jako srubokr~ta 
nalezy uzywac uchwytu magnetycznego 14 do nIe­
zawodnego Ыokowania konc6wek wkr~takowych 
13 (patrz rys. 10). Uchwyt magnetyczny 14 nie jest 
potrzebny w przypadku przedluzonych konc6wek 
wkr~takowych 13 (specjalnie przeznaczone do sru­
bokr~t6w). 

Pierwsze uruchomienie elektronarz~dzia 

Zawsze nalezy uzywac prawidlowego napi~cia zasi!a­
nia: napi~cie zasilani_a musi Ьус _zgodn~ z informacJa­
mi podanymi па taЬ11czce znamюnoweJ elektronarz~­
dzia. 

Wlc1czanie/wylc1czanie elektronarz~dzia 

Kr6tkotrwale wl14czanie/wyl14czanie 

АЬу wlqczyc, nacisnij i przytrzymaj przycisk wlqcza­
nia/wylqczania 9, аЬу wylqczyc - zwolnij go. 

Dlugotrwale wl14czanie/wyl14czanie 

Wl14czanie: . . 
Nacisnij przelqcznik wlqcz/wylqcz 9 1 zaЬlokUJ go w 
pozycji za pomocq przycisku Ыokady 8. 
Wyl14czanie: 
Nacisnij i zwolnij przelqcznik wlqcz/wylqcz 9. 

Cechy konstrukcyjne elektronarz~dzia 

Przel14cznik "udar/wiercenie" 

Przelqcznik 4 przeznaczony do przelqczania nast~pu­
jqcych tryb6w pracy elektronarz~dzia: 
• wiercenie, wkrQcanie, odkrQcanie - wiercenie bez 
udaru w drewnie, materialach syntetycznych, metalu. 
Przykr~canie i odkr~canie element6w mocujqcych; 
• wiercenie udarowe - wiercenie udarowe w cegle, 
betonie, kamieniu naturalnym. 

• 
Wiercenie, wkrtcanie, odkrtcanie: 
АЬу przelqczyc si~ па ten tryb pracy, prze­
sun przelqcznik 4 w prawo do oporu. 

• 
Wiercenie udarowe: 
АЬу przelqczyc si~ па ten tryb pracy, prze-

Montaz/demontaz uchwytu wiertarskiego (patrz sun prze/qcznik 4 w lewo do oporu. 
rys. 6-9) 

• Do montazu zacisku z~batego 1, wykonaj operacje 
w kolejnych etapach, tak jak pokazano па rysu_nku 6. 
• АЬу zdemontowac zacisk z~baty 1, wykonaJ opera­
cje w kolejnych etapach, jak pokazano па rysunku 7 
• Montaz i demontaz uchwytu bezkluczykowego (z Ыo­
kadq) 11 wykonuje si~ w podobny spos6b, patrz rys. 8-9. 

Uwaga: nalezy pamiQtac, ze podczas 
montazu/demontazu uchwytu wiertar­
skiego sruba 12 posiada gwint lewo­
skrQtny. 

Konc6wka wkrQtaka / uchwyt magnetyczny (patrz 
rys. 10) 

Mozna przel14czy(: siQ па inny tryb pracy nie za­
trzymuj14c elektronarzQdzia, wystarczy ро prostu 
zmniejszyc wywieran14 па nie silQ nacisku. 

Bezstopniowa regulacja prQdkosci 

11 Pr~dkosc jest kontrolowana od О do ~aksi­
mum poprzez sil~ n~cisk~ па wlq~zn1_kl":'Y: 
/qcznik 9. S/abe doc1skan1e skutkuJe n1sk1m1 
obrotami, со pozwala па р/уппе wlqczanIe 

elektronarz~dzia. 

PokrQtlo wyboru prQdkosci 
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Uzyj kontroli pr~dkosci 7 аЬу ustawic wymagane 
obroty i cz~stotliwosc uderzeri. 

• Wcisnij przelqcznik wlqcz/wylqcz 9 i zaЫokuj go w 
pozycji za pomocq przycisku Ыokady 8. 
• Ustaw potrzebnq pr~dkosc. 

Wymagana pr~dkosc zalezy od materialu i mozna jq 
okreslic za pomocc1 рrбЬ praktycznych. 
Przy dlugotrwalej pracy elektronarz~dzia па niskich 
obrotach nalezy odczekac 3 minuty, az narz~dzie si~ 
schlodzi. АЬу to zroЬic, ustaw maksymalnq pr~dkosc i 
pozostaw elektronarz~dzie па Ьiegu jalowym. 

Zmiana kierunkбw obrotu 

Kierunek obrotu mozna zmieniac wytчcz­
nie ро calkowitym zatrzymaniu silnika, w 
przeciwnym razie moze dojsc do uszko­
dzenia elektronarz,dzia. 

Obrбt w prawo (wiercenie, wkr,canie) - przesuri 
przelqcznik kierunku obrotu 6 w prawo. 

Obrбt w lewo (odkr,canie) - przesuri przelc1cznik 
kierunku obrotu 6 w lewo. 

Zalecenia dotycz~ce obstugi elektronarz~dzi 

Wiercenie (patrz rys. 11-14) 

• Regularnie smaruj wiertlo podczas wiercenia otwo­
rбw w metalach (za wyjqtkiem wiercenia w metalach 
niezelaznych i ich stopach). 
• Podczas wiercenia w twardych metalach nalezy za­
stosowac wi~kszc1 sil~ nacisku па elektronarz~dzie i 
zmniejszyc pr~dkosc obrotowq. 
• Wiercc1c w metalu otwory о duzej srednicy, najpierw 
wywierc otwбr о mniejszej srednicy i rozwierc go do 
wymaganej srednicy (patrz rys. 11 ). 
• АЬу uniknqc rozszczepienia powierzchni w miejscu 
wyjscia wiertla podczas wiercenia otworбw w drewnie, 
post~puj zgodnie z instrukcjami przedstawionymi па 
rysunku 11. 
• АЬу zmniejszyc powstawanie pylu podczas wierce­
nia otworбw w scianach i sufitach, wykonaj czynnosci 
wskazane па rys. 12-13. 
• Podczas wiercenia otworбw w plytkach ceramicz­
nych glazurowanych, аЬу zwi~kszyc dokladnosc 
centrowania wiertla i uchronic szkliwo przed uszko­
dzeniem, przyklej tasm~ klejc1cc1 do przypuszczalnego 
srodka otworu i dopiero wtedy wywiercic otwбr (patrz 
rys. 14). Rozpocznij wiercenie od nizszej pr~dkosci, 
zwi~kszajqc jq w miar~ pogl~Ьiania si~ otworu. Uwa­
ga: plytki nalezy wiercic wytчcznie w tryble wier­
cenia bezudarowego. 

Wiercenie udarowe 

Podczas wiercenia udarowego wynik nie zalezy od 

nacisku wywieranego па elektronarz~dzie - jest to 
spowodowane specyfikq konstrukcji mechanizmu 
udarowego. Dlatego nie nalezy wywierac nadmierne­
go nacisku па elektronarz~dzie - moze to spowodo­
wac zaЫokowanie wiertla i przecic1zenie silnika. 

Wkr,canie srub (patrz rys. 15) 

• АЬу ulatwic przykr~canie srub i zapoЬiec p~kaniu 
elementбw, najpierw wywierc otwбr о srednicy rбwnej 
2/3 srednicy sruby. 
• Jezeli lqczysz elementy za pomocc1 srub, w celu 
uzyskania trwalego polqczenia bez p~kni~c, wykru­
szeri i rozwarstwieri, wykonaj czynnosci pokazane па 
rysunku 15. 

Konserwacja elektronarz~dzi / srodki zapo­
Ьiegawcze 

Przed przystчpieniem do prac przy elektronarz,­
dziu nalezy odtчczyc je od sieci. 

Czyszczenie elektronarz,dzia 

Niezb~dnym warunkiem bezpiecznej i dlugotrwalej 
eksploatacji elektronarz~dzia jest utrzymanie go w 
czystosci. Regularnie przeplukuj elektronarz~dzie 
spr~zonym powietrzem przez otwory wentylacyjne 5. 

Serwis posprzedazowy i serwis aplikacyjny 

Nasz serwis posprzedazowy odpowie па Twoje 
pytania dotyczc1ce konserwacji i napraw Twojego 
produktu, а takze cz~sci zamiennych. lnformacje о 
centrach serwisowych, schematy cz~sci i informacje 
о cz~sciach zamiennych mozna znalezc rбwniez pod 
adresem: www.dwt-pt.com. 

Transport elektronarz~dzi 

• Kategorycznie nie nalezy narazac opakowania па 
zadne uderzenia mechaniczne w czasie transportu. 
• Przy rozladunku / zaladunku nie wolno stosowac 
zadnej technologii bazujc1cej па zasadzie zaciskania 
opakowari. 

Ochrona srodowiska 

~ Poddawaj surowce recyklingowi zamiast 
Д wyrzucac je do smieci. 

Narz~dzia elektryczne, akcesoria i opako-
- wania nalezy poddac recyklingowi przyja­
znemu dla srodowiska. 
Elementy plastikowe Sq oznakowane i nadajq si~ do 
recyklingu kategoryzowanego. 
lnstrukcje wydrukowano па papierze pochodzqcym z 
recyklingu, wyprodukowanym bez uzycia chloru. 

Producent zastrzega soble mozliwosc wprowadzania zmian. 
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Elektromos szerszam muszaki adatai 

Otvefur6gep SBMP06-13 SBMP06-13C SBMP07-13 SBMP07-13C SBMPOS-13 SBMP08-13C 

Fesziiltseg 220-230V-50/60HZ 

Nevleges teljesitmeny [W] 600 600 710 710 810 810 

Kimeneti teljesitmeny [W] 313 313 382 382 407 407 

Aramerбsseg fesziiltseg 
220-230 V [А] 2,8 2,8 3,2 3,2 3,9 3,9 

mellett 
--

Oresjarati sebesseg [min·'] 0-2800 0-2800 0-2800 0-2800 0-2800 0-2800 

А tokmany meghuzasi [mm] 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13 
tartomanya [hiivelyk] 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 

s: 
Ф DI 
QI~ 

Furasi teljesitmeny: 
DI -, 

- beton [mm] 13 13 13 13 13 13 
[huvelyk] 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 

-acel 
[mm] 13 13 13 13 13 13 

[hiivelyk] 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 

- fa [mm] 25 25 35 35 35 35 
[huvelyk] 1" 1" 1-3/8" 1-3/8" 1-3/8" 1-3/8" 

Suly 
[kg] 1,8 1,8 1,82 1,82 1,88 1,88 
[lb] 3,96 3,96 4,01 4,01 4,14 4,14 

Biztonsagi besorolas [g]/11 [g]/11 [g]/11 [g]/11 [g]/11 [g]/11 

Hangnyomas [dB(A)] 

Hangteljesitmeny [dB(A)] 

Sulyozott rezges [m/s2] 



Zajvedelmi tajekoztatas 

с Е:** 

Mindig viseljen fi.ilvedбt, ha а hangny­
omas meghaladja а 85 dB(A) erteket. 

Megfelelбsegi nyilatkozat 

Кizar6Iag sajat felelбssegOnkre kijelentjOk, hogy az 
"Elektromos szerszamok mOszaki adatai" alatt lefrt 
termek megfelel а 2006/42/ЕК iranyelvek valamennyi 
vonatkoz6 rendelkezesenek, beleertve azok m6dosf­
tasait is, es megfelel az alabЬi szabvanyoknak: 
EN 62841-1, 
EN 62841-2-1. 

Tanusftasert 
felelбs vezetб 

f 1 / Wu Cunzhen 

W.t~ 

•• - 220-230 V feszШtsegO elektromos szerszamokhoz. 
Merit Link lnternational AG 
StaЬio, Svajc, 2021.11.19. 

~ FIGYELEM! - А seri.ilesveszely csбkken­\.,;J/ tese erdekeben а felhasznal6nak el kell 
olvasnia а hasznalati utasitast! 

Altalanos Ьiztonsagi elбirasok 

FIGYELEM! Olvassa el az бsszes Ьizton­
sagi figyelmeztetest es minden utasftast. 
А figyelmeztetesek es utasftasok Ье nem 
tartasa aramOtest, tOzet es/vagy sulyos se-

rШeseket okozhat. 
Mentse el az бsszes figyelmeztetest es utasftast 
kesбbbl felhasznalas celjab61. 
А figyelmeztetesekben szereplб "elektromos szer­
szam" kifejezes а hal6zati (vezetekes) vagy akkumu­
latoros (vezetek nelkШi) elektromos keziszerszamra 
vonatkozik. 

Munkateri.ilet Ьiztonsagossaga 

• А munkateri.iletet tartsa tisztan es j61 megvilagft­
va. А rendetlen vagy sбtet terШetek balesetet okoz­
nak. 
• Ne hasznalja az elektromos szerszamokat rob­
banasveszelyes kбrnyezetben, peldaul gyulekony 
folyadekok, gazok vagy рог jelenleteben. Az elekt­
romos szerszamok szikrakat okoznak, amelyek meg­
ygujthatjak а port vagy а Юstбt. 
• Tartsa tavol а gyermekeket es а jar6kelбket, ami­
kor elektromos szerszamokat hasznal. А zavar6 te­
nyezбk miatt elveszftheti а keszШek feletti iranyftast. 

Elektromos Ьiztonsag 

• Az elektromos szerszam dug6inak illeszkednIOk 
kell az aljzathoz. Soha пе m6dositsa а dug6t. Ne 
hasznaljon adapterdug6kat fбldelt elektromos 
szerszamokhoz. А nem m6dosftott dug6k es а meg­
felelб aljzatok csбkkentik az aramOtes kockazatat. 
• Keri.ilje а fizikai erintkezest fбldelt feli.iletekkel, 

peldaul csбvekkel, radiatorokkal, futбtestekkel es 
hutбszekrennyel. Nagyobb az aramOtes veszelye, 
ha teste fбldelve van. 
• Ne tegye ki az elektromos szerszamokat esбre 
vagy nedves kбri.ilmenyek kбze. Az elektromos 
szerszamba kеrШб vfz nбveli az aramOtes kockazatat. 
• Ne rongalja meg а vezeteket. Soha пе hasznalja 
а vezeteket az elektromos szerszam hordozasara, 
huzasara vagy kihuzasara. Tartsa а kabelt hбtбl, 
olajt61, eles szelektбl vagy mozg6 alkatreszektбl 
tavol. А serШt vagy megcsavarodott vezetekek nбve­
lik az aramOtes kockazatat. 
• На az elektromos szerszamot а szabadban hasz­
nalja, hasznaljon kiilteri hasznalatra alkalmas 
hosszabblt6 kabelt. А kШteri hasznalatra alkalmas 
vezetek hasznalata csбkkenti az aramOtes kockaza­
tat. 
• На az elektromos szerszam nedves helyen tбrte­
nб hasznalata elkeri.ilhetetlen, hasznaljon marade­
karamu eszkбz (RCD) altal vedett tapegyseget. Az 
RCD hasznalata csбkkenti az aramOtes kockazatat. 
FIGYELMEZТETES! Az "aram-vedбkapcsol6 (RCD)" 
kifejezes helyettesfthetб а ,,fбldzarlat-megszakft6 
(GFCI)" vagy а ,,fбldzarlati megszakft6 (ELCB)" kifeje­
zessel. 
• Figyelem! Soha пе erintse meg а sebessegvalt6, 
az arnyekol6 stb. szabadon levб femfelШeteit, mert а 
femfelШetek megerintese zavarja az elektromagneses 
hullamot, es fgy lehetseges serШest vagy balesetet 
okozhat. 

Szemelyi blztonsag 

• Maradjon eber, figyeljen arra, hogy mit csinal, es 
legyen elбrelat6, amikor elektromos szerszamot 
hasznal. Ne hasznaljon elektromos szerszamot 
faradtan, vagy kablt6szer, alkohol vagy gy6gy­
szer hatasa alatt. Egy pillanatnyi figyelmetlenseg az 
elektromos szerszamok mOkбdtetese kбzben sulyos 
szemelyi serШest okozhat. 
• Hasznaljon szemelyi vedбfelszerelest. Mindig 
viseljen vedбszemi.iveget. Az adott kбrШmenyek 
kбzбtt hasznalt vedбfelszerelesek, peldaul porvedб 
maszk, csuszasgatl6 Ьiztonsagi сiрб, vedбsisak vagy 
hallasvedб, csбkkentik szemelyi serШeseket. 
• Elбzze meg а veletlen elindftast. Gyбzбdjбn meg 
arr61, hogy а kapcsol6 kikapcsolt allapotban van, 
mielбtt csatlakoztatna az aramforrashoz es/vagy 
az akkumulatorhoz, kezbe venne vagy hordozna а 
szerszamot. Balesetveszelyes, ha ugy hordozza az 
elektromos keszШeket, hogy ujja а bekapcsol6 gom­
bon van, vagy bekapcsolt allapotban csatlakoztatja 
aramhoz. 
• Az elektromos szerszam bekapcsolasa elбtt 
tavolitsa el а beallft6kulcsot vagy csavarkulcsot. 
Az elektromos keziszerszam forg6 reszehez rбgzftett 
csavarkulcs vagy kulcs szemelyi serШest okozhat. 
• Ne essen tulzasba. LaЬtartasa mindig legyen 
megfelelб es бrizze meg egyensulyat. igy jobban 
tudja kontrollalni az elektromos szerszamot varatlan 
helyzetekben. 
• Viseljen megfelelб бltбzeket. Ne viseljen laza ru­
hazatot vagy ekszert. Tartsa tavol hajat ruhazatat 
es kesztyujet а mozg6 alkatreszektбl. А laza eksze­
rek vagy hosszu haj beakadhat а mozg6 alkatreszekbe. 
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• На Ыztositva vannak porelsziv6 es porgy(!Jtб be­
rendezesek csatlakoztatasara szolgal6 eszkozok, 
gondoskodjon ezek csatlakoztatasar6I es megfe­
lelб hasznalatar61. А porgyOjtб hasznalata csбkkent­
heti а porral kapcsolatos veszelyeket. 
• Ne hagyja, hogy а szerszamok gyakorl hasznala­
tab61 eredб megszokas hatasara 6vatlanna valjon, 
es figyelmen kivi.il hagyja а szerszam Ьiztonsagos 
hasznalatanak szabalyait. Egy бvatlan cselekedet а 
masodperc tбrt resze alatt sulyos seri.ilest okozhat. 
• Flgyeleml Ez az elektromos szerszam mOkбdese 
kбzben elektromagneses mezбt general . Ez а mezб 
Ьizonyos kбri.ilmenyek kбzбtt zavarhatja az aktfv vagy 
passziv orvosi implantatumokat. А sulyos vagy ha­
lalos seri.iles kockazatanak csбkkentese erdekeben 
javasoljuk az orvosi implantatumokkal rendelkezб 
szemelyeknek, hogy az elektromos szerszam i.ize­
meltetese elбtt konzultaljanak orvosukkal es az orvosi 
implantatum gyartбjaval . 

Az elektromos szerszam hasznalata es karbantar­
tasa 
• А csбkkent pszichofizikai vagy szellemi kepessegek­
kel rendelkezб szemelyek, valamint а gyermekek nem 
hasznalhatjak az elektromos szerszamot, amennyiben 
nem feIOgyel i vagy oktatja бket egy, а Ьiztonsagukert 
felelбs szemely az elektromos szerszam hasznalata­
val kapcsolatban. 
• Ne erбltesse az elektromos szerszamot. Hasz­
nalja а felhasznalasi celnak megfelelб elektromos 
szerszamot. А megfelelб elektromos keziszerszam­
mal jobban es Ьiztonsagosabban elvegezhetб а mun­
ka olyan sebesseggel, amilyenre terveztek. 
• Ne hasznalja az elektromos szerszamot, ha а 
kapcsol6 nem kapcsolja Ье es ki. Minden olyan 
elektromos szerszam, amelyet nem lehet kapcsolбval 
vezerelni, veszelyes, es meg kell javftani. 
• Huzza ki а csatlakoz6dug6t az aramforrasb61 
es/vagy ha klvehetб, vegye ki az akkumulatort az 
elektromos keziszerszamb61, mielбtt barmit bealli­
tana rajta, tartozekot cserelne vagy az elektromos 
szerszamot tarolna. Ezek а megelбzб Ьiztonsagi 
intezkedesek csбkkentik annak kockazatat, hogy az 
elektromos keziszerszam veletleni.il mOkбdni kezdjen . 
• А hasznalaton kivi.ili elektromos szerszamokat 
gyermekek elбl elzarva tarolja, es пе engedje, 
hogy olyan szemelyek kezeljek, akik nem ismerik 
az elektromos szerszamot vagy ezt а hasznalati 
utasitast. Az elektromos szerszamok kepzetlen fel­
hasznalбk kezeben veszelyesek. 
• Tartsa karban az elektromos szerszamokat. Elle­
nбrizze а mozg6 alkatreszek helytelen beallftasat 
vagy koteset, az alkatreszek toreset es minden 
mas olyan allapotot, amely befolyasolhatja az 
elektromos szerszam mukodeset. На megseri.ilt, 
hasznalat elбtt javittassa meg az elektromos szer­
szamot. Szamos balesetet okoznak а rosszul karban­
tartott elektromos szerszamok. 
• Ogyeljen arra, hogy а vag6szerszamok elesek es 
tisztak. А gondosan karbantartott, eles vagбelekkel 
rendelkezб vag6szerszamok ritkabban akadnak el es 
kбnnyebben iranyithatбk. 
• Az elektromos szerszamot, а tartozekokat, а 
szerszambeteteket stb. hasznalja ezen utasita­
soknak megfelelбen, figyelembe veve а munka-

kori.ilmenyeket es az elvegzendб munkat. На az 
elektromos szerszamot а rendeltetesetбl elterб се/га 
hasznalja, az veszefyes helyzetet eredmenyezhet. 
• Tartsa а markolatokat es а markolatfeli.ileteket 
szarazon, tisztan, valamint olaj- es zsirmentesen. 
А csuszбs markolatok es markolatfeIOletek megaka­
dalyozzak, hogy az elektromos szerszamot Ьizton­
sagosan kezbe tudja venni es kontrollalja varatlan 
helyzetekben. 
• Vegye figyelembe , hogy az elektromos szerszam 
mOkбdtetesekor tartsa helyesen а segedfogantyut, 
ami segit az elektromos szerszam iranyitasaban. 
Ezert а megfelelб tartas csбkkentheti а balesetek 
vagy seri.ilesek kockazatat. 

Szerviz 

• Az elektromos szerszamot csak azonos csereal­
katreszek felhasznalasaval, kepzett szakemberrel 
szabad szervizeltetnl. Ez Ьiztositja, hogy az elektro­
mos szerszam Ьiztonsagos maradjon. 
• Tartsa Ье а kenesre es az alkatreszek cserejere vo­
natkozб utasitasokat. 

Specialis Ьiztonsagi figyelmeztetesek 

• Otesfuraskor vlseljen fi.ilvedбt. А zajnak valб ki­
tettseg hallaskarosodast okozhat. 
MEGJEGYZES: А fenti figyelmeztetes csak az i.itvefu­
rбkra vonatkozik, es elhagyhat6 az Otvefur6kt61 elterб 
furбk eseteben. 
• Hasznaljon segedfogantyut (segedfogantyukat), 
ha а szerszammal egyiitt szallitjak. Az iranyitas el­
vesztese szemelyi seri.ilest okozhat. 
• Az elektromos szerszamot а szigetelt fog6feli.ile­
teknel fogja meg, ha olyan muveletet vegez, ahol 
а vag6tartozek rejtett vezetekekkel vagy sajat ve­
zetekevel erintkezhet. Az .aram alatt аI16" vezetekkel 
erintkezб vagб tartozek elvagasa az elektromos szer­
szam szabadon levб femreszeit "агаm ala helyezheti", 
es а kezelбt arami.ites erheti . 

Biztonsagi iranyelvek az elektromos szer­
szam mukбdtetese soran 
• А munkadarabot rбgziteni kell. А munkadarab rбg­
zftesere rбgzitett eszkбzбket vagy csavarhuzбt kell 
hasznalni, ami Ьiztonsagosabb, mint а munkadarab 
kezzel valб megfogasa. 
• Tekintettel arra, hogy az azbeszt rakot okozhat, az 
azbeszttartalmu anyagokat nem szabad megmunkal­
ni. 
• Az elektromos szerszamot csak akkor lehet letenni , 
ha az elektromos szerszam reszei teljesen statikusak. 
Az elektromos szerszam tartozeka munka kбzben 
beszorulhat, ami megnehezitheti az elektromos szer­
szam iranyitasat. 
• Seri.ilt elektromos vezetekkel rendelkezб elektromos 
szerszamot nem szabad hasznalni. На а tapegyseg 
elektromos vezetekei munka kбzben megseri.ilnek, пе 
erintse meg а seri.ilt elektromos vezeteket, es azonnal 
huzza ki а dugбt. А seri.ilt elektromos vezetekek nбve­
lik az arami.ites veszelyet. 
• На ki.ilteri elektromos szerszamokat hasznal, az 
elektromos szerszamon hibaaram (FI) vedelmi kap-

Magyar 
70 



csol6t kell felszerelni. 
• Megfelelб erzekelбt kell hasznalni а rejtett elektro­
mos vezetekek helyenek felderitesere. llletve а helyi 
aramellat6 egysegtбl kell beszerezni а vonatkoz6 in­
formaci6kat. Az elektromos vezetekek furasa Шzet es 
aramutest okozhat. А seri.ilt gazvezetek feltarast okoz. 
Vizvezetekek kilyukadasa eseten anyagi karokat 
okoz. 
• Abban az esetben, ha egy, az elektromos szer­
szamra telepitett tartozek beszorul, le kell allitani az 
elektromos szerszamot es nyugodtnak kell maradni. 
Ekkor az elektromos szerszam rendkivi.il nagy reaktiv 
nyomatekot fog termelni, ami igy visszaOtest eredme­
nyez. Az elektromos szerszamra szerelt tartozekok 
val6szinOleg Ье vannak szorulva, peldaul: az elekt­
romos szerszam tultбltese vagy az elektromos szer­
szamra szerelt tartozek ferdi.ilese munka kбzben. 
• На az elektromos szerszam rejtett elektromos veze­
tekei vagy az elektromos szerszam maga is elvag6d­
hat а munka soran, akkor az elektromos szerszam 
mOkбdtetesehez meg kell fognia а szigetelt fogantyut. 
На az elektromos szerszam tбltбtt vezetekkel erintke­
zik, az elektromos szerszam fem alkatreszei vezetik 
az elektromossagot, es aramOtest okozhatnak а ke­
zelбnek. 
• Munka kбzben szorosan fogja meg az elektromos 
szerszamot, es Ьiztositsa, hogy szilardan alljon. Az 
elektromos szerszamot а kezevel kell megfognia. 
• Az elektromos szerszam mOkбdtetese es hasznalata 
soran csak а fб fogantyu kapcsol6allasat tarthatja, 
nem pedig mas reszeket. 
• Keri.ilje az elektromos szerszam motorjanak leallita­
sat terhelt allapotban. 
• Soha пе tavolitson el forgacsot vagy szilankokat az 
elektromos szerszam motorjanak mOkбdese kбzben. 
• Munka kбzben kбvesse а tapkabel helyzetet. Keri.ilje 
а labai vagy karjai kбre tekereset. 
• Csak eles, hibatlan fur6szerszamokat hasznaljon, ez 
megkбnnyiti az elektromos szerszammal val6 munkat. 
• А fur6fejek kialakitasanak m6dositasa, valamint az 
ehhez az elektromos szerszamhoz nem tervezett ki­
vehetб nyilasok es tartozekok hasznalata szigoruan 
tilos. 
• Ne alkalmazzon tulzott nyomast az elektromos szer­
szam mOkбdtetesekor - ez megakaszthatja а fur6fejet 
es tulterhelheti а motort. 

Szimbбlum 

( DWТ"XXX 
~ Ser. Nr.: 1 ХХ ХХХХХХХ 1 

• (t) 
(t 

Jelentes 

Otvefurбgep 
SzOrkevel jelбlt szakaszok -
puha markolat (szigetelt felO­
lettel). 

Sorozatszam matrica: 
SBMP ... - modell; 
ХХ - gyartasi datum; 
ХХХХХХХХХ - sorozatszam. 

Olvassa el az бsszes Ьizton­
sagi elбirast es utasitast. 

Viseljen vedбszemOveget. 

Viseljen fOlvedбt. 

Viseljen porvedб maszkot. 

Telepftes vagy beallftas elбtt 
huzza ki az elektromos szer­
szamot а hal6zatb61. 

А rejtett vezetekek vagy haz­
tartasi vezetekek karosodasa­
nak veszelye. 

Mozgasirany. 
• Ne hagyja, hogy а fur6fejek elakadjanak а megmun­
kalt anyagban. На ez bekбvetkezik, пе pr6balja meg 
az elektromos szerszam motorjaval kioldani бket. Ez 
ugyanis az elektromos szerszamot mOkбdeskeptelen­
ne teheti. 
• А fur6fejek kalapaccsal vagy mas targyakkal tбrtenб 
kiOtese а feldolgozott anyagban elakadt fur6fejekbбl 
szigoruan tilos - а femdarabok mind а kezelбt, mind а 
kбzelben tart6zkod6 embereket megsebesfthetik. 
KerШje az elektromos szerszam tulmelegedeset, ha 
hosszabb ideig hasznalja. 

~ ~ ~ Forgatasi irany. 

А kezikonyvben hasznalt szimbбlumok 
А kezelesi utmutat6ban а kбvetkezб szimb61umokat х 
hasznaljuk, kerjOk, пе feledje а jelentesOket. А szim-
b61umok helyes ertelmezese lehetбve teszi az elekt-
romos szerszam helyes es Ьiztonsagos hasznalatat. 
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Szimbбlum 

D 
m 
[g] / 11 

СЕ 

о 
f) 

-

Jelentes 

,,Furas" Ozemmбd. 

Kizarбlag Otesmentes furasi 
Ozemmбdban furja а csem­
peket. 

Kettбs szigetelesi/vedelmi 
osztaly. 

Figyelem. Fontos. 

А termeknek az uni6s ira~y­
elvek es harmonizalt unюs 
szabvanyok alapvetб kбvetel­
menyeinek val6 megfeleleset 
igazolб jel. 

Hasznos informaciбk. 

VedбkesztyO hasznalata kб­
telezб. 

Az Ozemm6dvalaszt6 kapcso­
I6 "Furas" allasaban. 

Az Ozemm6dvalaszt6 kapcso­
I6 "Otvefuras" allasban. 

Fokozatmentes sebessegsza­
balyozas. 

Ne dobja а szerszamgepet а 
kommunalis hulladekgyujtбk­
be. 

Az elektromos szerszam meghatarozasa 
Az elektromos Otvefurбgepek acel, fa, keramia fu­
rasara, valamint tegla, cement es hasonlб anyagok 
Otvefurasara szolgalnak. А sebesseg beallftasanak 
lehetбsege es а forditott Ozemmбd elerhetбsege le­
hetбve teszi, hogy az elektromos szerszamot csavar­
huzбkent is lehessen hasznalni. 

Az elektromos szerszam alkalmazasi terulete tovabЬi 
tartozekok hasznalataval bбvfthetб. 
Lehetбseg van а szerszam helyhez kбtбtt telepftesere 
nehany specialis tartozek hasznalataval. 

Az elektromos szerszam alkatreszei 

1 Fogaskerek tokmany 
2 Melysegallftб Шkбzб * 
3 Segedfogantyu * 
4 "Otvefuras" Ozemmбd 
5 Szellбzбnyilasok 
6 Forgasirany-kapcsol6 
7 Sebessegvalasztб huvelykujjas kerek 
8 Rбgzitб gomb 
9 Be-/kikapcsolб 

10 Furбtokmany kulcs * 
11 Kulcs nelkuli tokmany (zarral) 
12 Csavar 
13 Csavarhuzбhegy * 
14 Magneses tartб * 

* Valaszthatб kiegeszitб 

Nem minden abrazolt vagy ismertetett tartozek 
resze az alapcsomagnak. 

Az elektromos szerszamelemek beszerelese 
es szabalyozasa 

Mielбtt barmilyen munkat vegezne az elektromos 
szerszammal, ki kell huzni а halбzatbбl. 

Ne huzza tul szorosra а rogzitбelemeket, 
hogy elkeri.ilje а menet seri.ileset. 

Egyes elemek felszerelese / leszerelese / 
beallitasa minden elektromos szerszam­
modell eseteben azonos, ebben az eset­
ben az illusztraciбban nem szerepelnek 

konkret modellek. 

Segedfogantyu (lasd az 1. abrat) 

Hasznalat kбzben mindig hasznalja а segedfogantyut 
з. А segedfogantyu з а felhasznalб altal kenyelmes­
nek itelt mбdon helyezhetб el. 

• Lazitsa meg а segedfogantyut 3 az 1. аЬгап lathat6 
mбdon. 
• Helyezze а segedfogantyut 3 а kivant allasba. 
• Huzza meg а segedfogantyut 3 az 1. abran lathatб 
mбdon. 

Melysegallitб Otkozб (lasd а 2-3. abrat) 

А melysegallitб Otkбzбvel 2 allitsa Ье а kfvant furasi 
melyseget (lasd а 2. abrat). 
• Lazitsa meg а segedfogantyut З а 2. abran lathatб mбdon. 
• А melysegallftб Otkбzбvel 2 allitsa Ье а kivant furasi 
melyseget (lasd а 2. abrat). 
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• Huzza meg а segedfogantyut 3 az з. аЬгап lathat6 Csavarhuz6hegy / magneses tart6 (lasd а 10. abrat) 
m6don. 

А tartozekok felszerelese / csereje 

f) Hosszu tavu hasznalat eseten а fur6fej 
nagyon felmelegedhet; а fur6fej eltavolf­
tasahoz hasznaljon kesztyut. 

Fogaskerek tokmany (lasd 4. abra) 

[SBMP06-13N, SBMP07-13N, SBMPOS-13] 

• А szorit6kulccsal 10 oldja ki а tokmanyok szoritasat, 
majd а fogaskerek tokmany 1 peremet az 6ramutat6 
jarasaval ellentetes iranyba forgatja а kezevel (lasd а 
4. аЬгаt), amig а tokmanyok olyan tavolsagra nem ta­
volodnak el egymast6I, hogy а tartozek felszerelhetб/ 
cserelhetб allapotba keri.iljбn. 
• А tartozekok felszerelese / csereje. 
• Forgassa el а fogaskerek tokmanyat 1 а kezevel az 
6ramutat6 jarasaval megegyezб iгапуЬа, hogy а fel­
szerelt tartozekot rбgzftse. Ne hagyja, hogy а tartozek 
elferdi.iljбn. 
• Huzza meg а fogaskerek tokmany 1 ЫHykeit а 
szorit6kulccsal 10, hasonl6 nyomatekot alkalmazva 
а tokmany oldals6 feli.ileten levб harom nyilas mind­
egyikere. 

Kulcs nelki.ili tokmany (zarral) (lasd az 5. abrat) 

[SВМРОб-13 С, SBMP07-13 С, SBMP08-13C] 

• А kulcs nelki.ili tokmany hats6 reszen levб tengely­
kapcsol6t (zarral) 11 tolja hatra, amig Ье nem kattan а 
helyere (lasd az 5. abrat). 
• Nyissa ki а kulcsnelki.ili tokmany (zarral) 11 pofait 
- egyik kezevel fogja meg а hats6 reszet, а masik ke­
zevel pedig forgassa el az eli.ilsб reszet, ahogy az 5. 
аЬгап lathat6. 
• А tartozekok felszerelese / csereje. 
• Huzza meg а kulcs nelki.ili tokmanyt (zarral) 11 anel­
kOI, hogy а tartozekot elferditene, ahogy az 5. аЬгап 
lathat6. 
• А zаг rбgzitesehez mozgassa еlбге а kulcs nelki.ili 
tokmany (zarral) 11 hats6 reszen levб tengelykapcso­
I6t, amig Ье nem kattan а helyere. 

А fur6tokmany felszerelese / leszerelese (lasd а 
6-9. abrat) 

• А fogaskerek tokmany 1 felszerelesehez а 6. аЬгап 
lathat6 m6don, egymast kбvetб lepesekben vegezze 
el а mOveleteket. 
• А fogaskerek tokmany 1 leszerelesehez а 7. аЬгап 
lathat6 m6don, egymast kбvetб lepesekben vegezze 
el а mOveleteket. 
• А kulcs nelki.ili tokmany (zаггаl) 11 beszerelese vagy 
leszerelese hasonl6 m6don tбrtenik, lasd а 8-9. аЬгаt. 

Figyelem: tartsa szem elбtt, hogy а fur6-
tokmany felszerelese/levetele soran а 
csavarnak 12 baloldali menete van. 

На az elektromos szerszamot csavarhuz6kent 
hasznalja, hasznalja а magneses tart6t 14 а csa­
varhuz6hegyek 13 megblzhat6 rбgzftesehez (lasd 
а 10. abrat). А magneses tart6 14 nem szukseges а 
meghosszabЫtott csavarhuz6hegyek 13 (kifejezetten 
csavarhuz6khoz szant) eseteben. 

Az elektromos szerszam elsб uzembe helyezese 

А megfelelб tapfeszi.iltseget hasznalja, а tapfeszi.ilt­
segnek meg kell egyeznie az elektromos szerszam 
azonosft6 taЫajan felШntetett adatokkal. 

Az elektromos szerszam be-/kikapcsolasa 

Rovid tavu be-/kikapcsolas 

А bekapcsolashoz nyomja meg es tartsa lenyomva а 
be-/kikapcsol6t 9, а kikapcsolashoz pedig engedje el. 

Hosszu tavu be-/kikapcsolas 

Bekapcsolas: 
Nyomja meg а be-/kikapcsol6t 9, es rбgzitse еЬЬеп а 
helyzetben а rбgzftб gombbal 8. 
Kikapcsolas: 
Nyomja meg es engedje el а be-/kikapcsol6t 9. 

Az elektromos szerszam kialakitasi jellemzбi 

"Otvefuras/furas" Ozemm6d 

А kapcsol6 4 az elektromos szerszam kбvetkezб 
Ozemm6djai kбzбtti valtasra szolgal: 
• furas, csavarozas, kicsavarozas - utes nelki.ili 
furas faba, mOanyagokba, fembe. Csavarozas es ki­
csavarozas rбgzitбelemek; 
• utvefuras - utvefuras teglaba, betonba, termesze­
tes kбЬе. 

■ 

• 
Furas, csavarozas, kicsavarozas: 
Егге az Ozemm6dra val6 atvaltashoz а 4-es 
kapcsol6tjobbra, а stop allasba kell allitani. 

Otvefuras: 
ЕЬЬе а mOkodesi m6dba val6 atvaltashoz 
mozgassa а 4-es kapcsol6t Ьаlга а megall6ig. 

Masik iizemm6dra а szerszam leallftasa nelkШ is at 
lehet valtani, egyszeruen csak csokkenteni kell а szer­
szamra gyakorolt nyomast egy Ьizonyos mertekig. 

Fokozatmentes fordulatszam beallftasa 

• 
А sebesseget O-t6I а maximumig а be-/ki­
kapcsol6 9 erбssegenek megnyomasaval 
lehet szabalyozni. А gyenge megnyomas 
alacsony fordulatszamot eredmenyez, ami 

lehetбve teszi az elektromos szerszam zбkkenбmen­
tes bekapcsolasat. 
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Sebessegvalaszt6 hi.ivelykujjas kerek 

А sebessegszabalyozб 7 segftsegevel allftsa Ье а kf­
vant fordulatszamot es Otesi gyakorisagot. 

• Nyomja meg а be-/kikapcsolбt 9, es rбgzftse ebben 
а helyzetben а rбgzftб gombbal 8. 
• Allftsa Ье а szOkseges sebesseget. 

А szOkseges sebesseg az anyagtбl fOgg, es gyakorlati 
prбbakkal hatarozhatб meg. 
На az elektromos szerszamot hosszu ideig alacsony 
fordulatszamon mOkбdteti, akkor 3 percig le kell hote­
ni. Ehhez allftsa Ье а maximalis sebesseget, es hagy­
ja Oresjaratban futni az elektromos szerszamot. 

szerszamra - ez megakaszthatja а furбt es tulterhel­
heti а motort. 

А csavarok becsavarasa (lasd а 15. abrat) 

• А csavarok rбgzftesenek megkбnnyftese es а 
munkadarabok repedesenek elkerOlese erdekeben 
elбszбr furjon egy olyan lyukat, amelynek atmerбje а 
csavar atmerбjenek 2/3-aval egyenlб. 
• На а munkadarabokat csavarok segftsegevel kбti 
бssze, а 15. abran lathatб lepeseket tegye meg annak 
erdekeben, hogy az illesztes tartбs legyen, anelkOI, 
hogy repedesek, tбresek vagy retegzбdesek keletkez­
nenek. 

А forgasiranyok megvaltoztatasa Az elektromos szerszam karbantartasa / 
megelбzб intezkedesek 

А forgasiranyt csak а motor teljes lealla-
sa utan valtoztassa meg, ellenkezб eset- Mielбtt barmilyen munkat vegezne az elektromos 
Ьеп az elektromos szerszam karosodhat. szerszammal, ki kell huzni а hal6zatb6I. 

Forgatas jobbra (furas, csavarozas) - а forgasirany Az elektromos szerszam tisztitasa 
kapcsolбt 6 jobbra allftsa. 

Forgatas balra (kicsavarozas) - mozgassa а forga­
sirany-kapcsolбt 6 balra. 

Az elektromos szerszam mukodtetesere vo­
natkozб ajanlasok 

Furas (lasd а 11-14. abrat) 

• Femek furatainak furasakor rendszeresen zsfrozza а 
furбfejet (kiveve а szfnesfemek es бtvбzeteik furasat). 
• Kemeny femek furasakor alkalmazzon nagyobb егбt 
az elektromos szerszamra, es csбkkentse а forgasi 
sebesseget. 
• На nagy atmerбjO furatokat fur fembe, elбszбr furjon 
egy kisebb atmerбjO furatot, majd furja ki а szOkseges 
atmerбig (lasd а 11 ). 
• А faba furaskor а furбfej kilepesi pontjanal а felOlet 
felhasadasanak elkerOlese erdekeben kбvesse а 11. 
abran lathatб utasftasokat. 
• А falakba es mennyezetekbe tбrtenб furaskor а por­
termeles csбkkentese erdekeben tegye meg а 12-13. 
abran jelzett intezkedeseket. 
• Mazas keramialapokba tбrtenб furatfuraskor а fur6 
centralasi pontossaganak javftasa es а maz karosodasa­
nak elkerOlese erdekeben ragasztбszalagot ragasszon 
а furat feltetelezett kбzeppontjara, es utana furjon (lasd 
а 14. abrat). Kezdje а furast alacsonyabb sebesseggel, 
es nбvelje azt а furat melyOlesevel. Vigyazat: Kizar6Iag 
i.itesmentes furasi i.izemm6dban furja а csempeket. 

Otvefuras 

Az Otvefuras soran az eredmeny nem fOgg az elektro­
mos szerszamra kifejtett nyomastбl - ez az Otбszer­
kezet kialakftasanak sajatossagaibбl adбdik. • Ezert 
nem szabad tulzott nyomast gyakorolni az elektromos 

Az elektromos szerszam hosszu tavu Ыztonsagos 
hasznalatanak elengedhetetlen feltetele annak tisz­
tan tartasa. Rendszeresen бЫftse at az elektromos 
szerszamot 5 sOrftett levegбvel а szellбzбnyflasokon 
kereszШI. 

Ertekesftes utani szerviz es alkalmazasszerviz 

Ertekesftes utani szervizOnk valaszol а termek kar­
bantartasaval es javftasaval, valamint а pбtalkatre­
szekkel kapcsolatos kerdeseire. А szervizkбzpon­
tokkal kapcsolatos informaciбk, alkatreszabrak es а 
pбtalkatreszekkel kapcsolatos informaciбk is megta­
lalhatбk а kбvetkezб oldalon: 
www.dwt-pt.com. 

Az elektromos szerszamok szallitasa 

• Kategorikusan пе ejtsen le semmilyen mechanikai 
behatast а csomagolasra szallftas kбzben. 
• Kirakodaskor / berakodaskor nem szabad semmi­
lyen olyan technolбgiat hasznalni, amely а szorftб 
csomagolas elven mOkбdik. 

Kornyezetvedelem 

"а А nyersanyagok ujrahasznositasa а hul­
Д ladekkent val6 elhelyezes helyett. 

Az elektromos szerszamot, а tartozekokat 
- es а csomagolast szet kell valogatni а kбr­
nyezetbarat ujrahasznosftas erdekeben. 
А mOanyag alkatreszek cfmkezve legyenek а katego­
rizalt ujrahasznosftashoz. 
Ezek az utasftasok klбr nelkOI elбallftott, ujrahaszno­
sftott papfrra vannak nyomtatva. 

А gyart6 fenntartja а valtoztatasok bevezetesenek lehetбseget. 
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Elektrikli el aleti ozellikleri 

Darbeli matkap SBMP06-13 SBMP06-13C SBMP07-13 SBMP07-13C SBMP0S-13 SBMP08-13C 

Voltaj 220-230V-50/60HZ 

--
Nominal gii~ [W] 600 600 710 710 810 810 

Gii~ ~lkl§I [W] 313 313 382 382 407 407 

Gerilimdeki amper degeri 220-230 V [А] 2,8 2,8 3,2 3,2 3,9 3,9 

Yiiksiiz h1z [d/dak] 0-2800 0-2800 0-2800 0-2800 0-2800 0-2800 

Mandren s1kma aral1g1 [mm] 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13 1,5-13 
[in~] 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 1/16"-1/2" 

-1 Delme ~lkl§I: с: ........ 
u, ;,\" 

,(') 
ф 

- beton [mm] 13 13 13 13 13 13 
[in~] 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 

- ~elik 
[mm] 13 13 13 13 13 13 
[in~] 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 1/2" 

- ah§ap [mm] 25 25 35 35 35 35 
[in~] 1" 1" 1-3/8" 1-3/8" 1-3/8" 1-3/8" 

Ag1rl1k 
[kg] 1,8 1,8 1,82 1,82 1,88 1,88 
[lb] 3,96 3,96 4,01 4,01 4,14 4,14 

Giivenlik s1n1f1 [Q]111 [Q]111 [Q]111 [Q]111 [Q]111 [Q]111 

Ses bas1nc1 [dB(A)] 

Akustik gii~ [dB(A)] 

Ag1rl1kl1 titre§im [m/s2] 



GurШtu Ыlgisi 

Ses bas1nc1 85 dB(A)'y1 a§arsa daima 
kulak koruyucu kullanin. 

СЕ** Uygunluk beyan1 

"Elektrikli el aleti бzellikleri" Ьщ;l191 alt1nda ac;:1klanan 
i.iri.ini.in, degi~iklikleri de dahil olmak i.izere 2006/42/ЕС 
sayIlI АВ direktiflerinin ilgili Юm hi.iki.imlerine ve a~agI­
daki standartlara uygun oldugunu, sorumlulugu Ьize ait 
olmak i.izere beyan ederiz: 
EN 62841-1, 
EN 62841-2-1. 

Sertifikasyon 
yбneticisi 

I 1 ' } Wu Cunzhen 

Wи.awtв./ 
•• - 220-230 V voltajl1 elektrikli el aletleri ic;:in 

Merit Link lnternational AG 
Stablo, lsvic;:re, 19.11.2021 

~ UYARI - Kullan1c1, yaralanma riskini azalt­
\;,;,, mak i~in kullan1m k1lavuzunu okumal1d1rl 

Genel guvenlik kurallar1 

& UYARI! Пim giivenlik uyar1lar1n1 ve tiim 
talimatlar1 okuyun. Uyaпlara ve talimatlara 
uyulmamas1 elektrik c;:arpmasIna, yang1na 
ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabllir. 

Tiim uyar1lar1 ve tallmatlar1 ileride ba§vurmak iize­
re saklay1n. 
Uyaпlarda ger,:en "elektrikli el aleti" terimi, ~ebeke 
elektrigiyle c;:al1~an (kaЫolu) elektrikli el aletinizi veya 
aki.iyle r,:al1~an (kaЫosuz) elektrikli el aletinizi ifade 
еdег. 

Cal1§ma alan1 giivenllgi 

• Cal1§ma alan1 temlz ve ayd1nl1k olmal1d1r. DagInIk 
veya karanl1k alanlar kazalaгa davetiye r,:1kaпr. 
• Elektrikli el aletlerini yan1c1 s1v1, gaz veya toz gibl 
maddelerin bulundugu patlay1c1 ortamlarda ~al1§­
t1rmay1n. Elektrikli el aletleri, tozu veya dumanI tutu~­
turabllecek kIvIlcImlar olu~turur. 
• Elektrikli el aletlerini ~ocuklardan ve ~evredekile­
ri ki§ilerden uzakta kullan1n. Dikkatinizin dagIlmasI 
kontroli.i kaybetmenize neden olabllir. 

Elektrik giivenligi 

• Elektrikli el aleti fi§leri prize uygun olmal1d1r. Fi§i 
hi~Ьir §ekilde modifiye etmeyin. Toprakl1 elektrikli 
el aletleriyle herhangi blr adaptor fi§i kullanmay1n. 
Modifiye edilmemi~ fi~ler ve onlara uygun prizler elekt­
rik r,:arpmasI riskini azaltIr. 
• Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplar1 gibl 
topraklanml§ yiizeylerle viicut temas1ndan ka~1n1n. 
Viicudunuzun topraklanm1~ olmas1 durumunda elektrik 
r,:arpmasI riski агtаг. 

• Elektrikli el aletlerini yagmura veya 1slak ko§ul­
lara maruz b1rakmay1n. Elektrikli Ьiг alete su girmesi 
elektrik r,:arpmasI riskini artIrIr. 
• КаЫоуu kotii kullanmay1n. КаЫоуu asla elektrik­
li el aletini ta§1mak, ~ekmek veya fi§ten ~•karmak 
i~in kullanmay1n. КаЫоуu 1s1dan, yagdan, keskin 
kenarlardan veya hareketll par~alardan uzak tutun. 
Hasarl1 veya dola~m•~ kaЫolar elektrik r,:arpmasI ris­
kini агtIпг. 
• Elektrikli blr aleti d1§ mekanda kullan1rken, d1§ 
mekanda kullanima uygun Ыr uzatma kaЬlosu kul­
lanin. DI~ mekanda kullanIma uygun Ьiг kaЫonun kul­
lan1lmas1 elektrik r,:arpmasI riskini azalt1r. 
• Elektrikli Ыr aletin nemli Ыr yerde ~al1§t1r1lmas1n­
dan ka~in1lamad1g1 takdirde, ka~ak ak1m koruma 
cihaz1 (RCD) korumal1 blr gii~ kaynag1 kullanin. 
RCD kullanImI elektrik c;:arpmasI riskini azaltIr. NOT! 
"Kar,:ak ak1m cihaz1 (RCD)" terimi yerine "topraklama 
arIzasI devre ~alteri (GFCI)" veya "toprak kar,:agI devre 
kesicisi (ELCB)" terimi de kullan1labllir. 
• Uyar1! Metal yiizeylere dokunmak elektromanyetik 
dalga ile etkile~ime girerek potansiyel yaralanma veya 
kazalara neden olablleceginden di~li kutusu, koruma 
vb. i.izerindeki ar,:Ikta kalan metal yi.izeylere asla do­
kunmay1n. 

Ki§isel giivenlik 

• Dikkatli olun, пе yapt1g1n1za dikkat edin ve elek­
trikli Ыr aleti kullan1rken sagduyulu davran1n. Yor­
gunken veya uyu§turucu, alkol veya ila~ etkisi al-
tindayken elektrikli el aleti kullanmay1n. Elektrikli el 
aletlerini kullanIrken Ьir anl1k dikkatsizlik ciddi yaralan­
malara neden olabllir. 
• Ki§isel koruyucu donan1m kullan1n. Daima koru­
yucu gozliik takin. Uygun ko~ullarda kullan1lan toz 
maskesi, kaymaz gi.ivenlik ayakkabIlaп, Ьагеt veya 
i~itme korumas1 gibl koruyucu donan1mlar ki~isel ya­
ralanmalaп azaltIr. 
• istem d1§1 ~al1§t1rmay1 onleyin. Aleti gii~ kayna­
g1na ve/veya akii tak1m1na baglamadan, elinize 
almadan veya ta§1madan once diigmenin kapal1 
konumda oldugundan emin olun. Elektrikli el aletle-
rini parmagInIz di.igmenin i.izerindeyken ta~Imak veya 
di.igmesi ar,:1k olan elektrikli el aletlerine enerji vermek 
kazalara davetiye r,:IkarIr. 
• Elektrikli el aletlnl a~madan once her tiirlii ayar 
anahtar1n1 ~•kar1n. Elektrikli el aletinin dбner parr,:a­
sIna takIlI bIrakIlan anahtar yaralanmalara neden ola­
Ьilir. 
• Fazla ileriye ula§maya r,:al1§may1n. Her zaman ze­
mine diizgiin basmaya ve dengede durmaya dikkat 
edin. Bu sayede beklenmedik durumlarda elektrikli el 
aletini daha iyi kontrol edebllirsiniz. 
• Uygun giysiler giyin. Bol giysiler giymeyin veya 
tak1 takmay1n. Sa~1n1z1, giysilerinizi ve eldivenle­
rinizi hareketli par~alardan uzak tutun. Bol giysiler, 
takIlar veya uzun sar,:lar hareketli parr,:alara takIlabllir. 
• Toz emme ve toplama tertibatlar1n1 baglamak i~in 
cihazlar sagland1g1 takdirde bunlar1n bagl1 oldu­
gundan ve uygun §ekllde kullanild1g1ndan emln 
olun. Toz toplama tertibatI kullan1m1 tozla ilgili tehlike­
leri azaltabllir. 
• Aletleri s1k kullanman1z1n kazand1rd1g1 al1§kanl1-
g1n rahat davranman1za ve alet giivenligi ilkelerini 
goz ard1 etmenlze neden olmas1na izin vermeyln. 
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Dikkatsiz Ьir hareket, Ьir anda ciddi yaralanmalara ne­
den olaЬilir. 
• Uyar1! Elektrikli el aletleri 9al1~ma s1ras1nda elektro­
manyetik Ьir alan OreteЬilir. Bu alan baz1 durumlarda 
aktif veya pasif t1bЬi implantlarla etkile~ime gireЬilir. 
Ciddi veya бlOmcOI yaralanma riskini azaltmak i<;in, 
t1bЬi implantlar1 olan ki~ilerin bu elektrikli el aletini kul­
lanmadan бпсе doktorlaпna ve t1bЬi implant Oreticisine 
dan1~malaпn1 бneririz. 

Elektrikli el aletinin kullan1m1 ve bak1m1 
• Ruhsal, fiziksel veya zihinsel yetenekleri dO~Ok olan 
ki~iler ve c;ocuklar, gOvenliklerinden sorumlu Ьir ki~i 
taraf1ndan gбzetim alt1nda tutulmad1klaп veya elek­
trikli el aletinin kullan1m1 hakk1nda Ьilgilendirilmedikleri 
takdirde elektrikli el aletini kullanamaz. 
• Elektrikli el aletini zorlamay1n. Uygulaman1z i1;in 
dogru elektrikli el aletini kullanin. Dogru elektrikli el 
aleti, tasarland191 h1zda i~i daha iyi ve gOvenli Ьir ~ekil­
de yerine getirecektir. 
• A1;ma/kapatma dugmesi a1;1l1p kapanm1yorsa 
elektrikli el aletini kullanmay1n. Agma/kapatma dOg­
mesiyle kontrol edilemeyen her elektrikli el aleti tehli­
kelidir ve onaпlmal1d1r. 
• Herhangi blr ayarlama yapmadan, aksesuarlar1 
degi§tirmeden veya elektrikli el aletlerini saklam~~ 
dan once fi§i gu1; kaynag1ndan ay1r1n ve/veya aku 
tak1m1n1 elektrikli el aletinden 1;1kar1n. Bu Юrбnleyici 
gOvenlik бnlemleri, elektrikli el aletinin yanl1~l1kla <;al1~­
t1r1lma riskini azalt1r. 
• Kullanilmayan elektrikli el aletlerini 1;ocuklar1n 
eri§emeyecegi blr yerde saklay1n ve elektrikli el 
aletini tan1mayan veya bu talimatlar1 bllmeyen ki• 
§ilerin elektrikli el aletini kullanmas1na izin verme­
yin. Elektrikli el aletleri egitimsiz kullan1c1laпn elinde 
tehlikelidir. 
• Elektrikli el aletlerinin bak1m1n1 yapin. Hareketli 
par1;alarda yanl1§ hizalanma veya s1k1§ma, par1;a­
larda k1r1lma olup olmad1g1n1 ve elektrikli el aletinin 
1;al1§masin1 etkileyebllecek diger durumlar1 kontrol 
edin. Hasar gormO§se elektrikli el aletini kullanma­
dan once tamir ettirin. Bir<;ok kazan1n nedeni iyi ba­
k1m yap1lmam1~ elektrikli el aletleridir. 
• Kesici aletlerin keskinligini muhafaza edin ve 
temiz tutun. Keskin kesici kenarlara sahip, bak1m1 
dOzgOn yap1lm1~ kesici aletlerin s1k1~ma olas1l191 daha 
dO~Ok ve kontrol edilmeleri daha kolayd1r. 
• Elektrikli el aletini, aksesuarlar1 ve alet u1;lar1n1 
vb. bu talimatlara uygun Ьir §ekilde, 1;al1§ma ko­
§Ullarin1 ve yap1lacak i§i dikkate alarak kullan1n. 
Elektrikli el aletinin tasarland191ndan farkl1 Ьir amagla 
kullan1lmas1 tehlikeli durumlara yol ac;aЬilir. 
• Tutma ve kavrama yuzeylerini kuru, temiz tutun; 
varsa yagdan ve gresten ar1nd1r1n. Tutma ve kav­
rama yOzeylerinin kaygan olmas1, aletin beklenmedik 
durumlarda gOvenli Ьir ~ekilde kullan1lamamas1na ve 
kontrol edilememesine yol ac;ar. 
• Bir elektrikli el aletini kullan1rken, tutma yerini dogru 
~ekilde tutman1z gerektigini unutmay1n; bu size elek­
trikli el aletini kontrol ederken yard1mc1 olacakt1r. Dogru 
tutu~ kaza veya yaralanma riskini azaltaЬilir. 

Servis 

• Elektrikli el aletinizi sadece aletle ayn1 yedek par-
1;alar1 kullanan yetkili Ыг tamirciye tamir ettirin. 

Bбylelikle elektrikli el aletinin gOvenligi muhafaza edil­
mi~ olur. 
• Aksesuarlaпn yaglanmas1 ve degi~tirilmesine yбnelik 
talimatlara uyun. 

Ozel guvenlik uyar1lar1 

• Darbeli delme s1ras1nda kulak koruyucular1 kul­
lan1n. GOrOIIOye maruz kalmak i~itme kayb1na neden 
olaЬilir. 
NOT: Yukar1daki uуап sadece darbeli matkaplar i<;in 
gec;erlidir ve darbeli matkaplar d1~1ndaki matkaplar i<;in 
dikkate al1nmayaЬilir. 
• Aletle blrlikte verilmi§se yard1mc1 tutma yer(ler) 
i kullan1n. Kontrol kayb1 yaralanmaya neden olaЬilir. 
• Kesme aksesuarin1n gizli kaЫolara veya kendi 
kaЫosuna temas edebllecegi Ьir i§lem yaparken 
elektrikli el aletini yal1t1ml1 kavrama yuzeylerinden 
tutun. "iletken" Ьir kаЫоуа temas eden kesme akse­
suaп, elektrikli el aletinin a91ktaki metal par9alaпn1 
"iletken" hale dбnO~ЮreЬilir ve operatбre elektrik <;arp­
mas1na neden olaЬilir. 

Elektrikli el aletinin kullan1m1 s1ras1nda ge­
c;,erli guvenlik talimatlar1 
• i~ parc;as1 saЬitlenmelidir. i~ parc;as1n1 saЬitlemek i<;in 
saЬit tertibatlar veya mengene kullan1lmal1d1r; bu, i~ 
parc;as1n1 ellerinizle tutmaktan daha gOvenlidir. 
• Asbestin kansere neden olaЬilecegi gбz бnOnde bu­
lundurularak, asbest igeren malzemeler i~lenmemeli­
dir. 
• Elektrikli el aleti ancak elektrikli el aletinin pargalaп 
tamamen durduktan sonra yere b1rak1laЬilir. Elektrikli 
el aleti Ozerindeki aksesuarlar 9al1~ma s1ras1nda s1k1-
~arak elektrikli el aletini kontrol etmenizi zorla~t1raЬilir. 
• Elektrik kаЫоlап kopmu~ elektrikli el aleti kullan1l­
mamal1d1r. <;:al1~ma s1ras1nda gO<; kaynag1n1n elektrik 
kаЫоlап hasar gбrOrse hasarl1 elektrik kaЬlolaпna do­
kunmamal1 ve derhal fi~i gekmelisiniz. Hasarl1 elektrik 
kaЫolar1 elektrik 9arpmas1 riskini art1пr. 
• Elektrikli el aletlerini d1~ mekanda kullan1rken, elek­
trikli el aletine ka<;ak ak1m (FI) koruma ~alteri takma­
l1s1n1z. 
• Gizli elektrik kaЫolaпn1n yerini tespit etmek i<;in uy­
gun dedektбr kullan1lmal1d1r. Bбlgenizdeki enerji ku­
rulu~undan ilgili verileri de talep edeЬilirsiniz. Elektrik 
kaЫolar1n1n delinmesi yang1na ve elektrik 9arpmas1na 
neden olur. Hasarl1 gaz borusu patlamaya neden olur. 
Su borulaп delinirse mOlk zaraп meydana gelir. 
• Elektrikli el aletine tak1l1 Ьir aksesuaпn s1k1~mas1 du­
rumunda elektrikli el aletini kapatmal1 ve sakin olmal1-
s1n1z. Bu s1rada elektrikli el aleti son derece yOksek Ьir 
tepki torku Oreterek geri dбпО~ hareketine neden olur. 
<;:al1~ma s1ras1nda elektrikli el aletinin а~1п yOklenmesi 
veya aksesuar1n egrilmesi durumunda elektrikli el ale­
tine tak1lan aksesuar s1k1~aЬilir. 
• <;:al1~ma s1ras1nda elektrikli el aletinin gizli elektrik 
kaЬlolaпn1n veya elektrik hatlaпn1n kesilmesi ihtima­
line kar~1 elektrikli el aletini kullanmak i<;in yal1t1ml1 
tutma yerinden tutmal1s1n1z. Elektrikli el aleti elektrik 
yOklO Ьir hat ile temas ettiginde elektrikli el aletindeki 
metal pargalar elektrigi iletir ve operatбre elektrik 9arp­
mas1na neden olaЬilir. 
• <;:al1~ma s1ras1nda elektrikli el aletini s1k1ca tutmal1 ve 
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saglam durdugunuzdan emin olmal1s1n1z. Elektrikli el 
aletini ellerinizle tutmal1s1n1z. 
• Elektrikli el aletini 9al1~t1пrken ve kullan1rken, diger 
parcalar yerine yaln1zca апа tutma yerinin dOgme ko­
numundan tutabllirsiniz. 
• Elektrikli el aleti ni delme i~lemi Ьitmeden durdurmak­
tan ka91n1n. 
• Elektrikli el aletinin motoru 9al1~1rken asla tala~ veya 
parca 91karmay1n. 
• <;al1~1rken, gOc kaynag1 kaЬlosunun nerede oldugu­
nu takip edin. Bacaklaпn1z1n veya kollaпn1z1n etraf1na 
dolamaktan ka91n1n. 
• Sadece kusursuz keskin matkap u9laп kullan1n; bu, 
elektrikli el aletiyle 9al1~may1 kolayla~t1racakt1r. 
• Matkap uclaпn1n tasaпm1n1n modifiye edilmesi ve bu 
elektrikli el aleti i<;:in tasarlanmayan 91kaпlabllir delik ve 
aksesuarlaпn kullan1lmas1 kesinlikle yasakt1r. 
• Elektrikli el aletini kullan1rken а~1п Ьаs1пс uygulama­
y1n; matkap ucunu s1k1~t1rabllir ve motorun а~1п yOk­
lenmesine neden olabllir. 
• Matkap u9laпn1n i~lenen malzemede s1k1~mas1na izin 
vermeyin. Вбуlе Ьir durumda, bu malzemeleri elektrikli 
el aleti motorunu kullanarak serbest b1rakmaya 9al1~­
may1n. Bunun yap1lmas1, elektrikli el aletini bozabllir. 

Sembol 

(t 

Anlam1 

Kulak koruyuculaп tak1n. 

Toz maskesi tak1n. 

Kurulum veya ayarlama yap­
madan бпсе elektrikli el aleti­
nin elektrik baglant1s1n1 kesin. 

Gizli kaЫolara veya ev tesisa­
t1na zarar verme tehlikesi. 

Hareket убпО. 

• i~lenen malzemeye s1k1~an matkap u9laпn1 ceki<;: 
veya ba~ka nesnelerle 91karmak kesinlikle yasakt1r; 
metal parcalar, hem operatбre hem yak1ndaki insan­
lara zarar verebllir. 
Elektrikli el aletinizi uzun sOre kulland1g1n1zda а~1п 
1s1nmas1n1 бnleyin. 

~~~ DбnmeyбnO. 

K1lavuzda kullan1lan semboller 
Kullan1m k1lavuzunda a~ag1daki semboller kullan1l­
m1~t1r; IOtfen anlamlaпn1 akl1n1zdan tutun. Sembollerin 
dogru yorumlanmas1 elektrikli el aletinin dogru ve gO­
venli kullan1m1n1 saglayacakt1r. 

Sembol 

( DWТ"XXX 
~ Sвr. Nr.: 1 ХХ ХХХХХХХ 1 

• 

Anlam1 

Darbeli matkap 
Gri i~aretli ЬбlOmler - yumu~ak 
kavrama (yal1t1ml1 yOzeyli). 

Seri numaras1 etiketi: 
SBMP ... - model; 
ХХ - Oretim tarihi; 
ХХХХХХХ- seri numaras1. 

TOm gOvenlik yбnetmeliklerini 
ve talimatlaпn1 okuyun. 

GOvenlik gбzlOkleri tak1n. 
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Kilitli. 

Kilitli degil. 

Yasaklanm1~t1r. 

"Delme" modu. 

Fayanslaп sadece darbesiz 
delme 9al1~ma modunda de­
lin. 

<;ift yal1t1m/koruma s1n1f1. 

Dikkat. Onemli. 

ОгОпОп АВ direktiflerinin ve 
uyumla~t1пlm1~ АВ standart­
laпn1n temel gerekliliklerine 
uygun oldugunu onaylayan Ьir 
i~aret. 



Sembol AnlamI 

о Faydal1 Ьilgiler. 

■ 

• 
-

Koruyucu eldiven giyin. 

Mod sщ:me di.igmesinin "Del­
me" konumu. 

Mod sщ:me di.igmesinin "Dar­
beli delme" konumu. 

Kademesiz hIz kontroli.i. 

Elektrikli el aletini evsel at1k 
konteynerine atmayIn. 

Elektrikli el aleti tan1m1 
Darbeli elektrikli matkaplar i;:elik, ah~ap, seramik, tug­
la, i;:imento ve benzeri malzemelerde darbeli delme 
i~lemlerinde kullan1l1r. H1z1n ayarlanabllmesi ve ters 
modun kullan1laЬilmesi sayesinde elektrikli el aleti tor­
navida olarak da kullanIlaЬilir. 
Elektrikli el aletinin uygulama alan1, ek aksesuarlar1n 
kullan1m1 sayesinde geni~letileЬilir. 
Alet, bazI бzel aksesuarlar kullanIlarak saЬit Ьiг ~ekil­
de monte edileЬilir. 

Elektrikli el aleti Ьile§enleri 

1 AnahtarlI mandren 
2 Derinlik durdurma eleman1 * 
3 Ek tutma yeri * 
4 "Darbeli delme" modu 
5 Havaland1rma yuvalaп 
6 Dбni.i~ yбni.i di.igmesi 
7 H1z sei;:ici dбner di.igme 
8 Kilitleme di.igmesi 
9 Ai;:ma/kapatma di.igmesi 

10 Matkap mandreni anahtaп * 
11 AnahtarsIz mandren (kilitli) 
12 Vida 
13 Tornavida ucu * 
14 Manyetik tutucu * 

* istege baglI ek 

Standart teslimata resimde gosterilen veya 8\;lkla­
nan aksesuarlarIn hepsi dahil degildir. 

Elektrikli el aleti elemanlar1n1n montaj1 ve di.i­
zenlenmesi 

Alet i.izerinde herhangi Ьir \;alI§ma yapmadan опсе 
§ebeke baglant1s1 kesilmelidir. 

~ Di§lere zarar vermemek i!;iП sabltleme 
~ elemanlarin1 !;Ok s1k1 ayarlamayin. 

о Baz1 elemanlar1n tak1lmas1/sokiilmesi/ 
ayarlanmasI ti.im elektrikli el aleti model­
lerinde ayn1d1r; bu durumda belirli model­
ler resimde belirtilmemi§tir. 

Ek tutma yeri (bkz. ~ekil 1) 

Qal1~1rken her zaman ek tutma yerini (3) kullanIn. Ek 
tutma yeri (3) kullan1c1n1n rahat edecegi ~ekilde ko­
numland1пlaЬilir. 

• Ek tutma yerini (3) $ekil 1 'de gбsterildigi gibl gev~etin. 
• Ek tutma yerini (3) istenen konuma yerle~tirin. 
• Ek tutma yerini (3) $ekil 1 'de gбsterildigi gibl sIkIn. 

Derinlik durdurma elemani (bkz. ~ekil 2-3) 

Gerekli delme derinligini ayarlamak ii;:in derinlik dur­
durma eleman1n1 (2) kullan1n (bkz. $ekil 2). 
• Ek tutma yerini (3) $ekil 2'de gбsterildigi giЬi gev~etin. 
• Gerekli delme derinligini ayarlamak ii;:in derinlik dur­
durma eleman1n1 (2) hareket ettirin (bkz. $ekil 2). 
• Ek tutma yerini (3) $ekil З'tе gбsterildigi giЬi s1k1n. 

Aksesuarlar1n tak1lmas1/degi§tirilmesi 

" Uzun si.ireli kullan1mda matkap ucu !;Ok 
..., IsInabllir; \;lkarmak i!;iП eldiven kullanin. 

AnahtarlI mandren {bkz. ~ekil 4) 

[SBMP06-13N, SBMP07-13N, SBMP0S-13] 

• S1kma anahtaп (10) ile kam kavramas1n1 serbest b1-
rakIn, sonrasInda anahtarlI mandrenin (1) milini, kam­
lar Ьiг aksesuaпn tak1lmas1na/degi~tirilmesine izin ve­
recek mesafede аупlапа kadar elinizle saat yбni.ini.in 
tersine (bkz. $ekil 4) dбndi.iri.in. 
• Aksesuarlaпn tak1lmas1/degi~tirilmesi. 
• TakIlan aksesuaп kilitlemek ii;:in anahtarlI mandrenin 
(1) milini elinizle saat yбni.inde dбndi.iri.in. Aksesuar1n 
deforme olmasIna izin vermeyin. 
• Mandrenin уап yi.izeyindeki i.ii;: ai;:1kl191n her Ьirine 
benzer Ьiг tork uygulayarak anahtarl1 mandrenin (1) 
kamlaпnI sIkma anahtaп (10) ile sIkIn. 

AnahtarsIz mandren (kilitli) (bkz. ~ekil 5) 

[SВМРОб-13 С, SBMP07-13 С, SBMP08-13C] 
• AnahtarsIz mandrenin (kilitli) (11) arka kIsmIndaki 
kaplini, dogru konuma oturana dek geriye hareket etti­
rin (bkz. $ekil 5). 
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• AnahtarsIz mandrenin (kilitli) (11) cenesini a9In - $e­
kil 5'te gosterildigi giЬi Ьiг elinizle агkа k1sm1n1 ve diger 
elinizle оп kIsmInI tutun. 
• Aksesuarlaпn tak1lmas1/degi~tirilmesi . 
• $ekil 5'te gosterildigi gibl, aksesuaп egmeden anah­
tarsIz mandreni (kilitli) (11) sIkIn. 

• • 
Delme, vidalama, vida sokme: 
Bu 9al1~ma moduna gecmek i9in 4 dOgmesi­
ni saga g6Шг0р durdurun. 

Darbeli delme: 
Bu 9alI~ma moduna gecmek i9in 4 dOgmesi­
ni sola g6Шг0р durdurun. • Кilidi sabltlemek i9in, anahtars1z mandrenin (kilitli) 

(11) агkа kIsmIndaki kaplini, dogru konuma oturana 
dek ileriye hareket ettirin. Alet durdurulmadan ba§ka blr i,;al1§ma moduna ge­

i,;irilebllir; bunun ii,;in alete uygulanan bas1nc1 Ыr 
Matkap mandreninin tak1lmas1/sokШmesi (bkz. $е- miktar azaltmanIz yeterlidir. 
kil 6-9) 

• Anahtarl1 mandreni (1) takmak i9in, $ekil 6'da goste­
rilen i~lemleri sIrayla uygulayIn. 
• AnahtarlI mandreni (1) sokmek i9in, $ekil 7'de goste­
rilen i~lemleri s1rayla uygulay1n. 
• AnahtarsIz mandrenin (kilitli) (11) sokOlmesi veya 
tak1lmas1 da benzer Ьiг ~ekilde уар1l1г; bkz. $ekil 8-9. 

Kademesiz hIz ayarI 

11 H1z, acma/kapatma dOgmesine (9) belirli 
kuwetlerle basIlarak O'dan maksimum sevi­
yeye kadar kontrol edilir. DOgmeye hafifce 
basarsanIz, aletin yumu~ak Ьiг ~ekilde 9alI~­

maya ba~lamas1 i9in matkap ucu yava~ca doner. 

Dikkat: Matkap mandrenini takma/sokme H1z sei,;ici doner diigme 
i§lemi sIrasInda vidanIn (12) sol di§li ol-
dugunu akl1nizda bulundurun. Gerekli devir sayIsInI ve dагЬе frekans1n1 ayarlamak 

Tornavida ucu / manyetik tutucu (bkz. $ekil 10) 

Elektrikli el aletini tornavida olarak kullanIrken torna­
vida u9lar1n1n (13) gOvenilir Ьiг ~ekilde kilitlenmesi i9in 
manyetik tutucuyu (14) kullan1n (bkz. $ekil 10). Uzat1l­
mI~ tornavida uclaп (13) (ozel ama9lI tornavidalar) i9in 
manyetik tutucu (14) gerekli degildir. 

Elektrikli el aletlerinin ilk kez t;;al1§t1r1lmas1 

Нег zaman dogru besleme gerilimini kullan1n; bes­
leme gerilimi elektrikli el aletinin tanItIm plakasInda 
belirtilen Ьilgilerle aynI olmal1d1r. 

Elektrikli el aletinin a4;1lmas1/kapat1lmas1 

K1sa siireli ai,;ma/kapatma 

Acmak i9in acma/kapatma 9 dOgmesini basIlI tutun; 
kapatmak i9in ise b1rak1n. 

Uzun siireli ai,;ma/kapatma 

Ai,;ma: 
Acma/kapatma dOgmesine (9) basIn ve kilitleme dOg­
mesiyle (8) bulundugu pozisyonda kilitleyin. 
Kapatma: 
Acma/kapatma dOgmesine (9) basIn ve bIrakIn. 

Elektrikli el aletinin tasar1m ozellikleri 

"Darbeli delme" diigmesi 

DOgme (4), elektrikli el aletinin a~agIdaki 9alI~ma mod­
laп arasInda geci~ yapmak i9in tasarlanmI~tIr: 
• Delme, vidalama, vida sokme - ah~ap, sentetik mal­
zemeler, metalde darbesiz delme. SaЬitleme eleman­
laпn1n vidalanmas1 ve sokOlmesi; 
• Darbeli delme - tugla, beton, dogal ta~ta darbeli del­
me. 

i9in h1z kontrolOnO (7) kullan1n. 

• Acma/kapatma dOgmesine (9) bas1n ve kilitleme dOg­
mesiyle (8) bulundugu pozisyonda kilitleyin. 
• Gerekli hIzI ayarlayIn. 

Gerekli devir sayIsI malzemeye baglIdIr ve deneme 
yap1larak belirlenebllir. 
Elektrikli el aletinizi uzun sОге dO~Ok devirde 9al1~t1-
пrsanIz З dakika boyunca sogutman1z gerekir. Bunun 
i9in maksimum devir sayIsInI ayarlayIn ve elektrikli el 
aletini bo~ta 9al1~t1пn. 

Donii§ yonlerinin degi§tirilmesi 

Donii§ yoniinii sadece motor tamamen 
durduktan sonra degi§tirin; aksi takdirde 
alet hasar gorebllir. 

Saga dondiirme (delme, vidalama) - donO~ yonO 
dOgmesini (6) saga hareket ettirin. 

Sola dondiirme (vida ai,;ma) - donO~ yonO dOgmesini 
(6) sola hareket ettirin. 

Elektrikli el aletinin kullan1m1na ili§kin tavsiyeler 

Delme (bkz. $ekil 11-14) 

• Metallerde delik acarken (demir icermeyen metallerin 
ve ala~ImlaпnIn delinmesi haric olmak Оzеге) matkap 
ucunu dOzenli olarak gresleyin. 
• Sert metalleri delerken elektrikli el aletine daha fazla 
kuwet uygulay1n ve donO~ h1z1n1 dO~OrOn. 
• Metalde bOyOk 9apl1 delikler acarken, бпсе daha k0-
90k 9aplI Ьiг delik a9In ve deligi gereken сара ula~ana 
kadar geni~letin (bkz. $ekil 11 ). 
• Ah~apta delik acarken matkap ucunun 9IkI~ nokta­
s1nda yOzeyin yaпlmas1n1 onlemek i9in $ekil 11 'de 
gosterilen talimatlaп uygulay1n. 
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• Duvarlarda ve tavanlarda delik щ:arken toz olщ;umunu 
azaltmak icin $ekil 12- 13'te belirtilen бnlemleri al1n. 
• S1rl1 seramik fayanslarda delik щ:arken, matkabIn 
merkezleme hassasiyetini art1rmak ve sIпn zarar gбr­
mesini бnlemek icin, varsay1lan delik merkezine bant 
yapI~tIпn ve bundan sonra delin (bkz. $ekil 14). Delme 
i~lemine di.i~i.ik h1zda ba~lay1n ve delik derinle~tikce 
hIzI artIпn. Dikkat: FayanslarI sadece darbesiz del­
me i;;al1§ma modunda delin. 

Darbeli delme 

Darbeli delme i~lemindeki sonuc, darbe mekanizma­
sI tasaпm1 nedeniyle elektrikli el aletinize uygulanan 
baskI kuwetine baglI degildir. Bu nedenle elektrikli el 
aletine а~Iп basInc uygulamayIn; matkap ucunu sIkI~­
t1raЬilir ve motorun а~Iп yi.iklenmesine neden olabllir. 

Vidalama (bkz. ~ekil 15) 

* Vidalaпn sabltlenmesini kolayla~t1rmak ve i~ parca­
laпnIn catlamasInI бnlemek ii;:in бncelikle vida capInIn 
2/З'i.ine e~it capta Ьir delik асIп. 
* i~ parcalaпnI vidalarla Ьirle~tiriyorsanIz catlak, kIпl­
ma veya katmanla~ma olmadan dayan1kl1 Ьir baglant1 
elde etmek ii;:in ~ekil 15'te gбsterilen i~lemleri uygulayIn. 

Elektrikli el aleti bak1m1/onleyici tedblrler 

Alet iizerinde herhangi blr i;;al1§ma yapmadan once 
§ebeke baglant1s1 kesilmelidir. 

Elektrikli el aletinin temizlenmesi 

Elektrikli el aletinin uzun si.ire gi.ivenli Ьir ~ekilde kulla­
nIlmasI ii;:in zorunlu ko~ullardan Ьiri aletin temiz tutul­
masIdIr. Elektrikli el aletine havalandIrma deliklerinden 
(5) di.izenli aral1klarla bas1ncl1 hava verin. 

Sat1§ sonrasI servis ve ba§vuru hizmeti 

Sat1~ sonrasI servisimiz, i.iri.ini.ini.izi.in bak1m ve ona­
пmInIn yanI sIra yedek parca ile ilgili sorulaпnIza da 
yan1t sunmaktad1r. Servis merkezleri hakk1nda Ьilgiler, 
parca ~emalaп ve yedek parcalar hakk1nda Ьilgileri ~u 
adreste bulaЬilirsiniz: www.dwt-pt.com. 

Elektrikli el aletlerinin taij1nmas1 

• Ta~1ma s1ras1nda ambalaj i.izerine mekanik etkiye yol 
acaЬilecek herhangi Ьir ~еу di.i~i.iri.ilmemelidir. 
• Bo~altma/yi.ikleme s1ras1nda, ambalaj1 s1k1~t1raЬilecek 
herhangi Ьir yбntemin kullanIlmasIna izin verilmez. 

Cevre koruma 

Ham maddeleri at1k olarak atmak yerine 
geri donii§tiiriin. 

Elektrikli el aleti, aksesuarlar ve ambalajlar 
- cevre dostu geri dбni.i~i.im ii;:in ayпlmal1d1r. 

Plastik Ьile~enler, kategorize edilmi~ geri dб­
ni.i~i.im ii;:in etiketlenmi~tir. 
Bu talimatlar, klor kullan1lmadan i.iretilen geri dбni.i~ti.i­
ri.ilmi.i~ kag1da basIlmI~tIr. 

Oretici, degi§iklik yapma hakkinI saklI tutar. 
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